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INTRODUCTION 


This Introductory Report is designed to com- 
plete the contents of Volume IV of the 1961 Cen- 
sus. Although it is numbered as Bulletin 4.1—11 
in this series of reports, it should be placed 
ahead of all other reports (i.e., Bulletins 4.1—1 
to 4.1—10) when combining them to form Volume 
IV within the binder cover designed for this pur- 
pose. 


In 1961, information on income, fertility and 
migration was obtained from a 20 p.c. sample of 
private households which was taken in conjunc- 
tion with the 1961 Census. 


The data presented in this volume were col- 
lected on three questionnaires in the 1961 Cen 
sus: (a) Form 2A -the General Population Ques- 
tionnaire designed to enumerate individuals in all 
households; (b) Form 2B-—the Housing Sample 
Questionnaire which was collected from every 
sample household, and (c) Form 4—the Population 
Sample Questionnaire which addressed questions 
on migration, fertility and income (in that order) 
to every person 15 years of age and over in the 
20 p.c. sample of private households. 


This Introductory Report includes the follow- 
ing: 
e Table of Contents 
Lists of the tables on income, fertility and 
migration which appear in Bulletins 4.1—1 
to 4.1—10 inclusive. 


e Introduction 

The general enumeration and processing 
methods used for Form 2A and Form 4, to 
obtain income, fertility and migration data. 
The individual processing, adjustment and 
weighting techniques used in preparing the 
sample income, fertility and migration data. 
Reconciliations of the sample estimates of 
income, fertility and migration obtained from 
the 20 p.c. sample counts, with total census 
counts. 


Definitions and explanations of terms and 
concepts used in the tables of this volume. 
This includes general definitions which are 
mainly the same for all three samples, as 
well as specific definitions applying solely 
to the income, or the fertility, or the migra- 
tion tables. 


Notes on tables and errata which give some 
further explanations and corrections to the 
tables in Volume IV. 


e Tabular Section 
Contains detailed reconciliation tables, for 
Canada and the provinces, for fertility and 
migration. 


e Appendix 
Form 1, the Visitation Record, from which 
the 20 p.c. population sample was selected; 
and Form 2A, Form 2B and Form 4, the three 
1961 Census questionnaires which provided 
the data for the tables published in this 
volume. 


Ce rapport introductoire a pour but de compléter 
la matiére du volume IV du recensement de 1961. 
Même s'il est numéroté bulletin 4.1—11 dans cette 
série de rapports, il devrait être placé avant tous 
les autres (c.-à-d., les bulletins 41—1 à 4.1—10) 
lorsqu'on les rassemble à l’intérieur du relieur dési- 
gné à cet effet, pour former le volume IV. 


Conjointement avec le recensement de 1961, les 
chiffres sur le revenu, la fécondité et la migration 
ont été obtenus d’un échantillon de 20 p. 100 des 
ménages privés. 


Les données du présent volume ont été obtenues 
de trois questionnaires du recensement de 1961: a) 
Formule 2 A— Questionnaire de la population géné- 
rale destiné à dénombrer les personnes dans tous les 
ménages; b) la Formule 2B — Questionnaire (Echan- 
tillon) sur l’habitation, qui a été obtenu de chaque 
ménage-échantillon, et c) la Formule 4 — Question- 
naire (Échantillon) sur la population renfermant des 
questions sur la migration, la fécondité et le revenu 
(dans cet ordre) pour chaque personne âgée de 15 
ans et plus dans un échantillon de 20 p. 100 des mé- 
nages privés. 


Ce rapport introductoire comprend: 


e La table des matières 
Des listes de tableaux sur le revenu, la fécon- 
dité et la migration, qui apparaissent dans les 
bulletins 4.1 —1 à 4.1 —10 inclusivement. 


e L'introduction 

Les méthodes générales de dénombrement et de 
dépouillement utilisées pour les Formules 2A et 
4 afin d'obtenir des statistiques sur le revenu, 
la fécondité et la migration. Les techniques in- 
dividuelles de dépouillement, d'ajustement et de 
pondération utilisées lors de la préparation des 
chiffrés échantillon pour le revenu, la fécondité 
et la migration. La conciliation des estimations 
du revenu, de la fécondité et de la migration 
obtenus de l’échantillon de 20 p. 100 avec les 
totaux du recensement. 


Les définitions et les explications des termes 
et des concepts utilisés dans les tableaux de ce 
volume. Ceci comprend les définitions générales 
qui sont presque les mêmes dans les trois échan- 
tillons, de même que des définitions spécifiques 
applicables uniquement aux tableaux sur le reve- 
nu, ou sur la fécondité, ou sur la migration. 


Des notes sur les tableaux et une liste d’erreurs 
donnant des explications supplémentaires et des 
corrections aux tableaux du volume IV. 


e Une section tabulaire 
Comprenant des tableaux détaillés de concilia- 
tion sur la fécondité et la migration, pour le 
Canada et les provinces. 


e L’appendice 
La Feuille de visites, Formule 1, de laquelle 
est tiré l’échantillon de 20 p. 100 de la popula- 
tion; et les Formules 2A, 2B et 4, les trois 
questionnaires du recensement de 1961, qui ont 
fourni les données nécessaires 4 la publication 
des tableaux de ce volume. 
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PREFACE 


Results of the 1961 Census of Canada have 
been issued in the form of a series of bulletins. 
These bulletins have been prepared so that the 
tables may be combined in volume form. 


In this volume, Bulletins 41—1 to 4.1—6 
(Tables Al to F 15) deal with the incomes of in- 
dividuals, families and households. The tabular 
material provides estimates of basic income dis- 
tributions for individuals, families and households 
for Canada, provinces, counties or census divi- 
sions, metropolitan areas, and incorporated cities, 
towns and villages of 10,000 and over. Cross- 
classifications of income groups by demographic 
characteristics, that is, age, marital status, 
schooling, etc., are shown for Canada and the 
provinces. The more complex three- and four-way 
cross-classifications are shown for Canada only, 
that is, income size by class of worker, by occu- 
pation, etc., owing to space limitations in the 
volume. A series of special reports, Catalogue 
Nos. 98-515 to 98-526 (SX—1 to SX—12) show 
finer geographical detail. 


Bulletins 4.1-—7 and 4.1-—8 (Tables G1 to 
H9) provide information on the fertility of Cana- 
dian married women resident in private households 
in 1961. The tables in Bulletin 4.1—7 (Tables G1 
to G4) present estimated distributions of women 
ever married, 15 years of age and over, by number 
of children ever born, for Canada, the provinces 
and territories, and for urban, rural non-farm and 
farm areas, and include information on the age of 
women at the 1961 Census date, their age at first 
marriage and their place of birth. Bulletin 4.1—8 
(Tables H1 to H9) presents statistics on the 
estimated number of children born per 1,000 
women ever married, for Canada, the provinces 
and territories, and for urban by size group, rural 
non-farm and farm areas. In all but one table in 
this bulletin, provincial data are presented for 
regions. The tables include information on the 
age of women at the 1961 Census date, their age 
at first marriage, and other relevant character- 
istics, such as schooling, ethnic group, place of 
birth, period of immigration, religion and mother 
tongue. 


Bulletins 4.1—9 and 4.1—10 (Tables I1 to 
J7) contain estimates of non-movers and movers 
reported as residents of private households in 
1961, the mobility status being determined on the 
basis of the reported usual place of residence on 
June 1, in 1956, and on June 1, in 1961. The 
tables in Bulletin 4.1—9 (Tables I1 to I5) pro- 
vide estimates for the population 5 years of age 
and over, for Canada, the provinces and territories, 
and include information on sex, age, and type of 
residence in 1961, for non-movers and for movers 
classified by type of movement. The tabular 


PREFACE 


Les résultats du recensement du Canada de 1961 
paraissent sous la forme d’une série de bulletins dont 
les tableaux peuvent être réunis pour former un 
volume. 


Les bulletins 4.1—1 à 4.1—6 du présent volume 
(tableaux À 1 à F 15) portent sur les revenus des par- 
ticuliers, des familles et des ménages. Ils donnent 
des estimations de la répartition de base du revenu 
des particuliers, des familles et des ménages au 
Canada, par province, comté ou division de recense- 
ment, par zone métropolitaine, cité, ville, et village 
constitués de 10,000 habitants et plus. Ils donnent 
également, pour l’ensemble du Canada et par provin- 
ce, divers classements recoupés des groupes de 
revenu suivant certaines caractéristiques démogra- 
phiques telles que l’âge, l’état matrimonial, le degré 
d’instruction, etc. Faute de place, les classements 
recoupés, plus complexes, à triple ou à quadruple 
entrée comme ceux de l'importance du revenu par 
catégorie de travailleur, par profession, etc. ne 
sont données que pour l’ensemble du Canada. Une 
série de rapports spéciaux (SX —1 à SX — 12)numéros 
de catalogue 98-515 à 98-526, présente une plus 
grande finesse du point de vue géographique. 


Les bulletins 4.1-—7 et 41—8 (tableaux G1 à 
H9) portent sur la fécondité des Canadiennes mariées 
et résidant dans des ménages privés en 1961. Les 
tableaux G 1 à G4 du bulletin 4.1 —7 fournissent des 
répartitions estimatives des femmes déjà mariées et 
âgées de 15 ans et plus, suivant le nombre d'enfants 
qu’elles ont mis au monde, pour l’ensemble du Canada, 
par province et territoire, et par région urbaine, ré- 
gion rurale non agricole et rurale agricole; ces ta- 
bleaux donnent également leur âge lors du recense- 
ment de 1961, leur âge lors de leur premier mariage 
et leur lieu de naissance. Les tableaux H 1 à H9 du 
bulletin 4.1—8 donnent les statistiques du nombre 
estimatif d'enfants nés pour 1,000 femmes déjà 
mariées, pour l’ensemble du Canada, par province, 
par territoire, et par région urbaine par tranche de 
taille, par région rurale non agricole et agricole. 
Tous les tableaux du bulletin, sauf un, représentent 
les données provinciales par région. Les tableaux 
fournissent des données sur l’âge des femmes lors 
du recensement de 1961, leur âge lors de leur premier 
mariage ainsi que d’autres caractéristiques telles que 
le degré d’instruction, le groupe ethnique, le lieu de 
naissance, la période d'immigration, la religion et la 
langue maternelle. 


Les tableaux I1 à J7 qui figurent dans les bul- 
letins 4.1—9 et 4.1—10 fournissent des estimations 
du nombre de personnes n'ayant pas déménagé et de 
personnes ayant déménagé, résidant dans des ménages 
privés en 1961, la mobilité étant établie d’aprés la 
résidence habituelle déclarée le 1er juin 1956 et le ler 
juin 1961. Les tableaux I1 à I 5 du bulletin 4.1—9 
donnent des estimations de la population âgée de 5 
ans et plus pour l’ensemble du Canada, par province et 
par territoire, ainsi que des renseignements concernant 
le sexe, l’âge et le genre de résidence en 1961. pour 
les personnes n’ayant pas déménagé et les personnes 


material in Bulletin 4.1—10 (Tables J1 to J7) 
represents estimates of mobility status for per- 
sons 15 years of age and over, in the labour force, 
for Canada, the provinces and territories, and in- 
clude data on sex, age, employment status, school- 
ing, occupation, and type of residence in 1961 for 
non-movers and for movers classified by type of 
movement. In both bulletins, internal migrants (that 
is, persons who lived in a given municipality in 
Canada on June 1, 1956, but in another municipal- 
ity five years later), are further classified by 
type of residence in 1956, while foreign-born mi- 
grants who came to reside in Canada since June 
1, 1956, are classified by country of birth. 


Some additional data on income, fertility and 
migration have been published in a report of the 
1961 Census Tract Series, Catalogue No. 95-541 
(CX—1), and, for migration, in reports of a special 
series of the 1961 Census, Catalogue Nos. 98-527 
to 98-529 (SX—-13to SX—15). There are also un- 
published tabulations, details of which can be made 
available at cost. 


This Introductory bulletin provides definitions 
and explanations of terms used in the tables of 
this volume, reconciliations of sample estimates 
with total census counts, a brief explanation of 
enumeration, processing and weighting techniques, 
and copies of the three basic questionnaires used 
in the 1961 Census of Canada. 


The materials for this volume were prepared 
in the Census Division from tabulations carried 
out in the Tabulating Services Division. 


WALTER E. DUFFETT, 
Dominion Statistician. 


Ottawa, January 29, 1970. 


ayant déménagé classées suivant le genre de mouve- 
ment. Les tableaux J1 a J7 du bulletin 4.1—10 
donnent des estimations de la mobilité des personnes 
âgées de 15 ans et plus et faisant partie de la main- 
d’oeuvre, pour l’ensemble du Canada, par province et 
par territoire ainsi que des données concernant le 
sexe, l’âge, l’état d’emploi, le degré d'instruction, 
la profession et le genre de résidence en 1961 des 
personnes n’ayant pas déménagé et des personnes 
ayant déménagé classées suivant le genre de mouve- 
ment. Dans les deux bulletins, on classe les migrants 
internes, c’est-à-dire les personnes qui habitaient 
une certaine municipalité au Canada le ler juin 1956, 
et une autre cinq ans plus tard, suivant le genre de 
résidence en 1956, tandis que les étrangers venus 
s'établir au Canada depuis le ler juin 1956 sont 
classés suivant leur pays de naissance. 


D’autres données statistiques sur le revenu, la 
fécondité et la migration ont paru dans un rapport de 
la série des secteurs de recensement de 1961, numéro 
de catalogue 95-541(CX — 1), et, pourla migration, dans 
les rapports d’une série spéciale du recensement de 
1961, numéros de catalogue 98-527 à 98-529 (SX—13 à 
SX — 15). Il existe aussi des tableaux inédits qui peu- 
vent étre vendus séparément au prix de revient. 


Dans le présent bulletin introductoire, on 
trouvera la définition et l’explication des termes em- 
ployés dans les tableaux de ce volume, des concilia- 
tions des estimations faites à partir d'échantillons 
avec les totaux du recensement, une bréve descrip- 
tion des techniques de dénombrement, de dépouille- 
ment et de pondération ainsi que des spécimens des 
trois principaux questionnaires employés lors du 
recensement de 1961. 


Le présent volume a été rédigé a la Division du 
recensement à partir des tableaux établis par la 
Division des services de calculs. 


WALTER E. DUFFETT, 
Statisticien fédéral. 


Ottawa, 29 janvier 1970. 
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INTRODUCTION 


The Introduction to Volume IV is divided into six sec- 
tions as follows: 


1. A general section on Enumeration and Processing Methods, 
etc., for all three samples, which covers the relevant 
enumeration and processing techniques for Form 2A, the 
general population questionnaire used in 1961 to enumerate 
individuals in all households, and Form 4, the 1961 sample 
questionnaire used to obtain income, fertility and migra- 
tion data. 


. Sample Weighting and Reconciliation— Income 

. Sample Weighting and Reconciliation— Fertility 

. Sample Weighting and Reconciliation — Migration 

These three sections on sample weighting and reconcil- 

iation for income, fertility and migration, are each divided 
into two parts. Part (a) explains the individual processing, 
adjustment and weighting techniques used in preparing the 
data obtained from Form 4. Part (b) provides the reconcil- 
iation of ‘the estimates obtained from the 20 p.c. sample 
counts with total census counts. 


Pwr 


5. Definitions and Explanations of Terms used in the tables 
of this volume. This includes a main section defining the 
geographical areas for which tables have been prepared, 
and which are mainly the same for all three samples, 
followed by the definitions of terms and concepts used in 
the income, fertility and migration tables. 


6.'Notes on Tables and Errata 
A Tabular Section and an Appendix complete this In- 
troductory Report. 


1. Enumeration and Processing Methods 


The census data in the Volume IV income, fertility and 
migration tables were collected on three questionnaires in 
the 1961 Census: (a) Form 2A—the general population ques- 
tionnaire —designed to enumerate individuals in all house- 
holds; (b) Form 2B—the housing sample questionnaire — 
which was collected from every sample household: and (c) 
Form 4—the population sample questionnaire —which ad- 
dressed questions on migration, fertility, and income (in that 
order), to every person, 15 years of age and over, in a sample 
of private households. Examples of these three forms may be 
found on pages 1x, 1xii and Ixiv. 


The 1961 total census population count was based on 
the returns from Form 2A, and on the returns from some addi- 
tional forms and sources designed to enumerate the popula- 
tion at a temporary address in Canada who were not reported 
at their usual residence, overseas military and governmental 
personnel and their families, and those located through postal 
check and other re-enumeration. For example, the groups of 
population itemized below in Table I were added to the count 
from Form 2A, and were therefore included in the 1961 total 
population count. 


L'introduction au volume IV est divisée en six parties qui 
sont: : 


1. Une section générale traitant des méthodes de dénombrement, 
de dépouillement, etc., employées pour les trois échantillons, 
c’est-a-dire les techniques de dénombrement et le dépouille- 
ment de la Formule 2A qui est le questionnaire démographique 
général employé en 1961 pour recenser les personnes de tous 
les ménages et de la Formule 4, le questionnaire de 1961 qui 
a servi à obtenir, par échantillonnage, des données sur le 
revenu, la fécondité et la migration. 

. Pondération et conciliation de l'échantillon — Revenu 

. Pondération et conciliation de l'échantillon — Fécondité 

. Pondération et conciliation de l'échantillon — Migration 

Ces trois sections sur la pondération et la conciliation 
de l'échantillon pour le revenu, la fécondité et la migration 
sont chacune divisées en deux parties: La partie a) décrit les 
techniques individuelles d'ajustement du traitement et de 
pondération qui ont été utilisées pour la préparation des don- 
nées obtenues à partir de la Formule 4. La partie b) décrit la 
conciliation des estimations obtenues grâce à l'échantillon 
de 20 p. 100 avec les totaux donnés par le recensement. 

5. Définitions et explication des termes et des concepts em- 
ployés dans les tableaux du présent volume. La section prin- 
cipale décrit les régions géographiques à partir desquelles on 
a établi les tableaux et qui sont sensiblement les mêmes pour 
les trois échantillons, en outre, elle donne les définitions des 
termes et des concepts employés dans les tableaux concer- 
nant le revenu, la fécondité et la migration. 

6. Notes sur les tableaux et errata 

Unesection tabulaire et un appendice terminent ce rapport 
introductoire. 
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1. Méthodes de dénombrement et de dépouillement 


Les données sur le revenu, la fécondité et la migration 
qui figurent dans les tableaux du volume IV du recensement de 
1961, ont été recueillies à l’aide de trois questionnaires: a) la 
Formule 2 A — questionnaire sur la population —destinée au recense- 
ment des personnes de chaque ménage: b) la Formule 2B—ques- 
tionnaire-échantillon sur l’habitation—a été remplie par chaque 
ménage choisi pour l’échantillonnage; etc) la Formule 4 — le ques- 
tionnaire-échantillon sur la population — qui portait respectivement 
sur la migration, la fécondité et le revenu(dans cet ordre)de toute 
personne de 15 ans et plus vivant dans des ménages privés de 
l’échantillon. On trouvera des exemples de ces formules aux 
pages Ixi, Ixiii et Ixvi. 


Le compte total de la population de 1961 a été calculé à 
partir des renseignements de la Formule 2A, et de certaines 
autres formules et sources supplémentaires conçues pour per- 
mettre le dénombrement des personnes en déplacement tempo- 


- raire au Canada et n'ayant pas été recensées à leur lieu de 


résidence habituelle, des militaires et des fonctionnaires en 
poste à l'étranger et de leur famille, ainsi que des personnes 
retrouvées grâce au contrôle postal et à d’autres moyens de 
dénombrement. C’est ainsi que les groupes de personnes décrites 
ci-dessous dans le tableau I furent ajoutés au total établi d’après 
les Formules 2A et furent ainsi compris dans le total définitif 
de la population de 1961. 


TABLE I. Various additions to the 2A population count, Canada, 1961 Census? 


TABLEAU I. Additions au total de la population établi d'après la Formule 2A, Canada, recensement de 1961: 


ment absentes) .... 


4. People enumerated by postal check (those missed in the regular enumeration) — Personnes recensées grâce au 
contrôle postal (personnes oubliées lors du dénombrement normal) 


’ 6. Miscellaneous — Additions diverses 


. Additions from Form 3 (population temporarily absent) — Additions d'après la Formule 3 (personnes temporaire- 


132, 835 
41,162 
6,144 


40,712 
14, 908 


235, 761 


' These figures obtained from the document ‘‘Report of various additions to the population’, 1961 Census (military and governmental personnel, 
postal check, miscellaneous additions), page 17. This report lists 132,570 as the number added from Form 3 to Form 2A. However, tabulation POP 
953 TP1 lists the total as given above. — Ces chiffres proviennent du document intitulé Report of various additions to the population, recensement 
de 1961 (militaires et fonctionnaires, contréle postal, additions diverses), page 17. Ce rapport évalue à 132,570 le nombre de personnes ajoutées à 
la Formule 2A d’après la Formule 3. Cependant, la tabulation POP 953 TP1 arrive au total donné ci-dessus. 
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The 1961 population sample was drawn by a systematic 
selection of every fifth private household, and excluded the 
population in collective-type households, such as institu- 
tions, hotels and lodging-houses with 10 or more lodgers,' as 
well as the groups of population itemized in Table I. Further- 
more, the income sample enquiry was addressed to non-farm 
households only (excluding the population in farm households 
in both rural and urban areas), and also excluded the popula- 
tion in the Northwest Territories. 


Speaking in terms of ‘‘households’’, the groups of popu- 
lation excluded from the 1961 population sample can also be 
referred to as follows: 


‘700’ households.— All persons in families or house- 
holds whether enumerated overseas or by postal check, or by 
re-enumeration of any kind, that is, all the population listed 
in 2, 4 and part of those in 5 listed in Table I. 


**800’’ households. —The population temporarily absent 
enumerated on Form 3, listed as item 1 in Table I. 
This category also includes all non-family members enumer- 
ated overseas, that is, individuals in collective-type house- 
holds and non-family individuals originally missed who were 
re-enumerated in Canada. 


“900’' households.—Persons in collective-type dwell- 
ings ehumerated in Canada. 

Enumerators were instructed to list households in a 
specified sequence even if the households were not enumer- 
ated in sequence because call-backs were required to con- 
tact the household residents. The Visitation Record (Form 
1) was used for the purpose of recording the household visits; 
an example of Form 1 may be found on pages !vi and Ivii. 


Section I of the Visitation Record reserved for private- 
type households is the section from which the sample was 
selected. Section II deals with collective-type households 
which were not included in the sample. 


In Section I under Column 3, headed ‘‘Household num- 
ber’’, there is listed a series of household numbers begin- 
ning with 001. These numbers were assigned to households 
as they were visited by the enumerator. Households which 
were assigned numbers ending in 3 or 8 (those enclosed ina 
rectangle), were designated as sample households. In these 
sample households, individuals who were 15 years of age and 
over, as of the 1961 Census date, were asked to answer the 
questions on Form 2B and Form 4. The enumerator was 
instructed to fill in respondents’ answers to the housing 
questions on Form 2B and to the migration and fertility 
questions on Form 4, and to leave the Form 4 so that an- 
swers to the income questions could be filled out by each 
individual. The intention of this procedure was to safeguard 
the confidentiality of the information which the respondent 
was asked to provide, in answering the income questions. 
Enumerators were directed to return a few days later, to pick 
up the completed questionnaires. Forms 4 were not left in 
farm households. Question 21 of Form 2B was used to deter- 
mine whether households were farm or non-farm. When the 
answer to Question 21 on Form 2B was ‘‘Owned farm’'or ‘‘Rented 
farm’’, the enumerator was instructed not to leave the Form 
4, but to take it with him, since farm households were to be 
excluded from the income sample. For census purposes in 
1961, a farm was defined as an agricultural holding of one 
or more acres with sales of $50 or more of agricultural prod- 
ucts during the 12 months previous to the census. Farm 

“households were defined as households located on farms, 
not households containing farm operators. This means that 
some households not sampled may not have been occupied 
by farm operators and their families, while some households 
which were sampled because they were not located on farms 
were occupied by farm operators. 


In non-farm households where the answer to Question 21 
was ‘‘Owned, non-farm” or ‘‘Rented, non-farm’’, a Form 4 
was left with each individual aged 15 and over for comple- 
tion of Questions 6, 7, and 8. Only persons whose usual 
place of residence was the sample household were enumer- 
ated on Form 4; forms were not left for persons visiting 
temporarily. 


1 For a summary of the various types of collective households, 
and the methods by which they were enumerated, see the ‘1961 
Enumeration.Manual-’, pages 21- 23. 
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L’échantillon de la population de 1961 a été établi par le 
choix systématique de chaque cinquiéme ménage privé, ce qui 
excluait les personnes vivant dans les ménages collectifs tels 
que les institutions, les hôtels et maisons de chambres ayant 10 
chambreurs: ou plus, de même que les groupes de personnes 
énumérés au tableau I. En outre, l’échantillon-revenu ne com- 
portait que des ménages non agricoles (les ménages agricoles 
des régions rurales et urbaines furent ainsi exclus), et la popu- 
lation des Territoires du Nord-Ouest en fut également exclue. 


En termes de ‘‘ménages’’, les groupes de personnes exclus 
de l’échantillon-population de 1961 sont les suivants: 


Ménages ‘‘700’’.—Les personnes faisant partie de familles 
ou de ménages et ayant été recensées soit à l’étranger, soit par 
le contrôle postal, soit par tout autre moyen au cours d’un second 
recensement autrement dit, les personnes énumérées à 2, 4, et 
une partie de celles énumérées à 5 du tableau I. . 


Ménages ‘‘800’’.—La population temporairement absente et 
recensée par la Formule 3, correspondant à l’article 1 du ta- 
bleau I. Cette catégorie comprend également les per- 
sonnes ne faisant pas partie de familles, et ayant été recensées 
à l'étranger, c’est-à-dire, les personnes vivant dans des ménages 
collectifs et les personnes non comprises dans les familles, 
d’abord oubliées et qui furent ensuite dénombrées au Canada. 


Ménages ‘‘900’’. Les personnes vivant dans des logements 
collectifs et dénombrées au Canada. 


Les agents recenseurs devaient établir la liste des ménages 
selon un ordre déterminé même si ceux-ci n'étaient pas dénombrés 
dans cet ordre en raison des visites de rappel nécessaires pour 
rencontrer les membres de certains ménages. Les visites étaient 
inscrites sur la Feuille de visites (Formule 1) dont on trouvera 
un modèle aux pages Jviii et lix. 

La Section I de la Feuille de visites réservée aux ménages 
privés a servi à prélever l'échantillon des ménages. La Section 
II concerne les ménages collectifs qui ne figuraient pas dans 
l'échantillon. 

Dans la colonne 3 intitulée ‘‘Numéro du ménage’’ de la 
Section I figurent une suite de numéros dont le premier est 001. 
Ces numéros ont été attribués aux ménages lors de la visite de 


‘agent recenseur. Les ménages dont les numéros se terminaient 


par 3 ou 8 (les chiffres encadrés) furent désignés comme ménages 
échantilion. Les personnes âgées de 15 ans et plus à la date du 
recensement de 1961, et faisant partie des ménages échantillon, 
devaient répondre aux questions de la Formule 2B et de la For- 
mule 4. L’agent recenseur devait inscrire les renseignements 
touchant l'habitation dans les Formules 2B et ceux touchant la 
migration et la fécondité dans la Formule 4, et devait ensuite 
laisser la Formule 4 pour que chaque personne puisse répondre 
aux questions sur le revenu. Cette manière de procéder devait 
assurer le caractère confidentiel de l’information relative au 


revenu. Les agents retournaient quelques jours plus tard pour 


recueillir les questionnaires complétés. Les Formules 4 ne 
furent pas laissées dans les ménages agricoles. La question 21 de 
la Formule 2B servait à établir s'il s'agissait d'un ménage agri- - 
cole ou non agricole. Si la réponse à cette question était ‘‘Pro- 
priétaire, agricole’ ou ‘‘Locataire, agricole’’, le recenseur ne 
devait pas laisser de Formule 4 à cet endroit puisque les ména- 
ges agricoles étaient exclus de l’écharitillon sur le revenu. Pour 
les besoins du recensement de 1961, une ferme était une exploi- 
tation agricole d’uné acre ou plus dont les ventes de produits 
agricoles avaient atteint $50 ou plus au cours des 12 mois écou- 
lés. Par ménages agricoles, on entendait les ménages vivant 
dans des fermes et non les ménages composés d’exploitants 
agricoles. Ainsi, certains ménages exclus de l’échantillon pou- 
vaient ne pas être composés par des exploitants agricoles et 
leurs familles tandis que d’autres, pris dans l'échantillon parce 
qu’ils ne vivaient pas dans des fermes, étaient composés d’ex- 
ploitants agricoles. 


Dans les ménages non agricoles qui, à la question 21, ont 
répondu ‘‘Propriétaire, non agricole’ ou ‘‘Locataire, non agri- 
cole’’, on a laissé une Formule 4 à chaque personne âgée de 15 
ans et plus en lui demandant de répondre aux questions 6, 7 et 
8. Seules les personnes dont la résidence habituelle était le 
ménage échantillon furent recensées par la Formule 4; les visi- 
teurs ne devaient pas remplir ces formules. 


1 Voir au ‘‘Manuel de dénombrement de 1961’, pages 21-23, la 
récapitulation des divers genres de ménages collectifs ainsi que des 
méthodes employées pour les recenser. 


Manual processing. —When received in the Regional 
Processing Offices, Forms 2A and 4 were examined on a 
sample basis to determine ‘‘acceptability’’ of the quality of 
enumeration. The Forms 4 were sorted and then matched 
manually to the corresponding Forms 24; the identification 
codes (province, district, enumeration areas, and household 
number) and the name of the individual on both Forms 2A and 
4 were used to establish definite matches. Once matched, 
the Forms 4 were coded with a further identification number, 
that is, the page and section numbers of the corresponding 
Form 2A. (Each Form 2A was in four sections, two sections 
On the front part, and two on the back.) The addition of this 
last code provided the unique identification necessary for 
matching both forms on computer. (It may be noted that 
Question 2, concerning place of residence five years ago, 
was coded at the Regional Office at the time of the opening 
and sorting of Forms 4 before the Forms 2 A arrived.) 


Next, at Head Office another migration code was added 
and a manual edit of the migration and income questions on 
Form 4 was carried out. The edit on the income question 
consisted mainly of a completion of those forms on which 
respondents had not marked the ‘‘None’’ boxes, as well as 
an examination of excessive amounts reported. 


Mechanical processing.—The data from Form 4 were 
then transferred to cards by means of keypunching, and the 
cards were read onto.magnetic tape for computer processing. 
The Form 4 tape files were sorted into the same sequence 
as the Form 2A tape files, page and section within house- 
holds, within enumeration area, within district, within prov- 
ince. Both files were merged to create a combined Form 2 A-4 
record for each individual 15 years of age and over in sample 
households. It will be noted that Form 2 A records of house- 
hold members under 15 years were also carried on this new 
file. As the combined Forms 2 A-4 records were created, a 
series of edits were performed to check on the consistency 
between items. After this matching procedure, the fertility, 
income, and migration records were then split up into three 
separate tape files. ‘ 


Although the questions designed to elicit the 1961 in- 
come, fertility and migration information were all included 
together on Form 4, it must be kept in mind that income, 
fertility and migration are three distinct subject-matter 
areas. The definitions required to delineate each area of 
data are quite different. Furthermore, the methods used in 
editing and processing the three sets of data, both during the 
initial match of Forms 2A and Forms 4 by computer, as 
described above, and after the three separate files were 
created, were different for each of income, fertility and 
migration. It is customary, therefore, to refer to the income 
sample, the fertility sample, and the migration sample. The 
following sections provide for each of the three samples 
separately, a summary of the individual methods used to 
process, adjust and weight the sample data, and reconcilia- 
tions of sample estimates with total census counts. 


2. Sample Weighting and Reconciliation — Income 
(a) Processing, adjustment and weighting of the income data 


When the Form 2A-4 records were created (as described 
above for all three samples)a series of edits were performed to 
check on consistency between the income items. Assignments 
of income were made where data were incomplete or where no 
Form 4 was received. 


Some of the edits and assignments were: (i) the examina- 
tion of amounts of family allowances reported in Question 
8(i) and transferring the amount from the wife’s record to 
the husband’s where applicable; households which did not 
report family allowances had amounts assigned if children 
under 16 were present in the household; (ii) the examination 
of amounts of old age pensions reported in Question 8 (ii); 
persons 71 years and over who did not report the old age 
pension were assigned $660; and (iii) assignment of income 
amounts to other ‘‘not stated’’ fields according to specified 
characteristics as to sex, age, labour force participation, 
class of worker and occupation. This last edit was the most 
complex of the system. The incomes assigned were the in- 
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Dépouillement manuel.—Dés réception aux bureaux de dé- 
pouillement régionaux, on procéda à l’examen d’un échantillon 
des Formules 2A et 4 pour déterminer si la qualité du dénombre- 
ment était acceptable. Les Formules 4 furent triées et appariées 
manuellement aux Formules 2A correspondantes: les codes 
d'identification (province, district, secteurs de dénombrement et 
numéro de ménage), de même que le nom de la personne sur les 
deux formules servirent à établir l’appariage définitif. Ensuite, 
les Formules 4 furent dotées d’un nouveau code d'identification, 
soit le numéro de la page et de la section de la Formule 2A 
correspondante. (La Formule 2 A était divisée en quatre sections, 
deux de chaque côté de la feuille.) Cette dernière opération com- 
plétait l'unique identification nécessaire pour apparier les deux 
formules lors de leur dépouillement électronique. (Il faut signaler 
que la question 2 qui concernait le lieu de résidence cinq années 
auparavant avait été codée au bureau régional au moment du 
dépouillement et du triage des Formules 4 avant l’arrivée des 
Formules 2A.) | 


Au Bureau central, on ajouta ensuite un code-migration et 
on procéda à un contrôle manuel des questions de la Formule 4 
sur la migration et le revenu. La vérification de la réponse au 
sujet du revenu consistait principalement à compléter les for- 
mules où les cases ‘‘Aucun’’ n'avaient pas été pointées et à 
examiner les déclarations des sommes anormales. 


Dépouillement mécanique.—Les données des Formules 4 
furent ensuite reproduites sur des cartes perforées et celles-ci 
enregistrées sur bande magnétique pour être dépouillées par un 
ordinateur. Les bandes contenant la Formule 4 furent ensuite 
classées dans le même ordre que celles de la Formule 2, c’est-a- 
dire selon les pages et les sections à l’intérieur d’un ménage 
puis selon le secteur de dénombrement, le district et la province. 
Les deux documents furent réunis pour créer un seul dossier 
(Formule 2 A-4) pour chaque personne de 15 ans et plus des mé- 
nages échantillon. On devra noter que les données de la Formule 
2 À sur les personnes de moins de 15 ans furent également enre- 
gistrées dans ce nouveau dossier. Au moment de la fusion des 
Formules 2A et 4, on procéda à une série de vérification sur 
l’uniformité entre les réponses. Après cette opération, les ren- 
seignements sur la fécondité, le revenu et la migration furent 
inscrits sur trois bandes distinctes. 

Les questions destinées à fournir des renseignements sur 
le revenu, la fécondité et la migration figuraient toutes dans la 
Formule 4, mais il ne faut pas oublier que le revenu, la fécon- 
dité et la migration sont trois domaines distincts. La définition 
de chacun des groupes de données est tout à fait différente. En 
outre, les méthodes de vérification et de dépouillement utilisées 
pour les trois séries de données à La fois durant l'étape d’appa- 
riage électronique des Formules 2 A et des Formules 4, comme 
on l’a décrit ci-dessus, et après la création des trois bandes 
distinctes, ont été différentes pour le revenu, la fécondité et la 
migration. C’est pourquoi on a l’habitude de parler de l’échan- 
tillon-revenu, de l’échantillon-fécondité et de 1’échantillon- 
migration. Les sections suivantes offrent pour chacun des trois 
échantillons pris séparément un résumé des méthodes de dépouil- 
lement, d’ajustement et de pondération ainsi que des tableaux de 


- conciliation des estimations basées sur les échantillons avec 


les totaux du recensement. 


2. Pondération et conciliation de l'échantillon — Revenu 


a) Dépouillement, ajustement et pondération des données sur le 

revenu 

Au moment de la création des dossiers de la Formule 2 A-4 
(comme on l'a décrit ci-dessus pour les trois échantillons), on 
procéda à une série de contrôles sur l’uniformité des renseigne- 
ments sur le revenu. Le chiffre du revenu fut attribué chaque 
fois que ces données étaient incomplètes, ou que la Formule 4 
manquait. 


Voici quelques-uns de ces contrôles et attributions: i) exa- 
men des montants d'allocations familiales déclarés à la question 
8i)et, au besoin, transfert de ce montant du dossier de la femme 
à celui du mari; attribution de sommes correspondant aux allo- 
cations familiales pour les ménages qui n'avaient pas déclaré 
d'allocations familiales et qui comptaient des enfants de moins 
de 16 ans; ii) examen des pensions de vieillesse déclarées à la 
question 8ii); une somme de $660 fut attribuée aux personnes de 
71 ans et plus n’ayant pas déclaré de pensions de vieillesse; et 
iii) inscription d’un revenu concernant d’autres domaines “non 
déclarés’’ suivant certaines caractéristiques comme le sexe, 
l’âge, la participation à la main-d'oeuvre, la catégorie de tra- 
vailleur et la profession. Ce dernier contrôle était le plus com- 


comes reported by the last complete record processed with 
characteristics similar to the incomplete record. The machine 
was programmed to classify records into a total of 26 cate- 
gories for males and 7 for females. As edits were carried out 
the last complete record (that is, records requiring no edit 
changes) with the specified characteristics was stored in 
memory and the data on it were used for assignment purposes 
when an incomplete record required assignments. Records 
which contained assigned items were not themselves used to 
replace stored records. The one exception to assignment from 
a previous record was in the case of wage-earners who re- 
ported wages and salaries in Question 25 on Form 2A but 
not in Question 6 on Form 4. Question 6 was then assigned 
the amount reported on Form 2A; if Question 25 was not 
completed, then the assignment was based on an average 
earnings figure. The characteristics used for assignment are 
summarized below: 


Assignment characteristics: 
Males: 

(a) For those answering ‘‘No’’ in Questions 16, 17 and 
18 of Form 2A plus ‘‘Never worked’’ (Question 19, 
Form 2A) the assignment was by age using the 
following age groups: 

Under 35 years 
35-64 years 
65-69 “ 

70 years and over 

(b) For those answering ‘‘Yes’’ in Questions 16, 17 and 
18 of Form 2A minus ‘‘Never worked’’ (Question 19, 
Form 2A) assignments were made by the following 
occupation and class of worker characteristics: 


1. Managerial: 
Wage-earner 
Self-employed 
2. Professional: 
Wage-earner 
Self-employed 
3. Clerical 
4. Sales occupations: 
Wage-earner 
Self-employed 
5. Service occupations: 
Wage-earner 
Self-employed 
6. Transport and communications: 
Wage-earner 
Self-employed 
7. Farmer and farm workers: 
Wage-earner 
Self-employed 
8. Loggers, etc.: 
Wage-earner 
Self-employed 
. Fishermen, trappers and hunters: 
Wage-earner 
Self-employed 
10. Miners 
11. Craftsmen, production workers: 
Wage-earner 
Self-employed 
12. Labourers, etc. 
Females: 

(a) For those answering ‘‘No’’ in Questions 16, 17 and 
18 Form 2A plus ‘‘Never worked’’ (Question 19, 
Form 2A) the assignment was made by age using the 
following age groups: 

Under 35 years 
35-64 years 
65-69 ‘‘ 

70 years and over 

(b) For those answering ‘‘Yes’’ in Questions 16, 17 and 
18 minus ‘‘Never worked’’ (Question 19, Form 2A) 
the assignments were made by class of worker — 
wage-earner or self-employed. 


Le] 
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plexe. Les revenus qu'on attribuait ainsi aux dossiers incom- 
plets étaient basés surle dernier dossier ayant des caractéristiques 
semblables qui avait été dépouillé. La programmation permettait 
à la machine de classer les dossiers en 26 catégories pour les 
hommes et en 7 catégories pour les femmes. À mesure que les 
contrôles étaient terminés, le dernier dossier complet (soit les 
dossiers qui ne nécessitaient pas de corrections), ayant les 
caractéristiques voulues, était emmagasiné dans la mémoire et 
ses données servaient aux fins de l'attribution de renseignements 
à un dossier incomplet. Les dossiers qui contenaient des don- 
nées ayant été ainsi attribuées n'étaient pas utilisés dans ce 
but. Le seul cas où l'attribution n'était pas faite à partir d’un 
dossier précédent était celui des travailleurs salariés qui 
avaient déclaré leur rémunération à la question 25 de la Formule 
2A mais non à la question 6 de la Formule 4. On inscrivait 
alors à la question 6 le montant déclaré dans la Formule 2A, 
s'il n’y avait pas eu de réponse à la question 25, l'attribution 
était alors fondée sur une moyenne de gains. Voici un résumé 
des caractéristiques prises en considération aux fins de l’attri- 
bution: 
Caractéristiques de l’attribution: 
Hommes: 
a) Si sur la Formule 2 A, la réponse était ‘‘Non’’ aux ques- 
tions 16, 17 et 18 et ‘‘N’a jamais travaillé’’ à la question 
19, l'attribution était faite suivant l’âge pour les groupes 
suivants: 
Moins de 35 ans 
35-64 ans 
65-69 ‘“ 
70 ans et plus 
b) Si sur la Formule 2A, la réponse était ‘‘Oui’’ aux ques- 
tions 16, 17 et 18 et si l'on n'avait pas répondu ‘‘N’a 
jamais travaillé’’ à la question 19, les attributions étaient 
faites selon les caractéristiques de la profession et la 
catégorie de travailleur: 
1. Administrateur: 
Salarié 
A son propre compte 
2. Profession libérale: 
Salarié 
A son propre compte 
3. Employé de bureau 
4. Vendeur: 
Salarié 
A son propre compte 
5. Service: 
Salarié 
A son propre compte 
6. Transports et communications: 
Salarié 
À son propre compte 
7. Agriculteur et ouvrier agricole: 
Salarié 
À son propre compte 
8. Bûcheron, etc.: 
Salarié 
À son propre compte 
9. Pécheur, trappeur et chasseur: 
Salarié 
À son propre compte 
10. Mineur 
11. Ouvrier des métiers, ouvrier de la production: 
Salarié 
À son propre compte 
12. Manoeuvre, etc. 


Femmes: 

a) Si sur la Formule 2 A, la réponse était ‘‘Non’’ aux ques- 
tions 16, 17 et 18 et ‘‘N’a jamais travaillé” à la question 
19, l’attribution était faite suivant l’âge pour les groupes 
suivants: 

Moins de 35 ans 
35-64 ans 
65-69 ‘*‘ 

70 ans et plus 

b) Si sur la Formule 2A, la réponse était ‘‘Oui’’ aux ques- 
tions 16, 17 et 18 et si l’on n'avait pas répondu ‘“‘N’a 
jamais travaillé‘ à la question 19, les attributions 
étaient faites selon la catégorie de travailleur (salarié 
ou à son propre compte). 


For persons who worked for others but who reported that 
they received no cash wages or salaries (unpaid family 
workers) zero earnings were assigned. 


From this original file of individuals resident in sampie 
households additional files were created for: (a) individuals 
aged 15 and over; (b) families; (c) persons not in families: 
and (d) households. The main files for families and for per- 
sons not in families were on the census family concept. For 
research purposes files were also created for families and 
for persons not in families on the economic family concept. 


The next processing operation was the weighting of the 
income files. Weights assigned to files (a), (b) and (c) were 
calculated by grouping non-farm individuals and family heads 
in the complete count and sample count by sex and labour 
force participation as follows: 


Males: 
Operated own business 
Worked for others 
Not in labour force. 


Females: 
Operated own business 
Worked for others 
Not in labour force. 


These counts were produced for each census tract in 
tracted cities, each non-tracted city of 30,000 and over, and 
the remainder of counties or census divisions. The ratio of 
the complete count to the sample count within a group was 
the weight applied to each individual or family in the group. 
Integral weights were calculated in order to eliminate the 
problem of rounding decimals in the tables. Integral weights 
were calculated as follows: 


The number of records in the divisor minus the number 
of records in the remainder are assigned a weight equal to 
the quotient, the number of records in the remainder are 
assigned a weight equal to the quotient plus one. 


For example, if the complete count of records = 1,805 
and the sample count 353, then the ratio is 1,805 = 5 with a 
353 
remainder of 40. 


353 (divisor) ~ 40 (remainder) = 313 

313 records are assigned a weight of 5 (quotient) 
40 records are assigned a weight of 6 (quotient + 1) 
313 x5 = 1,565 . 

_40 x6 = 240 

353 1,805 


Weights were not calculated above the value of 9; if a 
sample was not enumerated within a group in an area, the 
group was added to the next area. 


File (d), households were weighted at the enumeration 
area level by dividing the complete count of households by 
the sample count and calculating integral weights. 


(b) Reconciliation 


The income sample as described, excluded various seg- 
ments of the population which were also excluded in the 
weighting procedure. 


(i) Population 15 and over.—Tables II and III re- 
present a partial reconciliation of the sample estimates with 
the total population 15 years of age and over by age groups. 


All the data contained in Tables II and III, 
with the exception of the ‘‘Population in collective house- 
holds’’ and the ‘‘Population not at permanent address’’, are 
from published sources. As a countoftheurban farm population 
by age was not available, it was assumed that the proportion 
15 and over by age groups was identical to the rural farm 
population. 
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Aucun revenu n'a été attribué aux personnes travaillant pour 
d’autres et qui déclaraient ne recevoir aucune rémunération (aide 
familiale non rémunérée). 


A partir de ce premier dossier des personnes vivant dans 
les ménages échantillon, d’autres dossiers furent établis, cou- 
vrant: a) les personnes de 15 ans et plus; b) les familles: c) les 
personnes non comprises dans les familles; et d) les ménages. 
Les dossiers principaux des familles et des personnes non com- 
prises dans les familles étaient fondés sur le concept de la fa- 
mille défini pour le recensement. Afin de permettre certaines 
études, on a également établi, pour les familles et les personnes 
non comprises dans les familles, des dossiers fondés sur le con- 
cept économique de la famille. 


L'étape suivante du dépouillement consistait à pondérer les 
dossiers sur le revenu. Les coefficients de pondération attribués 
aux dossiers a), b) et c) furent fixés en groupant les personnes 
ne vivant pas dans une ferme et les chefs de famille dans le 
comptage total et dans le comptage fragmentaire suivant le sexe 
et la participation à la main-d'oeuvre: 

Hommes: 

Exploitant sa propre entreprise 

Travaillant pour d’autres 

Ne travaillant pas. 


Femmes: 
Exploitant sa propre entreprise 
Travaillant pour d’autres 
Ne travaillant pas. 


Ces comptages ont été effectués pour chaque secteur de 
recensement dans les villes ainsi subdivisées, pour chaque ville 
de 30,000 habitants et plus non divisée en secteurs ainsi que 
pour les autres comtés ou divisions de recensement. Le rapport 
entre le comptage complet et le comptage fragmentaire à l’inté- 
rieur d’un groupe a donné le coefficient de pondération à appli- 
quer à chaque personne ou famille du groupe. Les coefficients 
furent calculés en chiffres entiers pour éviter d’avoir à arrondir 
les décimales dans les tableaux. Voici comment on procéda à ce 
calcul: 

On applique à la différence entre le nombre de dossiers du 
diviseur et le nombre de dossiers du reste un coefficient égal au 
quotient, on applique au nombre de dossiers du reste un coeffi- 
cient égal au quotient plus un. 


Par exemple, si le nombre de dossiers obtenu lors du comp- 
tage complet est 1,805 et celui du comptage fragmentaire 353, le 
rapport est alors 1,805 = 5 et il reste 40. 

353 


(le diviseur) 353 - (le reste) 40 = 313 
313 dossiers reçoivent un coefficient de 5 (quotient) 
40 dossiers reçoivent un coefficient de 6 (quotient + 1) 


313 x 5 = 1,565 
_40 x6= _ 240 
353 1,805 


La valeur des coefficients de pondération n’a jamais dépas- 
sé 9; dans le cas d’un échantillon qui n’était pas dénombré à 
l’intérieur d’un groupe dans un secteur, le groupe était ajouté au 
secteur suivant. 


Le dossier des ménages d) a été pondéré au niveau du sec- 
teur de dénombrement en divisant le nombre de ménages obtenu 
lors du comptage complet des ménages par celui du comptage 
fragmentaire et en calculant les coefficients de pondération en 
chiffres entiers. 


b) Conciliation 


L’échantillon-revenu décrit ci-dessus ne comprenait pas 
certaines parties de la population qui étaient également exclues 
du processus de pondération. 


i) Population de 15 ans et plus.—Les tableaux II et III 
présentent une conciliation partielle des estimations de l’échan- 
tillon par rapport à la population totale de 15 ans et plus et 
suivant le groupe d’âge. 


Toutes les données dans les tableaux II et II, 
sauf celles des rubriques ‘‘Population des ménages collectifs’’ 
et ‘‘Population hors de son domicile habituel’ sont tirées de 
sources déjà publiées. Le comptage de la population urbaine 
agricole selon l’âge n’a pas été fait, la proportion des 15 ans et 
plus selon les groupes d'âge étant supposée identique à celle 
de la population rurale agricole. 
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TABLE II. Population 15 years old and over by selected age groups, showing population excluded from 
income sample, Canada, June 1, 1961 


TABLEAU Il. Population de 15 ans et plus par certains groupes d'âge, et populatio 
DP échantillon-revenu, Canada, ler juin 1961 


Population excluded from sample by category 


Population 


Population exclue de l’échantillon par catégorie 15+ 


Total population — Population totale 00.0.0... ceeceeceeeteeneee 
Excluded from 20 p.c. sample — Non compris dans l'échantillon de 


12, 046, 325 


20 pe, 100 Looe ceeccscssectsereeacerecetstarecseeacspesaseseneerscaessaseresesseenseneasaae 1,892,572 
Resident in Northwest Territories — Résidant dans les Ter- 

ritoires du Nord-Ouest een cernes a 13,771 
Rural farm population ~ Population rurale agricole 1,298,776 
Inmates of institutions — Pensionnaires d'institution .. 142, 882 


Resident in collective households — Membres de ménages col- 
lectifs . eee 
Population 


290, 306 


domicile habituel 111,939 

Urban farm population! — Population urbaine agricole’ en 34, 898 
Population sampled for income data — Population-échantillo 

(données sur le revenu)... ses 10, 153, 753 


Actual 20 p.c. sample estimates — Estimations réelles de 1!’ échan- 
tillon de 20 p. 100 te 
Discrepancy — Divergence 


10,101,172 
52,581 


15-24 


2,616, 205 


471,045 


3,938 
324, 835 


19, 083 
96,020 


18,441 
8,728 


2,145,160 


2,145,144 
16 


n exclue de 


Age group — Groupe d’age 


35-44 45-64 
2,481,107 | 2,389,885 | 3, 167, 974 | 1,391,154 
303, 064 337, 359 536, 657 244, 447 
4, 005 2, 629 2,605 594 
197,260 246,919 395, 924 133, 838 
14, 867 15, 626 33, 268 60, 038 
52, 920 39, 300 68, 305 33, 761 
28,712 26, 250 25,916 12,620 
5,300 6,635 10, 639 3,596 
2,178,043 | 2,052,526 | 2,631,317 | 1,146,707 


2,145, 187 
32, 856 


2, 043, 827 
8,699 


2,632, 876 


1, 134, 138 
- 1,559 9 


1 Age breakdowns are not available for farm population resident in urban areas. The total is 55,615 and it was assumed that the proportion 15 
and over was the same as that of the rural farm population. — La répartition en groupes d’âge de la population urbaine agricole n’est pas disponible. 
Le nombre total de personnes est de 55,615 et on suppose que la proportion des 15 ans et plus était la méme que celle de la population rurale agri- 
cole, | 


TABLE Hi. Population 15 years old and over, showing population excluded from income sample, Canada, 
provinces and Yukon, June 1, 1961 


TABLEAU III. Population de 15 ans et plus et population exclue de l’échantillon-revenu, Canada, 
provinces et Yukon, ter juin 1961 


Population excluded from sample by category 


Population exclue de l’échantillon par catégorie 


Total population 15+ — Population totale de 15+. 


Excluded from 20 p.c. sample — Non compris dans l'échantillon de 20 p. 100 ..... 
Resident in Northwest Territories — Résidant dans les Territoires du Nord- 
Ouest : 
Rural farm population — Population rurale agricole 
Inmates in institutions! — Pensionnaires d'institution! ... 
Resident in collective households — Membres de ménage 
Population not at permanent address — Population hors de son domicil 
tuel - 
Urban farm population? — Population urbaine agricole? 
Population sampled for income data ~Population-échanti 
VENU) .ccasccsceserevecerscersescacersrareseceeasssacssorssonsesensessensuseensarescrsesssceaneattsneasanescageptoteeneneseaeeys 
Actual 20 p.c. sample estimates — Estimations réellesdel’échantillon de 20 p. 
100 


llon (données sur lere- 


Discrepancy — Divergence 


Total population 15+ — Population totale de 154 occ sescesssssssessesessee 


Excluded from 20 p.c. sample — Non compris dans l’échantilion de 20 p. 100 
Resident in Northwest Territories — Résidant dans les Territoires du Nord- 

Ouest 
Rural farm population — Population rurale agricole. 
Inmates in institutions! — Pensionnaires d'institution! ... 
Resident in collective houséholds ~ Membres de ménages collectifs 
Population not at permanent address — Population hors de son domicile habi- 

tuel .... + 
Urban far 


Discrepancy — Divergence ... 


Ontario 


4, 228, 343 
500, 275 


334, 803 
49, 668 
73, 832 


29,457 
12,515 


3,728, 068 


3,707, 760 
20,308 


Prince : New 

Edward Nova Bruns- 
Island Scotia wick Quebec 
fle-du- Nou- |Nouveau-| Québec 

Prince- | velle- Bruns- 

Edouard | Ecosse wick 
12, 046, 325 66, 928 370,749 | 3,395, 816 
1, 892, 572 25, 158 57, 320 503,934 
13,771 — - - - 
1,298, 776 5,512 | 22,197 39,422 324,036 
142,882 1,975 725 4,321 41,147 
2°0, 306 1,413 8,747 93, 093 
111, 939 668 4,149 33, 736 
34, 898 155 681 11,922 
10, 153,753 41,770 313,429 | 2,891, 882 
10,101,172 41,477 311,944 | 2,872,404 
52,581 293 1,485 19,478 


British 
Columbia 
Manitoba Saskat- Alberta _ Yukon 
chewan Colombie- 
Britan- 


nique 


621,580 | 610,267 |862,620 | 1,119,939 


142,121 | 222,550 | 223, 481 120,543 | 1,865 
109, 159 193, 139 180, 567 50,588 36 
8, 290 8,209 | 10,138 13,834 19 
17, 880 13,416 | 21,490 38,769 | 1,519 
5, 848 7,105 | 10,020 12,680 285 
944 681 1,266 4, 672 6 
479,459 | 387,717 | 639, 139 999,396 | 7,478 
478,344 | 387,941 | 639, 470 993,692 | 7,460 
1,115 - 224 - 331 5,704 1 


! See Table 5, Bulletin 3.1-2, 1961 Census of Canada. — Voir tableau 5, bulletin 3.1-2, recensement du Canada, 1961. 

2 Age breakdowns are not available for farm population resident in urban areas. The total is 55,615 and it was assumed that the proportion 15 
and over was the same as that of the rural farm population. — La répartition en groupes d'âge de la population urbaine agricole n’est pas disponible. 
Le nombre total de personnes est de 55,615 et on suppose que la proportion des 15 ans et plus était la même que celle de la population rurale 
agricole. 


Two additional categories of population excluded for 
weighting purposes were Canadians temporarily resident 
abroad and the population which was enumerated later after 
the main enumeration. The largest category of Canadians 
temporarily resident abroad are military personnel and their 
families. These are probably concentrated in the 25- 34-year 
age group in Table II, the age group for which the discrep- 
ancy is greatest. In theory, adjustments should have been 
made for population missed during the initial enumeration, 
but it was impossible to separate this group in such a way 
as to obtain estimates for weighting purposes. In total, about 
47,000 persons of all ages (listed as items 2 and 3 in Table 
I) were enumerated abroad while 55,000 persons of all ages 
(listed as items 4 and 5 in Table I) were enumerated after 
the main enumeration was completed. The 52,581 shown as 
discrepancy includes both these population categories as 
well as sampling and weighting variations. 


(ii) Labour force.—Tables published in Volume III, 
“‘Labour Force’’, 1961 Census of Canada, contain the labour 
force population resident on farms, the labour force popula- 
tion resident in collective households including staff mem- 
bers resident in institutions as well as those members of the 


labour force enumerated overseas, and persons enumerated in 


Canada at a place other than their usual place of residence 
or enumerated after the main enumeration. In addition, the 
tables of Volume III include the labour force of the Northwest 
Territories. Estimates of the labour force published in Vol- 
ume IV exclude all these groups. Table IV is a partial re- 
conciliation of sample estimates of the labour force with the 
count of the labour force as derived from the complete popu- 
lation enumeration on Form 2A. 


The total non-farm labour force differs from the sample 
estimate of the non-farm labour force by 234,131 for males 
and 144,765 for females. Incorporated in these figures are 
those members of the labour force in the categories outlined 
‘above. Data now available do not allow for a complete recon- 
Ciliation since most categories excluded from the labour 
force population in the sample estimates have not been 
tabulated separately. 


(iii) Families. — The total number of families in Canada 
as shown in Volume Il, Part 1, ‘‘Households and Families’’, 
1961 Census of Canada, is 4,147,444; the total estimate of 
non-farm families in Volume IV, ‘‘Population Sample’’, 1961 
Census of Canada is 3,656,968. The former figure includes 
families living on farms, families in collective households, 
families in the Northwest Territories and families enumerated 
abroad; the latter figure excludes all these families. 


Partial reconciliations between the figures in Volumes 
II and IV are presented in Tables V and VI. 


The 36,503 families shown under the Discrepancy column 
include families living on urban farms and families enumer- 
ated overseas for which data are not available. In the case 
of families on urban farms, the total urban farm population 
amounted to 55,615 which would approximate 14,000 families 
if the assumption is made that the size of urban farm families 
is identical to rural farm families, 4.0 persons per family. 
Data are not available for families enumerated abroad, How- 
ever, families with heads aged 25-34 and 35-44 show the 
largest discrepancies and it is presumed that most of these 
families are in these two age groups. 


(iv) Persons not in families. — According to Volume II, 
Part 1, ‘‘Households and Families’’, 1961 Census of Canada, 
the total number of persons not in families is 2,001,648. The 
total number of persons not in families aged 15 and over 
is 1,914,509. 


Table VII shows the population groups excluded from 
the 20 p.c. sample and the discrepancies between the actual 
sample estimates and the total population count less the 
exclusions. 
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Deux autres catégories de personnes ont été exclues du pro- 
cessus de pondération, les Canadiens en résidence temporaire à 
l'étranger et la population dénombrée après le recensement prin- 
cipal. La plupartdes Canadiens résidant temporairement à l’étran- 
ger étaient des militaires et leurs familles. Cette catégorie est 
sans doute concentrée dans le groupe d'âge 25-34 ans dans le 
tableau II où l’on remarque la divergence la plus forte. Théori- 
quement, on aurait dû faire des corrections dans le cas des per- 
sonnes absentes lors du premier recensement, mais il a été im- 
possible de diviser le groupe de manière à obtenir des estima- 
tions pouvant ensuite être pondérées. Au total, environ 47,000 
personnes de tout âge furent dénombrées à l'étranger (voir item 
2 et 3 du tableau I) et 55,000 autres (voir item 4 et 5 du tableau 
I) le furent après le recensement principal. La divergence de 
52,581 personnes comprend ces deux catégories ainsi que les 
variations du sondage et de la pondération. 


ii) Main-d’oeuvre.—Les tableaux du volume III, ‘‘Main- 
d’oeuvre’’ du recensement de 1961 donnent l’effectif de la main- 
d'oeuvre vivant dans des fermes et celui de la main-d'oeuvre 
résidant dans des ménages collectifs y compris le personnel des 
institutions, de même que les personnes faisant partie de la 
main-d'oeuvre dénombrées à l'étranger, et celles recensées au 
Canada en dehors de leur résidence habituelle ou après le recen- 
sement principal. Ces tableaux font également état de la main- 
d'oeuvre des Territoires du Nord-Ouest. Les estimations de la 
main-d'oeuvre publiées dans le volume IV excluent tous ces 
groupes. Le tableau IV présente une conciliation partielle des 
estimations de l’échantillon dela main-d’oeuvre ainsi quel’effectif 
dela main-d'oeuvre obtenu d’après le dénombrement complet de la 
population sur la Formule 2A. 


Pour l’effectif global de la main-d’oeuvre non agricole, la 


différence avec l’estimation obtenue par sondage est de 234,131: 


hommes et 144,765 femmes. Ces chiffres comprennent les caté- 
gories de main-d’oeuvre mentionnées plus haut. Les données 
qu’on connait actuellement ne permettent pas une conciliation 
complète, étant donné que la plupart des catégories de main- 
d’oeuvre non comprises dans les estimations faites a partir de 
l’échantillon n’ont pas été compilées séparément. } 


iii) Les familles.—Le nombre total de familles au Canada,: 
lors du recensement de 1961, volume II, partie 1, ‘‘Ménages et 


-familles’’, était de 4,147,444; l’évaluation du nombre total de 


familles non agricoles, volume IV, ‘‘Population échantillon’’ 
était de 3,656,968. Le premier chiffre comprend les familles: 
vivant dans des fermes, les familles vivant dans des ménages 
collectifs et ceiles vivant dans les Territoires du Nord-Ouest de, 
même que celles dénombrées à l'étranger; le deuxième chiffre 
exclut ces diverses catégories de familles. 


Les tableaux V et VI présentent des conciliations partielles 
entre les données du volume II et celles du volume IV. 


La divergence qui porte sur 36,503 familles comprend les 
familles vivant dans des fermes urbaines et les familles dénom- 
brées outre-mer pour lesquelles on ne dispose pas de données. 
En ce qui concerne les familles vivant dans des fermes urbaines, 
la population agricole totale s'élevait à 55,615 personnes, soit 
environ 14,000 familles si on suppose que la taille des familles 
urbaines agricoles est identique à celle des familles rurales 
agricoles, soit 4.0 personnes par famille. On ne dispose pas de 
données sur les familles recensées à l'étranger mais cependant, 
c'est parmi celles dont le chef avait entre 25 et 34 ans et entre 
35 et 44 ans, que l’on constate les plus fortes divergences, et 
on suppose que ces familles se rangent principalement dans ces 
deux groupes d'âge. 


iv) Personnes non comprises dans les familles. — Selon le 
volume II, partie 1 ‘‘Ménages et familles’’ du recensement de 
1961, il y avait 2,001,648 personnes non comprises dans des 
familles. De ce nombre, 1,914,509 étaient âgées de 15 ans et 
plus. 


Le tableau VII donne les groupes de personnes non compri- 
ses dans ]’échantillon de 20 p. 100 de même que les divergences 
entre les estimations de l'échantillon réel et la population totale 
moins les exclusions. 
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TABLE IV. Total labour force and labour force resident in private non-farm households by occupation division and sex, 
Canada, June 1, 1961 


TABLEAU IV. Main-d’oeuvre totale et main-d'oeuvre demeurant dans les ménages privés non agricoles, selon la division 
professionnelle et le sexe, Canada, ler juin 1961 


Excluded from 20 p.c. sample Estimates 
De ; non-farm 
Exclues de l'échantillon Total labour 
Total . non-farm force from 
labour labour 20 p.c. Discrep- 
1,2 
force Labour force sample ancy 
Occupation division Main- Labour force Main- Estimations | Diver- 
= d'oeuvre force in | resident | qoeuvre de la gence? 
Division professionnelle totalet? Northwest | on rural totale main- 
Territories farms non d'oeuvre 
Total — — ï 
: - agricole non 
Main- Main- agricole a 
d'oeuvre | d’oeuvre 
des résidant 
Territoires | dans des 
du Nord- fermes : 
Ouest rurales D en to 
Males — Hommes 
All occupations — Toutes professions .. 4,705,518 | 602,398 6,388 | 596,010 | 4,103,120] 3,875,377 | 227,743 
Managerial — Administrateurs ou sccccessssscececsesereerenereeneeeeeetee 481, 379 7,577 381 7, 196 473, 802 463, 574 10, 228 
Professional and technical — Professions libérales et tech- 

NICLENS nr sms srreneees cane ceasaeseasnerareneceseserassessesoensaes 356, 578 5, 878 524 5,354 350, 700 328,987 21,713 
Clerical — Fmployés de bureau . 324,811 5,225 178 5,047 319,586 316,359 3,227 
Sales — Vendeurs inner 263, 229 4,575 82 4, 493 258, 654 258, 384 270 
Services and recreation — Services et activités récréatives 400, 399 6, 312 663 5, 649 394, 087 329,115 64,972 
Transport and communication — Transports et commu- 

NICALIONS oss cteeesescecnseeneecsssostssenstesseaseneseeseesanseaenaneas es 354, 736 15, 800 452 15, 348 338, 936 333, 891 5,045 
Farmers and farm workers — Agriculteurs et travailleurs 

agricoles ins nee 573,098 | 464,555 23 | 464,532 108, 543 92, 706 15, 837 
Loggers and related workers — Büûcherons et travailleurs 

forestiers unes 78,826 11, 600 27 11,573 67, 226 56,690 10, 536 
Fishermen, trappers and hunters — Pécheurs, trappeurs et 

chasseurs . 35,648 3,621 1, 568 2, 053 32,027 30,903 1,124 
Miners, quarrymen and related workers — Mineurs, carriers 

et travailleurs assimilés oc escesecnseceeneereeseeneeneerenetene 65, 119 2,943 548 2,395 62, 176 56,018 6,158 
Craftsmen, production process and related workers — Ou- 

vriers de métiers, artisans, ouvriers de la production et 

travailleurs assimilés ooo. cee cneteneeeeenenerevsnsseenvanes cesses 1, 354, 594 48,977 984 47,993 | 1,305,617 | 1, 280,596 25,021 
Labourers, n.e.s. — Manoeuvres, n.c.a. wiiccsecssesereceeeens 294, 059 20, 028 529 19, 499 274,031 260, 403 13,628 
Occupation not stated — Professions non déclarées 123,042 5,307 429 4, 878 117,735 67, 751 49,984 

Females — Femmes 
All occupations — Toutes professionS 0... ana 1,766,332 | 127,011 1,664 | 125,947 | 1,639,321] 1,495,620 | 143,701 
Managerial — Administratrices le 57,661 1, 400 27 1,373 56, 261 50, 411 5, 850 
Professional and technical — Professions libérales et tech- 

niciennes .. 272, 333 17, 538 262 17, 276 254, 795 200, 348 54, 447 
Clerical — Employées de bureau wo. ceeseseseenenenerentenreneenees 509, 345 9, 341 179 9, 162 500, 004 489, 353 10,651 
Sales — VeNdeuSe essor snsesesrssnsesnennsnnes 147, 486 3,751 63 3,688 143, 735 141, 976 1,759 
Services and recreation — Services et activités récréa- 

tives wu... we 395, 948 17, 870 416. 17, 454 378, 078 335, 874 42, 204 
Transport and communication — Transports et commu- 

NICALIONS nes raser sereine 37,968 1,407 22 1,385 36,561 35,337 1, 224 
Farmers and farm workers — Agriculteurs et travailleuses 

ABTICOLES serrer 15, 868 66, 139 - 66, 139 9, 729 7,920 1,809 
Craftsmen, production process and related workers — Ou- 

vrières de métiers, artisanes, ouvrières de la production 

et travailleuses assimilées vu. ne 205, 189 6,774 6,735 198,415 193, 416 4,999 
Labourers, n.e.s. — Manoeuvres, n.c.a. .. . 20,943 921 911 20, 022 18, 806 1, 216 
Occupation not stated — Professions non déclarées.............. 43, 178 3,801 1, 767 41,377 21, 781 19, 596 


1 Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 

2 Includes persons in collective-type dwellings, persons temporarily absent from their usual place of residence, persons residing overseas and 
persons living in urban farm dwellings. Excludes inmates of institutions but includes resident staff of institutions. These inclusions explain the bulk 
of the discrepancy between the labour force count and the sample estimate of the labour force. In particular, the very large differences found in the 
Services and recreation and female Professional and technical categories are accounted for by the presence of resident staff in hospitals and other 
institutions. — Comprend les personnes vivant dans des logements collectifs, les personnes temporairement absentes de leur résidence habituelle, 
les personnes résidant outre-mer ainsi que celles vivant dans des logements urbains agricoles. Exclut les pensionnaires des institutions mais com- 
prend le personnel de ces institutions. Ces insertions donnent une explication quant à l'importance de l'écart entre le chiffre de la main-d’oeuvre et 
l'estimation par sondage de la main-d'oeuvre. Notamment, les très grandes différences relevées dans les catégories des ‘‘Travailleuses des services 
et des activités récréatives’””’ et des ‘Professions libérales et techniciennes’’ s’expliquent par la présence du personnel ayant leur résidence dans 
les hôpitaux et autres institutions. 
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TABLE V. Families resident in private non-farm households, Canada, provinces and Yukon, June 1, 1961 


TABLEAU V. Familles résidant dans des ménages privés non agricoles, Canada, provinces et Yukon, Ler juin 1961 


Province 


Canada! 


Newfoundland — Terre-Neuve . 
Prince Edward Island — Île-du- 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse vcs. 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Quebec — Québec .. 
Ontario .,.. 
Manitoba . 
Saskatchewan 
Alberta ww. 

British Columbia — Colombie-Britannique . 
Yukon … 


Total 
families 


Nombre 
total 

de fa- 
milles 


4, 143, 292 


449, 821 


* Excludes Northwest Territories. — Sauf les Territoires du Nord-Ouest. 


428, 808 


1,738 
7,317 
12, 199 
12,071 
94, 717 
115, 518 
37, 802 
67,414 
62, 283 
17,734 


Excluded from 20 p.c. sample 


Exclues de l'échantillon 


15 


Estimates 
of non- 


farm 


de 20 p. 100 Total families 
non-farm from 20 p.c. Discrep- 
Families Families families sample ancy 
resident in - - - 
on rural collective Nombre Estimations Diver- 
farms households total de des gence 
- - familles familles 
Familles Familles non non agricoles 
résidant vivant agricoles à partir 
dans des dans des de l’échan- 
fermes ménages tillon de 
rurales collectifs 20 p. 100 


21,013 | 3,693,471 3, 656, 968 36, 503 
227 87, 302 86,458 844 
82 14, 570 14, 386 184 
706 148, 989 146, 825 2, 164 
540 112, 042 110,715 1,327 
4,070 | 1,005,035 993,738 11, 297 
6,494 | 1,389, 466 1, 376, 148 13, 318 
1, 590 175, 311 1,128 
1,212 142, 203 947 
2,450 239, 607 1,331 
3,571 368,773 3, 945 
2, 804 18 


TABLE VI. Families resident in private non-farm households by sex and age of head, Canada, June 1, 1961 


TABLEAU VI. Familles résidant dans des ménages privés non agricoles, selon le sexe et l’âge du chef, 
Canada, ler juin 1961 


Age and sex of family head 


Âge et sexe du chef de famille 


All family heads — Tous chefs de familles 


Under 25 years — Moins de 25 ans . 
25-34 years — ans. 
35-44 a 

45-54 ‘ a 
55-64 ‘‘ ey 
65 years and over — 


Males — Hommes ue 


Under 25 years — Moins de 25 ans ... 
25-34 years — an 


25-44 “ 
45-54 ‘* “ 
55-64 ‘* ee 


65 years and over — ans et plus 


Females — Femmes ou... cesccscssesesseseesseseseseessessss 


Under 25 years — Moins de 25 ans ... 
25-34 years — an 
35-44‘ “ 
45-54 ‘ aan 
55-64 ‘ “ 
65 years and over — ans et pli 


Excluded from 20 p.c. sample 
Exclues de l'échantillon de 20 p. 100 


Total ae 
iioci Families 
families Families | Families in 
in resident | collective 
Nombre Northwest } on rural house- 
de fa- Territories farms holds 
millest | Total? =~ ~ ~ 
Familles | Familles | Familles 
des Terri- | résidant vivant 
toires du | dans des | dans des 
Nord-Ouest fermes ménages 
rurales {collectifs* 
4, 147,444 | 453,973 4, 152 428, 808 21,013 
187,077 9,944 390 9,554 
958,084 | 64,982 1, 296 63,686 
1,053,323 | 104, 268 1,063 | 103,205 
867,479 | 109, 276 755 108, 521 
565, 209 | 82,171 415 81, 756 
516,272} 62,319 233 62, 086 
3,875, 229 | 413,513 3,834] 409,679 
176, 084 9, 288 364 8,924 
927,422 | 63,784 1,231 62, 553 
1, 000, 825 | 102, 338 999 | 101, 339 
807,940 | 106,071 700 | 105,371 
518,631 | 78,019 344 TT, 675 
444,327 | 54,013 196 53,817 
272,215 | 19,447 318 19, 129 
10, 993 656 26 630 
30,662 1,198 65 1,133 
52, 498 1,930 64 1,866 
59, 539 3, 205 55 3, 150 
46,578 4,152 71 4,081 
71,945 37 8, 269 


* Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 
? The statistics on families by age groups include the 21,013 families in collective households for whom information on the age of head is hot 
available, — Les chiffres sur les familles par groupe d'âge comprennent 21,013 familles vivant dans des ménages collectifs et dont l'âge du chef 


n'est pas connu, 


Total 
non-farm 
families 

Nombre 
total de 
familles 
non 
agricoles 


3,693,471 


177, 133 
893, 102 


3,461, 716 


166, 796 
863, 638 
898, 487 
701, 869 
440, 612 
390, 314 


252, 768 


10, 337 
29, 464 
50, 568 
56, 334 
42, 426 
63, 639 


Estimates 
of 
non-farm 
families 
from 20 p.c. | Discrep- 
sample ancy 
Estimations} Diver- 
des gence 
familles 
non agricoles 
à partir 
de l’échan- 
tillon de 
20 p. 100 
3,656,968| 36,503 
168,311 8,822 
869,222 23, 880 
935,893| 13,162 
756,787 1,416 
477, 132 5, 306 
449, 023 4, 930 
3,409,942) 51,774 
158, 877 7,919 
840,790] 22,848 
886,986} 11,501 
700, 959 910 
435, 120 5, 492 


387, 210 3,104 


247, 026 5, 742 


9,434 903 
28, 432 1,032 
48, 907 1,661 
55,828 506 

~ 186 


* Distribution by age and sex of family head not available. — La répartition des chefs de famille selon l’âge et le sexe n’est pas disponible. 
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TABLE VII. Persons not in families, 15 years and over, resident in private non-farm households, Canada, 
provinces and Yukon, June 1, 1961 


TABLEAU VII. Personnes âgées de 15 ans et plus non comprises dans les familles et résidant dans des ménages privés 
non agricoles, Canada, provinces et Yukon, ler juin 1961 


Excluded from 20 p.c. sample Estimates of 
persons not in 


families 15+ 


Persons 
not in 


Total Exclues de l'échantillon de 20 p. 100 


persons families 15+ | in private non- 
notin Persons not in| in private farm house- 
families Persons families 15+ non-farm holds from Discrep- 
15+ not in in collective households | 20 p.c. sample ancy 
Province - families 15+ households |. - — - 
Total de . living and inmates of | Personnes de |Estimations des| Diver- 
personnes on farms institutions | 15 ans et plus | personnes de gence 
de 15 ans Total _ _ non comprises | 15 ans et plus: 
et plus Personnes de | Personnes de | dans les famil-| non comprises 
non 15 ans et 15 ans et plus | les et vivant | dans les famil- 
comprises plus non non comprises dans des les et vivant 
dans les comprises | dans les famil- ménages dans des 
familles? dans les les vivant privés non ménages 
familles et dans des agricoles privés non 
demeurant ménages agricoles 
dans des collectifs et à partir de 
fermes pensionnaires l'échantillon 
d'institution de 20 p. 100 
Canada 1,914,509 | 513,973 131,308 382,665 1,400, 536 1,407,276 | - 6,740 
Newfoundland — Terre-Neuve . 32, 368 8,121 638 7,483 24,247 - 436 
Prince Edward Island — Île-du- Prince-Édouard 11,269 4,851 2,916 1,935 6,418 - 156 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse …. M 81,880 22,567 5,661 16, 906 59,313 - 418 
New Brunswick — Nouveau-Brunswi 55, 349 16,126 4,399 11,727 39, 223 - 491 
Quebec — Québec .... 507,054 | 148,061 23,994 124, 067 358, 993 - 712 
_ Ontario ...... 680,328 | 145,845 37, 334 108, 511 534, 483 - 322 
Manitoba . 104,117 32,997 10,910 22,087 71,120 — 573 
Saskatchewan . 99,726 39,085 20,436 18, 649 60, 641 - 1,094 
Alberta . 138, 830 44,692 25,394 94,138 - 1,203 
British Columbia — Colombie- “Britannique . 200, 970 50, 245 44, 526 150,725 - 1,358 
seeeesesevaseaeee 1,383 1, 380 23 


1 Estimated from Table 21, Volume I, Part 2, ‘‘Population’’, 1961 Census of Canada, and Tables 54 and 98, Volume II, Part 1, “Households 
and Families’’, 1961 Census of Canada. — Les estimations sont fondées sur le tableau 21, volume I, partie 2 “Population” et sur les tableaux 54 
et 98, volume I, partie 1 ‘‘Ménages et familles’’, du recensement du Canada de 1961. 


The discrepancy of 6,746 includes persons enumerated La divergence de 6,740 comprend les personnes recensées 
at a place other than their usual place of residence and per- ailleurs qu'à leur lieu habituel de résidence et les personnes 
sons enumerated overseas. recensées outre-mer. 

(v) Households. —The total number of households as v) Les ménages.—Le nombre total des ménages qui est 
published in Volume II, Part 1, ‘‘Households and Families’’, donné dans le volume II, partie 1 ‘‘Ménages et familles’’ est de 
is 4,554,736. This figure includes households in the North- 4,554,736. Ce chiffre comprend les ménages vivant dans les 
west Territories and farm households. Territoires du Nord-Ouest et les ménages agricoles. 

Table VIII is a reconciliation between the complete Le tableau VIII montre la conciliation entre le dénombre- 
count of households and the 20-p.c. sample estimates. ment complet des ménages et les estimations faites à partir de 


l’échantillon de 20 p. 100. 


TABLE VIN. Private non-farm households, Canada, provinces and Yukon, June 1, 1961 


TABLEAU VIII. Ménages privés non agricoles, Canada, provinces et Yukon, ler juin 1961 


Excluded from Total rural Estimates of 


20 p.c. sample: non-farm non-farm 
Total rural farm and urban households Discrep- 
households households households from 20 p.c. sample ancy? 
Province — - ~ _ _ 
Nombre Exclus de Total des Estimations des Diver- 
total de l'échantillon | ménages ruraux | ménages non agri- gence? 


coles a partir 
de l'échantillon 
de 20 p. 100 


ménages de 20 p. 100: 
les ménages 


ruraux agricoles 


non agricoles 
et urbains 


4, 550, 267 


449,540 4,100, 727 4, 055, 979 


Newfoundland — Terre-Neuve . 86,270 808 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 16, 454 259 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ........0. 162,656 2,377 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 1,422 
Quebec — Québec … 13,449 
Ontario …. 14,874 
Manitoba .. 1,918 
Saskatchewan . 1,718 
Alberta wu. 3, 163 


British Columbia — Colombie-Britannique . 


1 Includes farm households inurban areas which were not sampled for income data. — Comprend aussi les ménages privés agricoles des régions ur- 


baines dont on n'a pas tiré d’échantillon-revenu. 
? Excludes Northwest Territories. — Sauf les Territoires du Nord-Ouest. 


3. Sample Weighting and Reconciliation — Fertility 
(a) Processing, adjustment and weighting of the fertility data 


As has already been described, Forms 2A were matched 
by computer, with Forms 4, at Head Office, for all three 
samples. The following is a brief account of this matching 
process for the fertility information alone. 


The ‘‘100 p.c. file’’ of women ever married from Form 
2A (all ever-married women, 15 years of age and over, less 
those in the ‘'700’’, ‘‘800'’, and ‘‘900’’ households) was 
matched up with the sample women ever married, 15 years of 
age and over, obtained from Form 4, and a joint record was 
created. This joint record contained in (approximately) 80 
p.c. of the cases, information from the 100 p.c. file only and 
in (approximately) 20 p.c. of the cases, combined information 
from Form 2 A and Form 4. 


In the matching process, if there was a Form 2A and no 
Form 4, a record was created, and this record was classified 
as a ‘‘not stated’””, Questions 4 and 5, that is, as a non- 
respondent. If there was a Form 4, but no matching Form 24, 
this unmatched Form 4 was excluded entirely. 


Instructions to the programmers for editing were to ex- 
clude all non-respondents, that is, those women who did not 
answer Question 4 or Question 5, or both. The combined 
Forms 2A-4 records for women ever married who did not 
answer Questions 4 and/or 5 were therefore not included in 
the main file, but were put on a separate file.? Thus, the 
non-respondents numbering 109,398 were dropped from the 
main file. Furthermore, they were not included in the sample 
count nor in the total count of women ever married thereby 
lowering by 109,398 the number of women ever married which 
appears in the 1961 fertility tables. The counts of respondents 
and of non-respondents in the 1961 fertility sample are pre- 
sented in Table IX. ‘ 


? A count of the unmatched and excluded Forms 4 for the 
fertility sample alone is not available. However, for all three sam- 
ples (fertility, income and migration) there were about 121,000 
unmatched Forms 2A, and about 36,000 unmatched Forms 4. The 
individuals on these 36,000 unmatched Forms 4 who were excluded 
entirely from the 1961 population sample, must have existed. How- 
ever, either (a) they could not be matched up with the corresponding 
Forms 2A on which they had been enumerated, or (b) the correspond- 
ing 2A Forms were lost, misplaced, or somehow unavailable for 
matching. 

An examination of some of the details of the clerical proces- 
sing and matching of Forms 24 and Forms 4 seems to indicate that 
a more rigorous supervision of the processing operations might have 
yielded more sample respondents, and hence more fertility respon- 
dents. This is important for two reasons: First, it should serve to 
qualify any judgement about the size of the 1961 fertility non- 
response, which was about 12 p.c. of the fertility sample, and 
secondly, it should serve as a guideline in the planning of future 
operations. 

5 This file is FIM 070-071, and is a permanent retention tape 
in the DBS Central Programming Division. 
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3. Pondération et conciliation de 1’ échantillon— Fécondité 


a) Dépouillement, ajustement et pondération des données sur la 
fécondité 


Comme on l'a déjà dit plus haut, les Formules 2A furent 
appariées aux Formules 4 correspondantes par l'ordinateur, au 
Bureau central, pour les trois échantillons. Les lignes suivantes 
contiennent un bref exposé de cette opération dans le cas des 
données sur la fécondité seulement. 


Le ‘‘dossier 100 p. 100’’ des femmes déjà mariées d'après 
la Formule 2A (toutes les femmes déjà mariées âgées de 15 ans 
et plus, moins celles des ménages ‘‘700’’, ‘‘800’’ et ‘‘900’’) fut 
apparié avec l'échantillon des femmes déjà mariées âgées de 15 
ans et plus basé sur les Formules 4, et un dossier commun a été 
ainsi créé. Ce dossier renfermait dans environ 80 p. 100 des 
cas, les seuls renseignements du dossier 100 p. 100 et dans 
environ 20 p. 100 des cas, il groupait les renseignements des 
Formules 2A et des Formules 4. 


Au cours de l’opération d’appariage, s’il y avait une Formu- 
le 2A, et aucune Formule 4, on établissait un dossier qui était 
classé comme ‘‘non déclaré’”’ (questions 4 et 5), c’est-à-dire 
qu’il s'agissait d’une non-répondante. S'il y avait une Formule 4 
mais pas de Formule 2 À correspondante, la Formule 4 était com- 
plètement exclue. 


Lors de la vérification, les programmeurs devaient exclure 
toutes les non-répondantes, c’est-à-dire les femmes qui n’avaient- 
pas répondu à la question 4 ou 5, ou bien ni à l’une ni à l’autre. 
Les dossiers des Formules réunies 2 A-4 des femmes -déja ma- 
riées qui n’avaient pas répondu aux questions 4 et 5 ou à l’une 
de ces questions ne furent donc pas insérés dans le dossier 
principal mais furent placés dans un dossier séparé*. Ainsi, le 
nombre des non-répondantes, soit 109,398 a été soustrait du dos- 
sier principal. De plus, elles ne furent pas comprises dans le 
comptage de l’échantillon ni dans le total général des femmes . 
déjà mariées réduisant ainsi par 109,398 le nombre de femmes 
déjà mariées qui apparaît dans les tableaux de la fécondité de 
1961. Le tableau IX donne le total des répondantes et des non- 
répondantes de l’échantillon-fécondité de 1961. 


? On n'a pas fait le compte des Formules 4 non appariées et ex- 
clues dans le cas de l'échantillon-fécondité seul. Cependant, pour 
l'ensemble des trois échantillons (fécondité, revenu et migration), 
environ 121,000 Formules 2 A et36,000 Formules 4 n'ont pu être appariées. 
Les personnes représentées par ces 36,000 Formules 4 non appariées, 
qui furent toutes exclues de l'échantillon-population de 1961, doivent 
avoir existé. Mais, où bien les Formules 4 ne pouvaient pas être appa- 
riées aux Formules 2A correspondantes dans lesquelles elles avaient 
été recensées, ou bien les Formules 2A correspondantes avaient été 
perdues, égarées ou n'étaient pas disponibles pour l'appariage, 

Si on examine quelques détails du dépouillement manuel et de 
l’appariage des Formules 2A et des Formules 4, il semble qu'une sur- 
veillance plus rigoureuse des opérations de dépouillement aurait pu 
augmenter le nombre des répondantes de l'échantillon, et par consé- 
quent, celui des répondantes sur la fécondité. Ceci est important pour 
deux raisons: D’abord, cela permettrait de modifier l'appréciation de 
la taille de la non-réponse sur la fécondité en 1961, soit environ 12 p. 
100 de l’échantilion-fécondité, et ensuite, cela servirait de guide pour 
les activités futures. 

* Ce dossier dont le code est FIM 070-071 est conservé. en per- 
manence sous forme de bande à la Division centrale de la programma- 
tion du B.F.S, 


TABLE IX. Number of respondents and non-respondents in the 1961 fertility sample 
TABLEAU IX. Nombre de répondantes et de non-répondantes, échantillon-fécondité, 1961 


804,471! 


109, 398? 


913, 869 


' Fertility tabulation No. 7 (unpublished). — Tabulation de la fécondité n° 7 (inédite). 
? Fertility tabulation, ‘‘Fertility non-respondents by rural-urban size and by metropolitan area”’ (unpublished). This number constitutes 12 p. 


c. of the total sample figure of 913,869. — Tabulation de la fécondi 
(inédite). Ce chiffre constitue 12 p. 100 de l'échantillon total (913,869). 


té, Fertility non-respondents by rural-urban size and by metropolitan area, 


Estimates of women ever married by age at first marriage 
and by number of children born. — The ratio-estimation proce- 
dure was used in preparing these estimates which were made 
by computer. The computer programmes, designed to produce 
various fertility tables from the data obtained from Form 4 
included, as integral parts of the programmes, the weighting 
of the sample Form 4 figures of women ever married and 
children ever born. The ratios used to obtain the estimates 
can be obtained from the unpublished fertility tables, but not 
from the published tables. The figures in the ‘‘Total’’ and 
‘“Women ever married’’ columns in the fertility tables which 
have been published in this volume, are in fact the census 
population counts of women ever married from Form 2A, less 
women ever married in the ‘‘700’’, ‘‘800’’, and ‘‘900’’ house- 
holds, and less the 109,398 sample non-respondents. The 
figure in Column 2, Table 1, on page xlii, is such a count. 
For inflating sample figures of women ever married by number 
of children born and by age at first marriage, this figure (as 
in Column 2, Table 1) served as the numerator, and the 
sample figure obtained from Form 4 (which is not shown in 
the tables published in this volume) served as the denomi- 
nator. For each line of every fertility table, the ratio of the 
total census count of women ever married (less the exclu 
sions already noted), to the relevant sample (Form 4) count 
was used as a weight to inflate the sample (Form 4) counts 
of women by number of children born. In the case of those 
fertility tables which present data for women by present age 
and age at first marriage (as in Tables G4 and H2 in this 
volume), the weighting was carried out as follows: the ratio 
of the total census count of women ever married, for each 
“present age of woman’’ category (less the exclusions already 
noted), to the relevant sample (Form 4) count was applied to 
each age at marriage category, within each present age of 
woman category, to yield estimates of number of children 
born to women by present age and age at marriage. There 
was not, then, a specific weight for each woman ever married 
represented in the fertility sample. In short, the same woman 
could have a different blowing-up fraction depending on, the 
cell she occupied in a particular table. Furthermore, total 
and sub-total cells were blown up separately and were not 
the result of additions of the weighted figures by age. 


The above ratio-estimation procedure was adopted to 
reduce sampling error. Because the sample of women ever 
married was drawn from a household sample, it was felt that 
estimates based on fractional weights would in general entail 
smaller sampling variability than estimates based on a uni- 
form weight. 


Children ever born, per thousand women ever married. — 
The rates, children ever born per thousand women ever 
married, were computed on the basis of the sample figures of 
women and children, because both the numerator and the 
denominator would be blown up by the same raising fraction. 


Non-sampling and sampling error. —Non-sampling biases 
in the 1961 fertility sample data include some understatement 
of the number of children born, particularly among the older 
women, misreporting of age and marital status. Furthermore, 
because of the way in which the 1961 fertility sample data 
were processed, with the omission of the non-respondents 
without any compensation for them, the non-response bias is 
present, in greater or lesser degree in all the estimated 
totals of women ever married, in the weighting ratios used 
to inflate the sample figures from Form 4, and in the estimated 
number of children born per thousand women ever married. 


Data users will note that the error in the 1961 fertility 
estimates, due to non-response, is probably much greater 
than the error due to sampling. For this and other reasons, 
such as the time and expense involved, it was decided that 
it would be impractical to carry out calculations of the 
sampling error of the 1961 fertility estimates. 
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Estimations du nombre de femmes déjà mariées suivant 
l’âge au premier mariage et le nombre d'enfants mis au monde. — 
On s’est servi de la méthode d’estimation par quotient pour pré- 
parer ces estimations à l’aide de l'ordinateur. Les programmes 
conçus afin de remettre l'établissement des divers tableaux de 
fécondité d’après les données des Formules 4 comprenaient l'in- 
tégration de la pondération des données sur les femmes déjà 
mariées et sur les enfants mis au monde. Les rapports qui ont 
servi à établir les estimations figurent dans des tableaux non 
publiés sur la fécondité mais non dans des tableaux publiés. Les 
chiffres dans les colonnes ‘‘Total”’ et ‘‘Femmes déjà mariées”? 
publiés dans le présent volume sont les chiffres réels du recen- 
sement de la population des femmes déjà mariées, établis d'après 
les Formules 2A moins les femmes déjà mariées des ménages 
“700, ‘800’ et ‘‘900’’, et moins les non-répondantes de 
l'échantillon (109,398). Les chiffres du tableau 1, colonne 2, 
page xlii ont été établis de cette manière. Pour gonfler les chif- 
fres de l'échantillon des femmes déjà mariées suivant le nombre 
d'enfants mis au monde et leur âge au premier mariage, ce chiffre 
(comme au tableau 1, colonne 2) a été pris comme numérateur et 
le chiffre de l'échantillon obtenu d'après la Formule 4 (qui n’ap- 
paraît pas dans les tableaux du présent volume)a été pris comme 
dénominateur. Dans le cas de chacune des lignes du tableau sur 
la fécondité, le rapport entre le nombre total des femmes déjà 
mariées recensées (moins les exclusions déjà notées) et celui 
de l'échantillon correspondant (Formule 4) a servi de coefficient 
pour gonfler le nombre de femmes de l'échantillon (Formule 4) 
suivant le nombre d'enfants mis au monde. Dans le cas des ta- 
bleaux sur la fécondité qui fournissent des données sur les 
femmes suivant leur âge actuel et leur âge au premier mariage 
(comme dans les tableaux G4 et H2 du présent volume), la pon- 
dération a été effectuée ainsi: On a appliqué le rapport entre le 
nombre total de femmes déja mariées, de chacune des catégories 
d'‘‘âge actuel de la femme’’ (moins les exclusions déjà notées), 
et Le nombre correspondant de l'échantillon (Formule 4) à chacune 
des catégories d'âge au mariage pour chaque catégorie d'âge 
actuel de la femme, afin d'obtenir les estimations du nombre 
d'enfants nés aux femmes suivant leur âge actuel et leur âge au 
mariage. Il n’y a donc pas eu un coefficient déterminé pour 
chaque femme déjà mariée représentée dans l’échantillon-fécon- 
dité. Autrement dit, on a pu avoir, pour la même femme des 
coefficients différents selon la case du tableau dans laquelle 
elle figurait. L'emploi d'un coefficient différent pour une même 
femme a donné lieu à des anomalies dans les totaux puisque les 
totaux et les totaux partiels ont été gonflés séparément, au lieu 
d’être obtenus par addition. 


C'est en vue de réduire l'erreur de sondage qu’on a adopté 
la méthode d’estimation par quotient ci-dessus mentionnée. Étant 
donné que l'échantillon de femmes déjà mariées a été tiré d’un 
échantillon de ménages, les estimations fondées sur un coeffi- 
cient uniforme entraîueraient en général une plus grande variabi- 
lité de sondage que les estimations par quotient. 


Enfants mis au monde pour 1,000 femmes déjà mariées. — Le 
taux des enfants mis au monde pour 1,000 femmes déjà mariées 
a été calculé d’après les chiffres de l’échantillon des femmes 
et des enfants puisque le numérateur et le dénominateur devaient 
tous être gonflés en utilisant le même coefficient. 


Erreur non due à l’échantillonnage et erreur due à l’échan- 
tillonnage. —Parmi les erreurs qui ne sont pas dues à 1’ échantil- 
lonnage des données de l'échantillon-fécondité de 1961, on 
trouve certaines sous-estimations du nombre d’enfants mis au 
monde, en particulier chez les femmes plus âgées, et des erreurs 
portant sur l’âge et l’état matrimonial. De plus, en raison de la 
manière dont a été traité 1’échantillon-fécondité, étant donné que 
l’on a éliminé les non-répondantes sans autre compensation, on 
trouve une erreur résultant du nombre de non-répondantes, qui 
est plus ou moins importante dans toutes les estimations des 
femmes déja mariées, dans les quotients de pondération utilisés 
pour gonfler les chiffres de l’échantillon établis d’après les 
Formules 4 et dans le nombre estimatif d'enfants mis au monde 
pour 1,000 femmes déjà mariées. 


Les utilisateurs noteront que dans l'estimation de la fécon- 
dité en 1961 l’erreur due à la non-réponse est probablement beau- 
coup plus grande que l’erreur due à 1’échantillonnage. De ce fait, 
ainsi que pour d’autres raisons, comme le temps et les dépenses 
impliquées, on a décidé qu’il serait impossible de calculer 
l'erreur d’échantillonnage des estimations de la fécondité en 
1961. 


(b) Reconciliation 


A count of those ever-married women who were excluded 
from the 1961 20 p.c. population sample, and from the weight- 
ing procedure used to prepare the 1961 fertility estimates, is 
provided by a special tabulation of the ‘‘700’’, ‘‘800’’ and 
“*900°' households. A reconciliation of the 1961 Census 
population count of women ever married with the count of 
women ever married in the fertility tables in this volume, 
using data from this tabulation, is presented for Canada and 
the provinces in Table 1, on page xlii. 


Strictly speaking, the number of ‘‘derived’’ non-respon- 
dents in Column 8 of Table 1 (that is, the number of non- 
respondents obtained by subtraction), should be exactly the 
same as that for non-respondents in Column 9. However, the 
number of non-respondents obtained by subtraction in Table 
1 is somewhat different from the number obtained from the 
non-respondents’ file. (It is safe to assume that the original 
tabulation of non-respondents from the non-respondents’ file, 
is correct. The differences between the Column 8 and Column 
9 figures probably arise from some problems in the produc- 
tionofthe special tabulation of the ‘"700’’, ‘800’ and ‘‘900’' 
households which is used in making the reconciliation, and 
also to the procedure used to adjust the fertility data.) However, 
the differences between the figures for non-respondents in 
Columns 8 and 9 are minimal and not significant. The data in 
Table 1, therefore, permit some evaluation of the possible 
effect, on the 1961 fertility data, of the exclusion of ever- 
married women in the ‘'700’’, ‘‘800’’ and ‘‘900’’ households, 
and of non-respondents. Since Table 1 provides the age dis- 
tribution of those women excluded from the sample, and of 


‘“derived'” non-respondents, it is possible to ascertain, for: 


example, how the age distribution of those women excluded 
from the sample, and of those women who did not respond to 
the 1961 fertility questions, differs from the age distribution 
of those who were included in the sample. 


4. Sample Weighting and Reconciliaticn — Migration 


(a) Processing, adjustment and weighting of the 1961 migra- 
tion data 


When the Form 4 data on cards were transferred to tapes 

(as described previously in this report), the migration status 

of the head of the family, and of the head of the household 

(if the person was a non-family member), was assigned to all 

persons 5 to 15 years of age, and some other edits were 

carried out. These edits determined the following not stated 
categories: 

(a) Not stated mobility status, that is, those who did not 
indicate their migratory status. 

(b) Those movers within Canada who reported that they had 
moved (answered Question 1 by answering Box 3), but 
who did not report their place of residence in 1956, that 
is, did not answer Question 2. 

(c) Rural not stated, that is, those movers in Canada who 
reported that they had moved from a rural area, but who 
did not report whether their dwelling in 1956 was on a 
farm or not (that is, did not answer Question 3). 


These not stated groups were treated as follows in all 
the published tables in this volume: | 

(a) Those who did not state their migratory status. In Tables 
11,12, 13, and 14 of Bulletin 4.1—9, and in Tables J1, 
J2, J3, J4, J6, and J7 of Bulletin 4.1—10, the figures 
for this group were distributed prorata. 

(b) Movers within Canada who reported that they had moved, 
but who did not report their residence in 1956. This not 
stated group was included in Table I 1 of Bulletin 4.1 —9, 
and in Table J 1 of Bulletin 4.1—10, in a separate column, 
but it is excluded from all relevant tables cross-classify- 
ing intraprovincial and interprovincial migrants by type 
of movement, by type of residence in 1956: and by province 
of residence in 1956 for the interprovincial migrants only. 

(c) Rural not stated. This not stated group is included in the 
total and in the total rural columns in all published tables 
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b) Conciliation 


Une tabulation spéciale des ménages ‘“700’’, ‘‘800’’ et 
“*900"’ permet de connaître le total des femmes déjà mariées ex- 
clues de l’échantillon de 20 p. 100 et du processus de pondéra- 
tion utilisé lors de la préparation des estimations sur la fécon- 
dité. Le tableau 1, page xlii, présente pour le Canada et les 
provinces, une conciliation du dénombrement de la population 
des femmes déjà mariées avec le total de celles qui figurent aux 
tableaux de la fécondité du présent volume, fondée sur les don- 
nées de cette tabulation. 


Théoriquement, le nombre ‘‘calculé’’ des non-répondantes 
de la colonne 8 du tableau 1 (c’est-à-dire le nombre de non- 
répondantes obtenu par soustraction) devrait coincider avec 
celui des non-répondantes de la colonne 9. Pourtant, le nombre 
des non-répondantes obtenu par soustraction au tableau 1 est 
quelque peu différent du nombre obtenu d’après le dossier des 
non-répondantes. (Il est permis de supposer que la tabulation 
initiale des non-répondantes d’après le dossier des non-répon- 
dantes est exacte. Les écarts entre la colonne 8 et la colonne 9 
proviennent probablement de quelques problèmes soulevés par la 
production d'une tabulation spéciale des ménages ‘*700’’, ‘‘800'’ 
et ‘‘900’’ qui a servi à établir la conciliation, et aussi de la 
méthode de traitement des données de fécondité.)Il reste que les 
différences entre les chiffres des non-répondantes des colonnes 8 
et9 sontminimes et sans importance. En se basant sur les données 
du tableau 1, on peut évaluer la répercussion éventuelle sur les 
données de la fécondité de l'exclusion des femmes déjà mariées 
des ménages ‘‘700’’, ‘‘800’’ et ‘‘900’’ et des non-répondantes. 
Comme le tableau 1 donne la répartition par âge des femmes ex- 
clues de l'échantillon et du nombre ‘‘calculé’’ des non-répon- 
dantes, il est possible d’établir jusqu’à quel point la répartition 
par âge des femmes exclues de l’échantillon et des femmes qui 
n'ont pas répondu aux questions sur la fertilité diffère de la 
répartition par âge de celles qui sont comprises dans l’échantil- 
lon, 


4. Pondération et conciliation de l’échantillon — Migration 


a) Dépouillement, ajustement et pondération-des données de 1961 
sur les migrations 


Une fois que les données de la Formule 4 inscrites sur des 
cartes furent enregistrées sur des bandes (comme on l’a décrit 
plus haut dans le rapport) on attribua à chaque personne de 5 à 
15 ans la mobilité du chef de la famille ou du chef de ménage si 
la personne n’était pas membre d’une famille, et on procéda 
ensuite à quelques vérifications. Ces vérifications ont permis 
d'établir les catégories suivantes de non-déclarations: 

a) Non-déclaration de la mobilité, c'est-à-dire les personnes qui 
n’ont pas indiqué leur mobilité. 

b) Les personnes ayant migré à l’intérieur du Canada qui ont 
déclaré avoir déménagé (en répondant à la question 1 dans la 
case 3) mais qui n’ont pas indiqué leur genre de résidence en 
1956, c’est-à-dire, n’ayant pas répondu à la question 2. 

c) Non-déclaration du type d’habitat rural, c'est-à-dire les mi- 
grants à l'intérieur du Canada qui ont déclaré avoir quitté une 
région rurale mais qui n'ont pas indiqué si leur logement en 
1956 était dans une ferme ou non (c'est-à-dire, n'ayant pas 
répondu à la question 3). 


Voici comment ces cas de non-déclarations ont été traités 
dans tous les tableaux de ce volume: 

a) Les personnes qui n’avaient pas déclaré leur mobilité. Dans 
les tableaux 11, 12, 13 et I4 du bulletin 4.1—9 et dans les 
tableaux J1, J2, J3, J4, J6 et J7 du bulletin 4.1—10, les 
chiffres de ce groupe ont été répartis proportionnellement. 

b) Les migrants à l'intérieur du Canada qui ont déclaré avoir 
déménagé mais n’ont pas indiqué leur résidence en 1956. Ce 
groupe figure dans le tableau I 1 du bulletin 4.1 —9 et dans le 
tableau J1 du bulletin 4.1—10, dans une colonne séparée, 
mais il est exclu de tous les tableaux qui classent lies mi- 
grants intraprovinciaux et interprovinciaux selon le type de 
résidence en 1956 ainsi que de ceux qui classent les migrants 
interprovinciaux selon la province de résidence en 1956. 

c) Non-déclaration du type d’habitat rural. Ce groupe. est inclus 
dans les colonnes total et total rural de chaque tableau dans 
le cas des migrants interprovinciaux et intraprovinciaux sui- 


for interprovincial and intraprovincial migrants by type 
of residence in 1956, and is also included in the relevant 
columns in the tables which give type of movement data. 


À note is added here, for the convenience of data users, 
regarding the treatment of the figures for migrants from abroad 
and foreign-born migrants. It was not possible to determine 
according to what proportions the ‘‘mobility status not stated’’ 
group could be distributed over each of the Canadian-born 
and foreign-born groups. Therefore, in the tables for foreign- 
born movers from abroad, in this volume, no adjustments 
have been made to include the ‘‘not stated mobility status’’ 
group. On the other hand, the ‘‘movers from abroad”’ in Tables 
11 and J 1 do include the prorata distribution of the ‘‘mobility 
status not stated’’ group. 


There were two major generalized programmes for pro- 
ducing the migration tabulations: one had a weighting phase, 
and the other did not.‘ The migration data which were 
weighted were treated in the following manner: sample raw 
data were accumulated in blocks and then passed through 
these generalized programmes. (All the tables containing 
migration data in this volume are weighted. The migration 
data which were not weighted are available in unpublished 
tabulations at the Dominion Bureau of Statistics.) There 
were four weighting tapes used, two for the population 5 
years of age and over, and two for the population in the 
labour force 15 years of age and over, which weighted the 
migration sample figures by age, for: 


(a) rural and urban by size groups, and 
(b) metropolitan areas. 


The migration tabulations were produced for a rural and 
urban-by-size-group breakdown within provinces, and provin- 
cial totals were obtained by addition of the weighted figures. 
Canada totals were computed from all province or province 
rural-urban breakdowns, with Canada rural-urban totals where 
applicable. All sub-totals were computed by addition within 
the programmes. 


The migration data were weighted, for the population 5 
years and over, for the rural farm, non-farm and urban by size 
group areas for the following 76 groups: 


1-14 Males, single, 5 years old and over, for 14 age groups 
15-26 Males, married, 15 years old and over, for 12 age 
groups 
27-38 Males, widowed or divorced, 15 years old and over, 
for 12 age groups 
39-52 Females, single, 5 years old and over, for 14 age 
groups 
53-64 Females, married, 15 years old and over, for 12 age 
groups" 
65-76.Females, widowed or divorced, 15 years old and over, 
for 12 age groups. 


The following methods were used for inflating the sample 
migration figures: For each of the 76 groups in the geographic 
areas for which estimates were calculated (as noted above) 
the ratio of the total to the sample count of the population in 
a given group was applied to the relevant sample population 
from Form 4, according to mobility status, and to movers 
according to type of movement, to obtain the estimates of 
non-movers and movers in Canada which are presented in 
the tables of this volume. 


Estimates of the mobility status over the 1956-1961 
period for persons fifteen years of age and over in the labour 
force were derived by the ratio estimation procedure (exactly 
as described above, for the population 5 years of age and 


“There are 37 reels of tape which contain the original un- 
weighted migration information from Form 4. The weighted migra- 
tion tabulations were run from these tapes plus other tapes which 
contained the weighting factor, as described further on. Most of the 
analytical tabulations remained unweighted. 
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vant le genre de résidence en 1956, et figure aussi dans les 
colonnes appropriées des tableaux qui donnent le genre de 
mouvement. 


A l'intention des utilisateurs des données, nous ajoutons 
ici une note au sujet des chiffres concernant les migrants de 
l’étranger et les migrants nés à l'étranger. Il n’a pas été possi- 
ble de déterminer dans quelle proportion les ‘‘non-déclarations 
de la mobilité’’ ‘pourraient être réparties entre ceux nés au pays 
et ceux nés à l'étranger. C’est pourquoi, dans le cas des person- 
nes nées à l’étranger et venant de l’étranger aucun ajustement 
n’a été fait pour tenir compte des non-déclarations de la mobi- 
lité. D'autre part, pour les ‘‘migrants de l’étranger’’ les tableaux 
11 et J1 comprennent la répartition proportionnelle des ‘‘non- 
déclarations de la mobilité’’. 


Il a fallu établir deux programmes généraux pour la tabula- 
tion des migrations: un seul de ces programmes était pondéré‘. 
Les données sur les migrations qui ont été pondérées l’ont été 
de la manière suivante: les données brutes de l’échantillon ont 
été accumulées en blocs et soumises ensuite aux deux program- 
mes généraux. (Toutes les données sur les migrations qui figu- 
rent dans les tableaux du volume IV ont été pondérées. Les 
données non pondérées sont disponibles dans des tabulations 
inédites au Bureau fédéral de la statistique.) On s’est servi de 
quatre bandes pour pondérer les chiffres de l’échantillon-migra- 
tion suivant l’âge, soit deux pour la population de 5 ans et plus 
et deux pour la population faisant partie de la main-d'oeuvre et 
âgée de 15 ans et plus. Les bandes étaient les suivantes pour 
chacune des catégories: 

a) régions rurales et régions urbaines par tranche de taille, et 
b) régions métropolitaines. 


Les tabulations des migrations ont été préparées suivant 
les régions rurales et les régions urbaines par tranche de taille 
à l’intérieur des provinces, et les totaux par province ont été 
calculés par addition des chiffres pondérés. Les totaux pour le 
Canada ont été calculés pour chaque répartition par province, ou 
par région rurale-urbaine par province, et chaque fois qu'il était 
possible on a calculé les totaux des régions rurales-urbaines 
pour le Canada. Tous les totaux partiels ont été obtenus par 
addition dans le cadre des programmes. 


Les données sur les migrations ont été pondérées pour la 
population âgée de 5 ans et plus, pour les régions rurales agri- 
coles, non agricoles, et les régions urbaines par tranche de 
taille pour les 76 groupes suivants: 


1-14 Hommes, célibataires, 5 ans et plus (14 groupes d'âge) 
15 - 26 Hommes, mariés, 15 ans et plus (12 groupes d'âge) 


27-38 Hommes, veufs ou divorcés, 15 ans et plus (12 groupes 
d'âge) 
39-52 Femmes, célibataires, 5 ans et plus (14 groupes d'âge) 


53-64 Femmes, mariées, 15 ans et plus (12 groupes d'âge) 


65-76 Femmes, veuves ou divorcées, 15 ans et plus (12 grou- 
pes d'âge). 


On s'est servi des méthodes suivantes pour gonfler 1'échan- 
tillon-migration: Dans chacun des 76 groupes des régions géogra- 
phiques soumises à l'estimation (voir ci-dessus) on a appliqué 
le rapport entre le total et l'échantillon de la population d’un 
groupe donné à l’échantillon-population correspondant obtenu à 
partir des Formules 4, suivant la mobilité, et aux personnes qui 
avaient déménagé suivant le genre de mouvement afin d’obtenir 
le nombre estimatif des migrants et des non-migrants qui figure 


dans les tableaux du présent volume. 


On a obtenu les estimations de la mobilité entre 1956 et 
1961 des personnes de 15 ans et plus faisant partie de la main- 
d'oeuvre au moyen de l’estimation par quotient (tel que décrit ci- 
dessus pour la population de 5 ans et plus), pour chacun des 


4 Trente-sept bobines de ruban magnétique contiennent les don- 
nées originales non pondérées sur la migration, venant de la Formule 
4. Les données pondérées ont été établies à partir de ces rubans com- 
binés à d’autres contenant le facteur de pondération, tel que décrit plus 
loin. La plupart des tableaux analytiques ne sont pas pondérés. 


over), for each of the following groups in rural farm, rural 
non-farm, and urban-size group areas within provinces, and 
for metropolitan areas: 


1- 8 Males, single, 15 years old and over, for 8 age groups 

9-16 Males, married, 15 years old and over, for 8 age groups 

17-24 Males, widowed or divorced, 15 years old and over, 
for 8 age groups. 

25-32 Females, single, 15 years old and over, for 8 age 
groups 

33-40 Females, married, 15 years old and over, for 8 age 
groups 

41-48 Females, widowed or divorced, 15 years old and over, 
for 8 age groups. 


The weighting of the sample figures from Form 4, for the 
population in the labour force, was carried out for these age 
groups, separately for those ‘‘with a job”’ and those ‘‘looking 
for work’’ 


Any sample estimate is subject to sampling variability. 
However, it was felt that ratio-estimates derived by using 
separate weights for the subgroups of the total population, 
would in general entail smaller sampling error than estimates 
based on a uniform weight. 


Non-sampling and sampling error. — With respect to the 
migration statistics presented in this report, the over-all 
effect of the non-sampling biases involved was some under- 
statement of mobility, particularly among the most mobile 
segments of the population. Some caution is required, there- 
fore, in interpreting the migration estimates. 


The sampling error of the 1961 migration estimates is 
not available. For various reasons, it was decided that it 
would be impractical to carry out calculations of the sam- 
pling error of the 1961 migration estimates. 


(b) Reconciliation 


A count lof the population 5 years of age and over, from 
the special! tabulation of the ‘‘700’', ‘‘800’’ and ‘‘900'’ 
households permits a reconciliation of the census population 
count with the count of the male and female population in 
the 1961 migration tables contained in this volume. 


The reconciliation, for Canada, for the population 5 
years and over, by sex, is presented in Table 2, on page xlvi. 


Table 2 gives an account of those groups of the popula- 
tion ‘‘left out’’ of the universe chosen for sampling the mi- 
grant population. It may be noted also that Table 2 represents 
the population 5 years of age and over, although the 1961 
migration questions were addressed to the population 15 
years of age and over. Persons who were born since June 1, 
1956, and were thus under 5 years of age at the time of the 
1961 Census, were excluded. As has already been noted, for 
family persons 5 to 14 years of age, the mobility status of 
the head of the family was assigned, while for non-family 
persons, the mobility status of the head of the household 
was used. ‘ 


The reconciliation for Canada of the total census count 
of the male and female population in the labour force, with 
the count of the male and female population in the labour 
force which was estimated from the 1961 sample data, is 
presented in Table 3, on page 1]. 


Some further explanations may be of help to those using 
the migration tables published in this volume. 


Table I 1 of Bulletin 4.1—9 presents data for ‘‘migrants 
from abroad’’, and Table 15 of the same bulletin presents 
data for ‘‘foreign-born migrants from abroad’’. There are 
differences between the figures in these two tables which 
need some explanation. 
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groupes suivants dans les régions rurales agricoles, rurales non 
agricoles et régions urbaines à l’intérieur des provinces, et pour 
les régions métropolitaines: 


1- 8 Hommes, célibataires, 15 ans et plus (8 groupes d’âge) 
9-16 Hommes, mariés, 15 ans et plus (8 groupes d’âge) 
17-24 Hommes, veufs ou divorcés, 15 ans et plus (8 groupes 
d'âge) 
25-32 Femmes, célibataires, 15 ans et plus (8 groupes d'âge) 


33 - 40 Femmes, mariées, 15 ans et plus (8 groupes d'âge) 


41-48 Femmes, veuves ou divorcées, 15 ans et plus (8 grou- 
pes d'âge). 


La pondération de l'échantillon obtenu d'après les Formules 
4 dans le cas de la population faisant partie de la main-d'oeuvre 
pour ces groupes d’age a été effectuée, séparément pour ceux 
‘‘ayant un emploi’’ et pour ceux ‘‘cherchant du travail’’. 


Toute estimation par sondage est sujette à une variabilité 
aléatoire. Cependant, on a décidé que les estimations par quo- 
tient obtenues en utilisant des coefficients différents, pour les 
sous-groupes de la population, occasionnaient, en général, une 
erreur de sondage moins grande que les estimations fondées sur 
un coefficient uniforme. 


Erreur non due à l'échantillonnage et erreur due à l’échan- 
tillonnage. —Considérant les statistiques sur la migration pré- 
sentées dans ce rapport, les erreurs non dues à l’échantillonnage 
sont dues à certaines sous-estimations de la mobilité, particu- 
lièrement parmi les segments les plus mobiles de la population. 
Il faut donc interpréter avec prudence les estimations relatives à 
la migration. 


La statistique visant l’erreur due à l’échantillonnage des 
estimations sur la migration de 1961, n’est pas disponible. Pour 
plusieurs raisons, il est pratiquement impossible de faire le 
calcul de l'erreur due à l’échantillonnage relative aux estima- 
tions sur la migration de 1961. 


b) Conciliation 


Un comptage de la population de 5 ans et plus effectué 
d'après la tabulation spéciale des ménages ‘‘700’’, ‘‘800’’ et 
“*900’’ permet de faire une conciliation de la population du re- 
censement de 1961 avec le nombre d’hommes et de femmes des 
tableaux sur les migrations de 1961, qui figurent dans ce volume. 


Le tableau 2, page xlvi, donne la conciliation, pour le Canada, 
de la population âgée de 5 ans et plus, suivant le sexe. 


Le tableau 2 donne l’effectif des groupes de la population 
“fexclue’’ de l’univers choisi pour le prélèvement de l’échantil- 
lon de la population des migrants. On doit également noter que 
le tableau 2 donne la population de 5 ans et plus bien que les 
questions sur les migrations s’adressaient à la population de 15 
ans et plus. On a exclu les personnes nées depuis le ler juin 
1956 et qui avaient ainsi moins de 5 ans au moment du recense- 
ment. Comme on l’a déjà fait remarquer, on a affecté aux per- 
sonnes membres des familles et âgées de 5 à 14 ans, la mobilité 
du chef de la famille tandis que pour les personnes ne vivant 
pas dans une famille, on s’est servi de la mobilité du chef de 
ménage. 


Le tableau 3, page 1, présente la conciliation, pour le 
Canada, du dénombrement total des hommes et des femmes faisant 
partie de la main-d’oeuvre avec le total des hommes et des fem- 
mes faisant partie de la main-d'oeuvre et estimé d’après les 
données de l'échantillon de 1961. 


Voici quelques explications complémentaires qui seront 
utiles aux utilisateurs des tableaux des migrations. 


Le tableau I1 dans le bulletin 4.1—9 présente des données 
pour les ‘‘migrants venus de l’étranger’’, et le tableau I5 dans 
le méme bulletin présente des données pour les ‘‘migrants de 
naissance étrangère venus de l’étranger’’. Il y a des différences 
entre ces deux tableaux qu’on doit expliquer. 


To understand the difference between the two categories, 
foreign-born migrants and migrants from abroad, it is neces- 
sary to refer back to Questions 7 and 8, on Form 2A, the 
1961 Population Questionnaire, from which data were obtained 
to match with the migration information culled from Form 4. 

- Question 7 on Form 2A asked: ‘‘In what province (or country) 
were you born?’’, and therefore distinguished the Canadian- 
born from the foreign-born population. Question 8 on the same 
form, which asked: ‘In what year did you immigrate to 
Canada?” provided in the answer section, a mark space for 
born in Canada, as well as for a series of period of immigra- 
tion.’ Hence, the information on period of immigration referred 
specifically to, and was collected from the foreign-born popu- 
lation, and excluded, by the very design of the question, the 
Canadian-born population living abroad, who ‘‘migrated back’’ 
to Canada. On the other hand, Question 1 on Form 4, ‘“‘Did 
you live in this dwelling 5 years ago, on June 1, 1956?’ 
provided an answer space to this question for a person who 
lived outside of Canada at the time designated in the ques- 
tion. Hence, Question 1, on Form 4, elicited information for 
all migrants from abroad, that is, both Canadian born and 
foreign born. Table I 1 in this volume, therefore refers to all 
migrants from abroad, while Table 15 refers only to foreign- 
born migrants, that is, those who were classified as foreign 
born according to their answer to Question 7 on Form 2A 
(which was matched with the information from Form 4). 
Another way of saying this is that Table 15 refers to those 
who migrated to Canada between June 1, 1956 and June 1, 
1961, according to the information they gave on Form 4, and 
who had been born outside of Canada, according to the answer 
they gave to Question 7 on Form 2A. 


It should be noted further, that the period referred to in 
Question 1 on Form 4, was June 1, 1956 to June 1, 1961, 
that is, it did not include as migrants from abroad (both 
Canadian born and foreign born), those who may have come 
from abroad in 1956 in the months preceding June 1956. On 
the other hand, the 1961 full-count questionnaire, Form 2A, 
was so designed (in Question 8) that information on period 
of immigration was supplied for 1956-1961, that is, for the 
period including all of 1956, and all subsequent years up to 
the census date, June 1, 1961. 


Thus the data for immigrants by period of immigration, 
1956-1961, published in Volume I, Part 3, 1961 Census, are 
data obtained from the answers to the questions on Form 2A 
for those foreign-born immigrants who entered Canada during 
the period from January 1, 1956, to June 1, 1961. 


Table X presents figures for Canada, for males and 
females 5 years of age and over in the following three cate- 
gories: migrants from abroad (estimates from Form 4), foreign- 
born migrants from abroad (Form 4 information matched with 
the information on birthplace from Form 2A), and foreign-born 
immigrants from abroad (‘‘full-count’' data from Form 2A). 


It may also be noted that there are some small discrep- 
ancies, when the experienced labour force is reconciled, 
between the figures as published in Volume III, Table 5, and 
the figures to be found in Table J7 of Volume IV. These 
discrepancies are unimportant and not significant. However, 
the presumption must be that the census count, as in Table 
5 of Volume III is correct, and that the difference must arise 
from the procedure used to adjust the migration data, and per- 
haps also from some problems in the production of the special 
tabulation of the experienced labour force in the ‘‘700’’, ‘800’? 
and ‘‘900’’ households (presented in Table 3), which is used 
in making the reconciliation. 


5 These periods are: Before 1921, 1921-1930, 1931-1940, 
1941-1945, 1946-1950, 1951-1955, 1956-1957, 1958-1959, 1960, 
1961. 
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Afin de comprendre la différence qui existe entre les deux 
catégories, migrants de naissance étrangère et migrants venus 
de l’étranger, il est nécessaire de se reporter aux questions 7 et 
8 de la Formule 2A, Questionnaire-population de 1961, d’où 
furent tirées les données qui ont été appariées avec les réponses 
sur les migrations des Formules 4. La question 7 de la Formule 
2A qui était formulée ainsi: ‘‘Dans quelle province (ou pays) 
êtes-vous né?’’ a servi à distinguer la population née au Canada 
de celle qui était née à 1’étranger. A la question 8: ‘‘En quelle 
année avez-vous immigré au Canada?’’ plusieurs réponses étaient 
prévues, à savoir: ‘‘né au Canada”’ ainsi qu'une série de pério- 
des d’immigration’. Ainsi, les renseignements sur la période 
d'immigration étaient spécialement destinés à la population née 
à l'étranger et excluaient par le fait même la population née au 
Canada, vivant à l'étranger et qui était ‘‘revenue’’ au Canada. 
D'autre part, la question 1 de la Formule 4 ‘‘Habitiez-vous ce 
logement il y a 5 ans, le ler juin 1956?’ laissait un choix de 
réponse pour une personne qui vivait en dehors du Canada au 
moment désigné par la question. Ainsi, la question 1 de la For- 
mule 4 permet d’obtenir des données sur tous les migrants venus 
de l'étranger, c'est-à-dire à la fois les personnes nées au 
Canada et nées à l'étranger. Le tableau I 1 couvre donc tous les 
migrants venus de l'étranger tandis que le tableau 15 ne couvre 
que les migrants de naissance étrangère, c'est-à-dire les person- 
nes se classant dans cette catégorie par leur réponse à la ques- 
tion 7 de la Formule 2A (qui a été appariée avec les données de 
la Formule 4). En d’autres mots, le tableau 15 couvre les per- 
sonnes qui ont déclaré dans la Formule 4 avoir déménagé au 
Canada entre le ler juin 1956 et le ter juin 1961 et les person- 
nes qui ont déclaré à la question 7 de la Formule 2A être nées 
en dehors du Canada. 


Il faut également noter que la période précisée 4 la question 
1 de la Formule 4 était du ler juin 1956 au ler juin 1961, et que 
ceux qui étaient venus de l’étranger en 1956 avant le mois de 
juin n’étaient alors pas considérés comme migrants venus de 
l’étranger (nés au pays et nés à l’étranger). D’autre part, la 
question 8 du questionnaire complet (Formule 2 A) prévoyait une 
période d’immigration couvrant les années 1956-1961, c’est-a- 
dire l’année 1956 en entier et les années suivantes jusqu’au ler 
juin 1961, date du recensement, 


Ainsi, les données sur les immigrants suivant la période 
d'immigration, de 1956 à 1961, qui sont publiées dans le volume 
I, partie 3, recensement de 1961, ont été obtenues à partir des 
réponses aux questions de la Formule 2A des immigrants nés à 
l'étranger qui sont entrés au Canada au cours de la période 
allant du ler janvier 1956 au ler juin 1961. 


Le tableau X présente des chiffres pour l’ensemble du Canada, 
pour les hommes et les femmes de 5 ans et plus des trois caté- 
gories suivantes: migrants de l'étranger (estimations d’après les 
Formules 4), migrants de naissance étrangère venus de 1’étran- 
ger (renseignements des Formules 4 appariés avec les rensei- 
gnements sur le lieu de naissance des Formules 2 A), et immi- 
grants de naissance étrangère venus de l’étranger (dénombrement 
‘‘complet’’ d’après les Formules 2 A). 


On peut également remarquer que dans la conciliation de la 
main-d'oeuvre expérimentée il existe quelques petites divergen- 
ces entre les chiffres publiés dans le volume III, tableau 5 et 
ceux du tableau J7 du volume IV. Ces divergences ne sont pas 
importantes et elles sont négligeables. Cependant, il est proba- 
ble que les chiffres du tableau 5 du volume HI soient exacts et 
que les écarts proviennent dela méthode du traitement des données 
de migration, et peut-être aussi de certains problèmes liés à la 
tabulation spéciale de la main-d'oeuvre expérimentée des ménages 
“*700’’, ‘‘800’’ et ‘‘900’’ (présentés dans le tableau 3), qui a servi 
à établir la conciliation. 


5 Ces périodes sont: Avant 1921, 1921-1930, 1931- 1940, 1941- 
1945, 1946- 1950, 1951-1955, 1956- 1957, 1958 - 1959, 1960, 1961. 


TABLE X. Differences between the numbers of immi 
and the numbers obtained fro 


Canada 


Males — Hommes... 
Females — Femmes 


“Census of Canada, 1961’’, Vol. I, Table 125, This count co } ng a 
and for the years thereafter up until June 1,1961, — ‘‘Recensement du Canada, 1961*’vol. I, tableau 125. Ces chiffres couvrent les immigrants de 
naissance étrangère pour la période comprenant l’année 1956 en entier et les années suivantes jusqu’au ler juin 1961. 


2 “Census of Canada, 1961"’, Vol. IV, Table I 1. This count is 
riod from June 1, 1956 to June 1, 1961. This figure has been adjusted 
1961”, vol. IV, tableau I 1, Chiffres estimatifs groupant tes migrants 
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grants from abroad estimated from 1961 sample (Form 4) data, 
m 1961 ‘‘full count’? (Form 2.A) data 


TABLEAU X. Ecarts entre le nombre estimatif d’immigrants venus de l’étranger d’après l'échantillon de 1961 (Formule 4) 
et le nombre obtenu d’après le dénombrement complet de 1961 (Formule 2.A) 


Immigrant 
population 


) Migrants from abroad 
1956-1961 


1956 - 1961 
Migrants venus de 
l'étranger 
1956-1961 


Foreign-born 
migrants 


Nombre d’immi- 
grants 
1956-1961 


Migrants de 
naissance 
étrangère 


597, 064! 469, 915? 435, 906° 384, 982 
299, 389 234,812 217,942 191,305 
297,675 235, 103 217,964 193,677 


vers the foreign-born immigrant population for the period comprising all of 1956, 


an estimate covering both Canadian-bom and foreign-born migrants, for the pe- 
to include the ‘‘not stated mobility status’’ group. — ‘‘Recensement du Canada, 
nés au Canada et ceux nés à l'étranger pour la période allant du ler juin 1956 


au ler juin 1961. Le chiffre a été ajusté pour tenir compte de la ‘‘non-déclaration de mobilité’’, | : . 
$ Unpublished migration tabulation No. 1. This count covers the same groups as in footnote (2) but this figure is not adjusted to include any of 
the ‘‘not stated mobility status’? group. — Tabulation inédite n° 1 sur la migration. Ce chiffre comprend les mêmes groupes qu’au renvoi (2) mais n’a 


pas été ajusté pour tenir compte des ‘‘non-déclarations de mobilité’’. 
4 “Census of Canada, 1961’’, Vol. IV, Table 15. This count is 


1, 1956 and June 1, 1961. This figure is not adjusted to include any of the ‘‘not stated mobility status’’ group. — ‘‘Recensement du Canada, 


vol. IV, tableau 15. Chiffre estimatif représentant les migrants nés à 


an estimate covering foreign-born migrants who migrated to Canada between June 
l'étranger qui ont immigré au. Canada entre le ler juin 1956 et le ler juin 1961. 


Le chiffre n’a pas été ajusté pour tenir compte des ‘‘non-déclarations de mobilité’’. 


5. Definitions and Explanations of Terms 


Geographical terms 


The following paragraphs define the nature of the various 
types of geographical areas, for which the income, fertility 
and migration data are presented in this volume. 


Rural and urban.—The 1961 Census definition of urban 
specified that all cities, towns and villages of 1,000 and 
over, whether incorporated or not, were classified as urban 
as well as the urbanized fringes of (a) cities classed as 
metropolitan, (b) those classed as other major urban areas, 
and (c) certain smaller cities if the city together with its 
urbanized fringe was 10,000 population or over. The remainder 
of the population was classed as rural. 


Urban size groups. —In the 1961 Census any municipality 
within the urbanized boundaries of (a) metropolitan or major 
urban areas, or (b) smaller cities if the city and fringe 
amounted to 10,000 population and over, was classified to 
the same urban size group as the urbanized area of which it 
formed a part. All other cities, towns or villages of 1,000 
and over were classified to an urban size group based on 
their individual populations. 


Rural farm and rural non-farm. —-In the 1961 Census the 
tural farm population comprised all persons living in dwell- 
ings situated on farms. A farm for the purposes of the 1961 
Census was defined as a holding of one or more acres with 
sales of agricultural products during the 12 months previous 
to the census, of $50 or more. Thus, persons operating (their 
own) farms, but who were living in non-farm households at 
the time of the 1961 Census, were classified as non-farm 
population. 


Counties and census divisions.—Since there are no 
fixed political divisions in the four western provinces and 
Newfoundland corresponding to the counties of Eastern 
Canada, permanent areas known as census divisions were 
established for the purposes of the publication of census 
statistics; for the four western provinces at the time of the 
1921 and 1931 Censuses, and in Newfoundland, prior to the 


5. Définitions et explications des termes 


Termes géographiques 


Les paragraphes suivants définissent la nature des divers 
types de régions géographiques considérées dans la présentation 
des données sur le revenu, la fécondité et la migration. 


Rurale et urbaine. — Selon les définitions du recensement de 
1961 étaient classés comme urbains les cités, villes et villages 
constitués ou non de 1,000 habitants et plus ainsi que les ban- 
lieues urbanisées a) des zones métropolitaines, b) des autres 
grandes agglomérations urbaines, et c) de certaines petites 
villes de 10,000 habitants et plus (y compris la banlieue). Le 
reste de la population était classé rural. 


Tranches de tailles urbaines.—Au recensement de 1961, 
toute municipalité située dans les limites urbanisées a) des 
zones métropolitaines et grandes agglomérations urbaines, ou b) 
des petites villes si la population de la ville et de la banlieue 
s'élevait à 10,000 habitants et plus, a été classée dans la même 
tranche de taille que la zone urbanisée dont elle faisait partie. 
Les autres petites villes et les villages de 1,000 habitants et 
plus ont été classés dans une tranche de taille urbaine selon 
leur population. 


Rurale agricole et rurale non agricole.—Lors du recense- 
ment de 1961, par population rurale agricole on entendait toutes 
les personnes vivant dans des logements situés dans une ferme. 
Pour les besoins du recensement, une ferme a été définie comme 
étant une exploitation agricole d’une acre ou plus dont les ventes 
de produits agricoles avaient atteint $50 ou plus au cours des 
douze mois précédant le recensement. Ainsi, les personnes ex- 
ploitant leurs (propres) fermes mais vivant dans des ménages 
non agricoles lors du recensement ont été classées parmi la 
population non agricole. 


Comtés et divisions de recensement. — Étant donné que dans 
les quatre provinces de l'Ouest et à Terre-Neuve, il n’y a pas 
de divisions politiques qui correspondent aux comtés de l’Est 
du Canada, on à établi pour les besoins de la statistique du 
recensement des divisions permanentes de recensement qui ont 
été définies lors des recensements de 1921 et 1931 en ce qui 
concerne les quatre provinces de l'Ouest et avant le recensement 


1951 Census. Reference maps outlining counties and census 
divisions may be found in Appendix B of Volume I, Part 1, 
Bulletin 1.1-9. 


Municipal and census subdivisions (municipalities). —In 
all provinces, except Newfoundland, Nova Scotia and British 
Columbia, the subdivisions of the counties or census divisions 
(apart from incorporated cities, towns and villages), consist 
of townships, municipalities, parishes, municipal districts, 
etc., depending on the form of municipal organization in the 
particular province. Because of the extensive unorganized 
areas inNewfoundland and British Columbia and the relatively 
large size of county and district municipalities in Nova 
Scotia, census subdivisions have been established in these 
provinces. Outline maps showing the geographical relation- 
ship of municipal subdivisions (other than cities, towns and 
villages) together with textual material describing the main 
elements of the municipal organization in each province may 
be found in Appendix B, Volume I, Part 1, Bulletin 1.1—9. 


Census metropolitan areas and other major urban areas, — 
Metropolitan areas, as defined for the 1961 Census, relate 
to groups of urban communities in Canada which are in close 
economic, geographic and social relationship. Communities 
classed as other major urban areas possess characteristics 
of metropolitan areas but, in most cases, the cities proper 
are smaller in size. Reference maps are provided in Appendix 
B of Volume I, Part 1, Bulletin 1.1—9 as a guide to the 
location of the communities which comprise these types of 
urban areas. 


Although many of the terms and concepts contained in 
this volume are in common usage, they must be strictly 
defined for correct interpretation of the data. The definitions 
which follow are consistent with instructions given field 
enumerators. 


Dwellings, households and families 


Dwelling.—A dwelling is defined as a structurally 
separate set of living quarters with a private entrance either 
from outside the building, or from a common hall, lobby, 
vestibule or stairway inside. 


Tenure.—A dwelling is classified as ‘‘owned’’ (even 
though mortgaged) if it belongs to some member of the house- 
hold; otherwise, it is classified as ‘‘rented’’ whether or not 
a specified rent is paid. For owned dwellings, the owner may 
be someone other than the household head. 


Type of dwelling. 


(a) Single detached: This type is commonly called a ‘‘single 
house’’. It contains only one dwelling unit which is com- 
pletely separated on all sides from any other dwelling or 
structure. 


(b) Single attached: This category includes dwelling units 
separated by a common wall extending from ground to roof. 
Single attached dwellings in structures consisting of only 
two dwelling units are classified as single attached. In 
addition, other single attached dwellings whether in rows 
of three or more dwellings or simply a unit adjoining a 
store or other non-residential structure, are also classified 
as single attached. 


(c) Other: The classification ‘‘other’’ includes all types of 
duplexes, apartments and mobile dwellings. 


Rooms per dwelling. -Only rooms used or suitable for 
living purposes in the dwelling (including rooms occupied by 
servants, lodgers, or members of lodging families) are 
counted. Sun-rooms, summer kitchens, recreation rooms, attic 
rooms, etc., are counted as rooms only if they are finished 
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de 1951 en ce qui concerne Terre-Neuve. On trouvera à 1’ Appen- 
dice B du volume I, partie 1, bulletin 1.1—9 des cartes de réfé- 
rence indiquant les limites des comtés et des divisions de 
recensement. 


Subdivisions municipales et de recensement (municipalités). — 
Dans toutes les provinces sauf à Terre-Neuve, en Nouvelle-Écosse 
et en Colombie-Britannique, les subdivisions des comtés ou divi- 
sions de recensement(sauf dans les cités, villes et villages con- 
stitués), sont formés de cantons, de municipalités, de paroisses, 
de districts municipaux, etc. selon l'organisation municipale de 
la province. En raison des vastes étendues non organisées de 
Terre-Neuve et de la Colombie-Britannique et de la taille rela- 
tivement grande des municipalités de comtés et de districts en 
Nouvelle-Écosse, on a établi des subdivisions de recensement 
dans ces provinces. On trouvera à l’Appendice B, volume I, 
partie 1, bulletin 1.1—9, les cartes de référence montrant la 
correspondance géographique des subdivisions municipales 
(autres que les cités, villes et villages) de même qu'une descrip- 
tion des principaux éléments de l’organisation municipale dans 
chaque province. 


Zones métropolitaines et autres grandes aggloinérations ur- 
baines dé recensement. —Pour les besoins du recensement de 
1961, les zones métropolitaines sont des groupes de collecti- 
vités urbaines étroitement liées du point de vue économique, 
géographique et social. Les collectivités classées dans les 
grandes agglomérations urbaines possèdent les caractéristiques 
de la zone métropolitaine mais, dans la plupart des cas, les 
cités proprement dites sont plus petites. L’Appendice B du 
volume I, partie 1, bulletin 1.1—9 contient des cartes de réfé- 
rence qui aideront à localiser les agglomérations urbaines consti- 
tuant ces régions urbaines. 


Bien que beaucoup des termes et des concepts contenus 
dans le présent volume soient couramment utilisés, l’interpréta- 
tion exacte des données exige qu'on en donne une définition 
précise. Les définitions qui vont suivre correspondent aux ins- 
tructions données aux agents recenseurs du dénombrement sur 
place. 


Logements, ménages et familles 


Logement. —Par logement, on entend un ensemble de locaux 
d'habitation distincts quant à la structure et ayant une entrée 
privée donnant sur l'extérieur ou sur un couloir commun, comme 
un corridor, un vestibule ou un escalier à l’intérieur. 


Mode d'occupation. —Un logement (même hypothéqué) est 
classé comme étant celui du ‘‘propriétaire’’ s'il appartient à 
quelque membre du ménage; sinon, il est classé comme un loge- 
ment de ‘‘locataire’’ qu’un loyer soit payé ou non. Le proprié- 
taire d'un logement peut être une personne autre que le chef du 
ménage. 


Genres de logements 


a) Individuel isolé: Ce type de iogement est communément appelé 
“maison individuelle’’. Il ne contient qu’un seul logement 
complètement séparé de tous côtés, de tout autre logement ou 
de toute autre construction. 


b) Individuel attenant: Cette catégorie comprend les logements 
séparés par un mur mitoyen s’élevant du sol au toit. Les loge- 
ments individuels attenants faisant partie de structures ne 
comptant que deux logements sont classés comme individuels 
jumelés (maison double) Tous les autres logements indivi- 
duels attenants qu'ils fassent partie d’une rangée de trois 
logements ou plus ou qu’il s’agisse simplement d’un logement 
attenant à un magasin ou à une autre construction non domi- 
Ciliaire sont classés comme individuels attenants (maisons 
groupées). 

c) Autres: Le groupe ‘‘autres’’ comprend tous les genres de du- 
plex, d'appartements et de logements mobiles. 


Pièces par logement. —Seules les pièces habitées ou habi- 
tables (y compris les pièces occupées par les domestiques, les 
chambreurs et des membres de leur famille) sont considérées 
comme des pièces. Les solariums, cuisines d'été, salles de 
jeux, pièces au grenier, etc. ne sont comptés que si ces pièces 


off and suitable for year-round living quarters. Not counted 
as rooms are: bathrooms, clothes closets, pantries, halls, or 
rooms used solely for business purposes. 


Condition of dwelling. — A dwelling is classified as in 
good condition if, regardless of age, the enumerator con- 
sidered it to be sound and free from defects; in need of minor 
repair if it had no major structural deficiencies but presented 
a run-down or neglected appearance due to lack of normal 
maintenance; and in need of major repair if it were in a 
seriously run-down or neglected condition and showed one 
or more major structural deficiencies. 


Rent. —Figures for ‘‘rent’’ relate to non-farm dwellings 
only, regardless of type and refer to the amount of cash (or 
contract) rent paid or payable for the month of May 1961. 


Value. —Figures for ‘‘value’’ relate to single detached, 
owner-occupied, non-farm dwellings only, and are based on 
the amount expected if the dwelling were sold to a willing 
buyer, that is, the approximate market value. 


Mortgage.—Data for mortgaged dwellings include all 
debts on single detached, owner-occupied, non-farm dwellings, 
including mortgages, agreements for sale or any other legal 
instrument constituting a mortgage. They do not include debts 
secured by liens on furniture, etc. 


Living conveniences. —Living conveniences such as 
automobiles, television receiving sets, refrigerators, etc. 
need not be owned by the household head nor by some other 
member of the household as long as they are at the disposal 
of the household members. 


Household.—A household consists of a person or a 
group of persons occupying one dwelling. It usually consists 
of a family group, with or without lodgers, employees, etc. 
However, it may consist of a group of unrelated persons, of 
two or more families sharing a dwelling, or of one person 
living alone. 


Only private-type households were enumerated for sample 
information. Institutions such as hospitals and jails, and 
collective households such as military camps, hotels and 
large lodging-houses were excluded from the sample. All 
tables in Volume IV are exclusive of collective households. 
The total number of collective households amounts to less 
than one per cent of the total households in Canada and 
persons living in collective households amount to less than 
three per cent of the total population. 


Relationship to head of household.—In a household 
containing a husband and wife with or without children, the 
husband is designated as the head; where one parent lives 
with one or more unmarried sons or daughters the parent is 
designated as head, regardless of age or dependence. In 
cases where a parent lives with a married son or daughter, 
with or without children, either the parent or married son (or 
son-in-law) is designated as head depending upon which one 
is mainly responsible for maintenance of the household. In 
households containing brothers and sisters or other groups 
of related persons either the eldest or the one mainly re- 
sponsible for maintenance of the household is designated as 
head. In a household containing the landlord and lodgers, the 
landlord is always designated as head, for all other types of 
households, excluding collective-type, any household mem- 
ber may be designated as head. 


In Tables A7, BT, and B10, the category ‘married 
children’’ includes sons- and daughters-in-law as well as 
own children in the household. ‘‘Other relatives’’ may include 
parents, brothers or sisters, nieces and nephews, etc. 
‘“‘Others'’ includes lodgers, employees or partners living in 
the household. 


— Xxix — 


sont finies et habitables à l’année. On ne considère pas comme 
des pièces les salles de bains, les garde-robes, les dépenses, 
les couloirs ou les pièces servant uniquement aux affaires. 


Etat du logement. - Un logement est classé en bon état si, 
quel qu’en soit l’âge, l'agent recenseur le juge solide et exempt 
de défectuosités; nécessitant des réparations secondaires, s’il 
paraît délabré faute d'entretien normal, mais sans qu'il y ait de 
défectuosités flagrantes de structure; et nécessitant des répara- 
tions importantes s’il paraît fortement délabré ou négligé et s’il 
y à une ou plusieurs défectuosités de structure. 


Loyer.—Les chiffres relatifs au ‘‘loyer’’ ne s'appliquent 
qu'aux logements non agricoles, quel qu'en soit le genre. Il 
s’agit de la somme versée à titre de loyer pour le mois de mai 
1961. 


Valeur. —Les chiffres relatifs à la ‘‘valeur’’ ne s'appliquent 
qu'aux logements individuels isolés, non agricoles, occupés par 
leurs propriétaires; ils se fondent sur le prix auquel se vendrait 
le logement à un acheteur consentant, c'est-à-dire à peu près au 
prix courant. 


Hypothéque.—Les chiffres relatifs aux logements hypothé- 
qués comprennent toutes les dettes sur les logements individuels 
isolés, non agricoles, occupés par leurs propriétaires, y compris 
les hypothèques, les conventions de vente et tout autre instru- 
ment juridique de nature hypothécaire. Ils ne comprennent pas 
les dettes garanties par privilège sur le mobilier, etc. 


Éléments de confort. —Les éléments de confort tels que 
automobiles, téléviseurs, réfrigérateurs, etc., ne doivent pas 
nécessairement être la propriété du chef de ménage ou d'un 
autre membre du ménage, il suffit qu’ils soient à la disposition 
des membres de ce ménage. 


Ménage.—Un ménage se compose d’une personne ou d’un 
groupe de personnes occupant un logement. Il est ordinairement 
formé d’un groupe familial avec ou sans chambreurs, employés, 
etc. Il peut aussi se composer d'un groupe de personnes non 
parentes ou de deux families ou plus partageant le même loge- 
ment ou d'une personne vivant seule. 


Seuls les ménages privés ont été dénombrés dans 1’échan- 
tillon. En étaient exclus, les collectivités comme les hôpitaux 
et les prisons, ainsi que les ménages collectifs comme les 
camps militaires, les hôtels et les grandes maisons de chambres. 
Les ménages collectifs représentent moins de 1 p. 100 de tous 
les ménages au Canada et les personnes vivant dans ces ména- 
ges constituent moins de 3 p. 100 de toute la population. 


Lien avec le chef du ménage. —Dans un ménage comprenant 
le mari, la femme et éventuellement des enfants, le mari est 
considéré comme le chef du ménage: si l’un des parents vit avec 
un ou plusieurs enfants non mariés, fils ou filles, le parent est 
le chef quels que soient son âge et le degré de dépendance des 
enfants. Si l’un des parents vit avec un fils (ou une fille) marié 
avec ou sans enfants, le chef sera soit le parent soit le fils 
marié (ou le gendre) selon que l’un ou l'autre pourvoit à l’entre- 
tien du ménage. Dans les ménages où vivent ensemble des frères 
ou des soeurs ou d’autres personnes parentes, le chef est soit 
le plus âgé d’entre eux soit celui qui contribue principalement 
à l'entretien du ménage. Dans un ménage où le propriétaire et 
des chambreurs vivent ensemble, le propriétaire est considéré 
comme le chef; dans tous les autres types de ménages, sauf les 
ménages collectifs, n'importe quel membre du ménage peut être 
désigné comme le chef. 


Aux tableaux A7, B7, et B10, la catégorie “‘enfants mariés’”’ 
comprend les gendres, les brus au méme titre que les propres 
enfants du ménage. Les ‘‘autres parents’? peuvent comprendre 
le père et la mère, les frères et les soeurs, les nièces et les 
neveux, etc. Les ‘‘autres’’ comprennent les chambreurs, les em- 
ployés ou les associés cohabitant avec le ménage. 


Family. — A family, for census purposes, consists of a 
husband and wife, or a husband and wife and any children 
who have never married, or a parent with any children who 
have never married, living together in the same dwelling. 
Adopted children, stepchildren and guardianship children 
under 21 are counted as own children. In the case of ‘‘broken 
families’’, families in which one parent is absent, either the 
father or mother are always designated as head. 


Once children have been married they are no longer 
considered part of their parents’ family, for census purposes, 
even if they live in the same household. Such married children 
when living with their husband or wife and/or children con- 
stitute a second family unit within the same household. 


Persons not in families. —-Persons-not in families are 
those persons living alone, living with unrelated individuals 
(as lodgers, employees or partners), or living with relatives 
but not in a husband-wife or parent-child relationship. If 
related to the household head, they may be a widowed parent 
of the household head, a sister or brother, aunt or uncle, or 
other category of relative. 


A child who has been married and is living with a parent 
or parents is not considered, for census purposes, to be 
living in a parent-child relationship due to marriage and is 
classed with persons not in families. 


Family status in household. —Families are divided into 
two main types: (a) those maintaining their own household, 
and (b) those not maintaining own household. In the first 
group the family head is also the head of household. The 
second group is further divided into two subgroups: (i) 
families related to head of household, such as a son and 
daughter-in-law living with parents, and (ii) other families 
not related to the head of household, such as lodging families, 
families of employees of a househoild or families of partners 
in a household. 


Type of family. — Table C6 shows separate income data 
for (a) husband-wife families where both are present in the 
household, that is ‘‘normal families’’, and (b) families which 
consist of a father or mother and unmarried children, that is, 
‘‘broken families’’. 


Family household.—Households are divided into two 
types, family households and non-family households. House- 
holds in the group ‘‘family households’’ are those where the 
head of household is also head of a family. Households in 
the ‘‘non-family household’’ group are those where the head 
of household is not head of a family even though one or more 
families may be present in the household. It should be noted 
that this definition differs somewhat from the definition of 
‘family’? and ‘‘non-family’’ households in Volume II. In 
Volume II a family household is one which contains a family 
regardless of whether or not the head of household is also 
head of a family and non-family households are those which 
do not contain census families. 


General population characteristics 


Age.—Age reported in the 1961 Census was the com- 
pleted years of age at last birthday prior to the census date, 
June 1, 1961. 


Marital status.—Persons were asked to report their 
marital status on the census date, June 1, 1961. Those who 
were separated are included in the classification ‘‘married’’. 


Birthplace.—For the native-born population, the prov- 
ince or territory of birth was recorded. For those born outside 
of Canada, the country of birth as it was constituted at June 
1, 1961, was shown. . 
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Famille.—Pour les fins du recensement, une famille se 
compose du mari et de la femme ou du mari, de la femme et des 
enfants célibataires, ou de l’un ou de l’autre et des enfants 
célibataires demeurant ensemble dans le même logement. Les 
enfants adoptifs, les beaux-enfants, et les enfants en tutelle 
âgés de moins de 21 ans sont comptés avec les propres enfants. 
Dans le cas des ‘‘familles brisées’’, lorsque l’un des parents 
est absent, le père ou la mère est toujours désigné comme le 
chef. 


Aux fins du recensement, les enfants, une fois mariés, ne 
sont plus considérés comme faisant partie de la famille de leurs 
parents même s'ils font partie du même ménage. S’ils vivent avec 
leur mari ou leur femme et (ou) leurs enfants, ils forment une 
seconde unité familiale dans le même ménage. 


Personnes non comprises dans les familles. —Les person- 
nes non comprises dans les familles sont celles qui vivent 
seules, qui vivent avec d’autres personnes sans lien de parenté 
avec elles (chambreurs, employés ou associés) ou avec d’autres 
parents sans lien d’époux à épouse ou de père ou mère à enfant. 
Apparentées au chef du ménage, elles peuvent être un veuf ou 
une veuve, une soeur ou un frère, une tante ou un oncle ou quel- 
que autre parent. 


Un enfant déjà marié et demeurant avec son père ou sa mère 
ou les deux n’est pas considéré, en raison de son mariage, 
comme un enfant vivant avec ses parents et il est classé avec 
les personnes non comprises dans les familles. 


Situation dans le ménage.—Les familles se divisent en 
deux groupes principaux: a) familles formant un ménage, et b) 
familles ne formant pas un ménage. Dans le premier groupe, le 
chef de la famille est aussi le chef du ménage. Le second grou- 
pe se subdivise en deux sous-groupes: i) familles apparentées 
au chef du ménage, comme un fils et sa femme demeurant avec 
les parents de celui-ci, et ii) autres familles non apparentées au 
chef du ménage, telles que les familles chambreuses, les famil- 
les d’employés d’un ménage ou les familles d’associés dans un 
ménage. 


Genre de famille. —Le tableau C6 donne des chiffres dis- 
tincts sur le revenu pour a) les familles époux-épouse, où le 
mari et la femme vivent ensemble dans le même ménage, c’est-a- 
dire les ‘‘familles normales’’, et b) les familles composées du 
père ou de la mère et d'enfants célibataires, c'est-à-dire les 
‘‘familles brisées’’. 


Ménage familial. —-Les ménages sont divisés en deux caté- 
gories: ménages familiaux et ménages non familiaux. Les ‘‘mé- 
nages familiaux’’ sont ceux dont le chef de ménage est aussi le 
chef d’une famille. Les ‘‘ménages non familiaux’ sont ceux où 
le chef de ménage n’est pas chef d'une famille même si le ména- 
ge comprend une ou plusieurs familles. Il faut observer que cette 
définition diffère quelque peu de celle des ‘ménages familiaux’? 
et des ‘‘ménages non familiaux’ employée dans le volume I. 
Dans celui-ci, un ménage familial est constitué par une famille, 
que le chef du ménage soit également le chef d’un ménage fami- 
lial ou non, et les ménages non familiaux sont ceux qui ne con- 
tiennent pas une famille correspondant à la définition du recen- 
sement. 


Caractéristiques démographiques de la population 


Âge.-— L'âge déclaré au recensement de 1961 était l'âge en 
années révolues au dernier anniversaire précédant la date du 
recensement, ler juin 1961. 


État matrimonial. —Les personnes devaient déclarer leur 
état matrimonial à la date du recensement, ler juin 1961. Les 
personnes séparées sont classées dans la catégorie des 
“‘mariés’’. 


Lieu de naissance.—Pour la population née au Canada le 
lieu de naissance était la province ou le territoire de naissance, 
et pour les personnes nées hors du Canada c’était le pays de 
naissance selon les frontières politiques au ler juin 1961. 


Ethnic group.—In the 1961 Census, a person’s ethnic 
group was traced through his father. Each person was asked 
the question: ‘‘To what ethnic cultural group did you or your 
ancestor (on the male side) belong on coming to this con- 
tinent?’’ The language spoken at that time by the person or 
his paternal ancestor was used as an aid in determining the 
person’s ethnic group. Special instructions were provided 
where the language criterion was not applicable. 


Mother tongue.—In the 1961 Census, ‘‘mother tongue’’ 
was defined as the language first learned in childhood and 
still understood. In the case of infants the language com- 
monly spoken in the home was recorded. Table H 9 classifies 
women ever married according to whether they were of English, 
French, or ‘‘Other’’ mother tongue, the latter category being 
a combination of all mother tongue groups other than English 
and French. 


Period of immigration. — The foreign-born population were 
asked to report the period in which they came to Canada. The 
year 1961 includes only the five months prior to June 1. In 
Table D 18 statistics are combined for the Atlantic Provinces 
and Prairie Provinces because cross-classifications of indi- 
vidual provinces were not possible from the sample for prov- 
inces where the immigrant population was small. For the 
same reason, Table H7 presents number of children born per 
thousand foreign-born women, by period of immigration, for 
the Atlantic Provinces combined and the Prairie Provinces 
combined. 


Religion.—In the 1961 Census, enumerators were in- 
structed to record the specific religious body, denomination, 
sect or community reported in answer to the question, ‘‘What 
is your religion?’’ Thus, census figures do not measure 
church membership or indicate the degree of affiliation with 
any religious body. Also, enumerators were instructed to 
accept without question the denomination reported by re- 
spondents. They were to inquire more fully when ‘‘Christian”, 
‘Protestant’, ‘‘Believer’’, etc., were reported but were to 
accept these if a specific denomination could not be given. 
Further, if a person stated he had no religion, the entry 
‘‘None’’ was recorded. Table H8 presents statistics for 
women ever married classified according to the main religious 
denominations. 


Schooling. ~Schooling refers to the highest grade of 
school attended by the individual. The term schooling in- 
cludes only formal schooling attained through the formal 
school system, that is, elementary, secondary and university. 
Attendance at post-secondary technical institutes, teachers col- 
leges, nursing schools, private business colleges and trade 
or vocational schools is not included in years of schooling. 


In Tables A9 and All the classification ‘‘Kindergarten 
and elementary’’ includes all persons who have reported their 
highest grade of attendance as attended kindergarten or 
elementary school regardless of whether or not they have 
completed elementary school. In Tables B6, D3,and D6 the 
classification ‘‘elementary’’ includes all persons who have 
not attended beyond elementary school. The category ‘‘uni- 
versity’’ in Tables D5, D6,and H3 includes persons with 
some university education but who did not receive a degree, 
as well as those who received a university degree. 


Economic characteristics 


Labour force participation.—Tables B1 to B10, D7 to 
D15,and F13 to F 15 classify persons and heads of families 
15 and over into three groups according to their labour force 
participation: 


(i) Persons who reported in the ‘‘current labour force’’. The 
“current labour force’’ consists of persons who reported 
having a job or who were looking for a job during the 
week prior to enumeration. For those with jobs, em- 
ployment may be either full-time or part-time. 
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Groupe ethnique. — Au recensement de 1961, le groupe 
ethnique d’une persorine est celui de son père. La question sui- 
vante a été posée à chaque personne: ‘‘A quel groupe ethnique ou 
culturel appartenait votre ascendant paternel (ou vous-même) lors 
de son arrivée en Amérique?’’ La langue que parlait la personne 
(ou son ascendant paternel) à son arrivée à servi parfois à déter- 
miner son groupe ethnique. Là où les critères de la langue n'étant 
pas valables, on avait prévu des directives spéciales. 


Langue maternelle. —Pour les besoins du recensement de 
1961, la ‘‘langue maternelle’’ est la première langue apprise 
dans l'enfance et encore comprise. Dans le cas des bébés, on 
inscrivait la langue ordinairement parlée à la maison. Le tableau 
H9 répartit les femmes déjà mariées selon que leur langue ma- 
ternelle était soit l'anglais, le français ou une ‘‘autre’’ langue, 
cette dernière catégorie comprenant toutes les autres langues 
maternelles autres que le français et l'anglais. 


Période d'immigration. —Les personnes nées à l'étranger 
devaient déclarer la période où elles sont arrivées au Canada. 
L'année 1961 ne comprenait que les cinq premiers mois, avant 
le ler juin 1961. Dans le tableau D 18, on a donné les statisti- 
ques pour l’ensemble des provinces de l'Atlantique ainsi que 
pour l'ensemble des provinces des Prairies vu que l'échantillon 
ne permettait pas les recoupements par province pour les pro- 
vinces où le nombre d’immigrants était faible. Pour la même 
raison, dans le tableau H7 le nombre d'enfants nés pour 1,000 
femmes nées à l'étranger, suivant la période d'immigration est 
donné pour l’ensemble des provinces de l'Atlantique et pour 
l’ensemble des provinces des Prairies. 


Religion. — Lors du recensement de 1961, les agents recen- 
seurs devaient noter la communion, la confession, la secte ou le 
groupe religieux en face de la question: ‘* Quelle est votre religion?’’ 
Ainsi, les chiffres du recensement ne mesurent pas l’apparte- 
nance à une église ni le degré d’affiliation à quelque communion 
religieuse. En outre, les agents recenseurs ne devaient pas 
poser de questions au sujet de la réponse donnée. Ils devaient 
demander des précisions lorsque la réponse était ‘'Chrétien’’, 
“Protestant’’, ‘‘Croyant’’, etc., mais devaient se contenter de 
ces réponses si une confession religieuse précise ne pouvait 
être donnée. De plus, si une personne se disait sans religion, 
ils inscrivaient le mot ‘‘Aucune’’. Le tableau H8 offre des don- 
nées sur le nombre de femmes déja mariées suivant l’apparte- 
nance aux principales confessions religieuses. 


Degré d’instruction. —Par degré d'instruction, on entend la 
dernière année de fréquentation scolaire; seules les années de 
scolarité terminées dans un régime scolaire régulier, c'est-à- 
dire l’école primaire, l’école secondaire et l'université sont 
comptées. Les études postsecondaires dans des écoles techni- 
ques, des écoles normales, des écoles d’infirmiéres, des collé- 
ges commerciaux et des écoles de métiers ou d'orientation ne 
sont pas comprises dans le nombre des années de scolarité. 


Dans les tableaux A9 et All, la catégorie ‘‘Jardins d’en- 
fants et élémentaire’’ englobe toutes les personnes qui ont 
fréquenté le jardin d’enfants ou l'école élémentaire, qu'elles 
aient terminé l’école élémentaire ou non. Dans les tableaux B6, 
D3 et D6, la catégorie ‘‘élémentaire’’ comprend ceux qui n’ont 
pas dépassé le niveau élémentaire. La catégorie ‘‘université’’ 
dans les tableaux D5, D6 et H3 englobe à la fois les personnes 
qui ont fréquenté l’université sans avoir obtenu de grade et 
celles qui sont diplômées. 


Caractéristiques économiques 


Participation à la main-d'oeuvre. —Dans les tableaux B 1 à 
B 10, D7 à D15 et F13 à F15, on a réparti les personnes et les 
chefs de famille de 15 ans et plus en trois groupes suivant leur 
participation dans la main-d’oeuvre: 


i) Les personnes dans la ‘‘main-d’oeuvre actuelle’’”. Celle-ci 
se compose des personnes qui ont déclaré occuper un em- 
ploi ou en chercher durant la semaine qui a précédé le dé- 
nombrement. Celles qui avaient un emploi devaient déclarer 
s’il s’agissait d’un emploi à plein temps ou à temps partiel. 
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(ii) Persons who worked for some period during the twelve 
months preceding the census, but who reported they were 
not working nor looking for work at census time are in 
the group ‘‘not in the current labour force with a job 
during the year ”. 

(iii) Persons who reported no labour force attachment at the 
time of enumeration and who did not work during the 
twelve months preceding enumeration are shown as ‘‘not 
in the labour force’’. Included in this last group are a 
few persons seeking their first job and who had no 
previous labour force experience. 


Tables J1 to J6 present estimates for those in the 
labour force according to whether, when enumerated, they 
were ‘‘with a job’’ or were ‘‘looking for work’’. The latter 
group includes ‘‘new seekers’’, that is those persons reported 
as looking for work for the first time. Table J7 however, is 
for the experienced labour force which, by definition, ex- 
cludes ‘‘new seekers”’. 


Occupation. — Persons who reported a job were asked to 
report the kind of work in which they were engaged; persons 
reported looking for a job were asked to report the kind of 
work in which they were engaged when last employed. In 
cases where a person had two or more jobs during the last 
week they were asked to report the occupation at which they 
worked the greatest number of hours during the week. 


Tables B4, B5, and D7 show the total labour force of 
all classes of workers combined, i.e., wage and salary 
earners, unpaid family workers and the self-employed, within 
each occupation group. It should be noted that Tables B4, 
B5, and D7 contain statistics for detailed occupations and 
include all occupations where the weighted estimates show 
250 or more persons or family heads in the occupation. Only 
persons reporting earnings have been included in Tables B4 
and B5; the original tabulations included larger numbers of 
persons in some occupations. These would be persons just 
entering the labour force, unpaid family workers or persons 
working for income in kind. The reconciliation table on page 
xviii of this bulletin includes persons not reporting earnings 
to show the actual difference between the sample and the 
complete counts of the labour force. 


An examination of estimated numbers in individual occu- 
pations in Volume IV and the complete census counts in 
Volume III, Part 1, shows close agreement in most cases, 
even in occupations with small numbers. Differences are 
only substantial in cases where occupations are likely to be 
associated with the exclusion of farms and collective house- 
holds, examples of such occupations are nurses-in-training 
and lodging-house keepers. 


Statistics on average wages and salaries earned by 
family members for families with wage and salary earning 
heads may be found in Tables 81 and 82 of Volume II, Part 1 
of the 1961 Census of Canada. Other statistics on wage 
earnings of wage-earning families may be found in Tables 73, 
74, 76, 77, 79, 80, 83 to 88 and 93 of Volume Il, Part 1 of 
the 1961 Census of Canada. These tabulations were based 
on data collected on the main census questionnaire, Form 2 A. 


Table B6 is confined to statistics for males in selected 
occupations in the age group 25-64. The statistics are only 
published for those levels of schooling for which there were 
substantial numbers of persons in most of the age groups 
shown and are not comparable to any other table in Volume 
IV. Table J7 presents estimates for the male and female 
migrant and non-migrant population, in the main occupation 
divisions for Canada. 


The occupational data are coded according to the ‘‘Occu- 
pational Classification Manual, Census of Canada, 1961’’, DBS 
Catalogue No. 12-506. 


ii) Les personnes qui ont travaillé pendant un certain temps au 
cours des douze mois précédents mais qui ont déclaré ne pas 
travailler ni chercher du travail à la date du recensement, 
sont classées dans le groupe ‘‘non dans la main-d’oeuvre 
actuelle mais ayant eu un emploi durant l’année’’. 

iii) Les personnes qui ont déclaré ne pas faire partie de la 
main-d'oeuvre à la date du recensement et n’en avoir pas 
fait partie durant les douze mois précédents, sont indiquées 
comme ‘‘non dans la main-d’oeuvre’’. Ce dernier groupe com- 
prend quelques personnes cherchant un emploi pour la pre- 
mière fois qui n’avaient pas fait partie de la main-d'oeuvre 
antérieurement. 


Les tableaux J1 à J6 présentent des estimations des per- 
sonnes dans la main-d'oeuvre selon que la réponse donnée au 
recensement était ‘‘ayant un emploi’’ ou ‘‘cherchant un emploi’’. 
Ce dernier groupe comprend les personnes qui cherchaient un 
emploi pour la première fois. Cependant, le tableau J7 s'appli- 
que à la main-d’oeuvre expérimentée, ce qui par définition exclut 
‘ceux qui cherchaient un emploi pour la première fois’’. 


Profession. —Les personnes qui avaient un emploi devaient 
déclarer la nature de leur travail; et les personnes en quête d’un 
emploi devaient déclarer la nature de leur dernier emploi. Les 
personnes ayant eu deux emplois ou plus durant la dernière 
semaine ont dû déclarer la profession à laquelle elles avaient 
consacré le plus grand nombre d'heures de travail durant la 
semaine. 


Les tableaux B4, B5 et D7 nous donnent le chiffre de la 
main-d'oeuvre globale de toutes les classes de travailleurs 
réunies (à salaire et à traitement, travailleurs familiaux non 
rémunérés et travailleurs à leur propre compte) à l'intérieur de 
chaque profession. il faut noter que les tableaux B4, B5 et D7 
contiennent la statistique des professions en détail et compren- 
nent toutes les professions où les estimations pondérées donnent 
250 personnes ou chefs de famille ou plus. Seules les personnes 
ayant des revenus sont inciuses dans les tableaux B4 et B5; 
dans certaines professions les premiers tableaux donnaient un 
nombre beaucoup plus élevé de personnes. Il s'agissait de per- 
sonnes qui venaient tout juste d’entrer dans la main-d'oeuvre, 
les travailleurs familiaux non rémunérés et les personnes rému- 
nérées en nature.La table de conciliation de la page xviii couvre 
les personnes qui n’ont pas déclaré de revenus; l’objet est de 
montrer la différence réelle entre l'échantillon et le dénombre- 
ment complet de la main-d'oeuvre. 


En examinant les chiffres estimatifs sur les professions 
individuelles, dans le volume IV, et ceux du dénombrement total 
dans le volume III, partie 1, on s’apergoit que les chiffres sont 
trés voisins dans la plupart des catégories méme dans les pro- 
fessions où il n’y a que peu de personnes. Les différences ne 
sont prononcées que dans les cas où la profession peut être 
associée à une autre, à l'exclusion des fermes et des ménages 
collectifs, par exemple, les élèves-infirmières et les tenanciers 
de maisons de chambres. 


Les statistiques des salaires ou traitements moyens des 
membres d’une famille dont le chef reçoit un salaire ou un traite- 
ment apparaissent dans les tableaux 81 et 82 du volume II, partie 
1 du recensement de 1961. On trouvera d’autres statistiques sur 
les gains des familles salariées dans les tableaux 73, 74, 76, 
77, 79, 80, 83 à 88 et 93 du volume II, partie 1 du recensement 
de 1961. Les chiffres de ces tableaux ont été compilés à partir 
des données recueillies dans le questionnaire principal (Formule 
2 A). 


Le tableau B6 présente pour certaines professions des don- 
nées qui ne concernent que les hommes faisant partie du groupe 
d'âge de 25 à 64 ans. Ces chiffres ne concernent que le degré 
d'instruction atteint par un nombre considérable de personnes 
de la plupart des groupes d'âge indiqués et par conséquent ne 
sont pas comparables aux autres tableaux du volume IV. Le ta- 
bleau J7 offre des estimations sur le nombre de migrants et de 
non-migrants, hommes et femmes, suivant les principales profes- 
sions, pour le Canada entier. 


Les données sur les professions ont été codées selon 
l'Occupational Classification Manual, Census of Canada, 1961, ” 
numéro de catalogue 12-506, B.F'.S. 


Income. — All individuals residing in sample households 
were asked to report total income received from each of the 
sources listed below for the twelve-month period ending May 
31, 1961, or, if this figure could not be provided, for the 
calendar year 1960. 


Sources: 

(a) Gross cash wages, salaries, commission and tips (before 
deduction for income tax, pension, unemployment insur- 
ance, etc.). The general population questionnaire, Form 
2A, also included a similar question; however the amounts 
reported were rounded to hundreds on Form 2 À, and wages 
and salaries in excess of $15,000 were recorded as 
$15,000+, while on Form 4 the actual amount of wages 
and salaries earned was entered. 

(b) Net income (gross income less operating expenses) re- 
ceived from own business or from a professional practice, 
but exclusive of net income received from the operation 
of a farm. The net earnings reported were to include all 
earnings whether withdrawn for personal use or retained 
in the business and royalties in respect of a work or 
invention of which the respondent was the author or 
inventor. Net earnings were not to include money received 
from real estate (land and buildings) which is owned and 
leased to others. Capital expenditures such as the pur- 
chase of land, buildings or machinery were not to be in- 
cluded in calculating business expenses and personal 
living expenses were also to be excluded. However, the 
estimated depreciation of such assets was included in 
calculating business expenses. 

(c) Family allowances: This item was reported by the mother, 
or if she was not present, by the father, or by the legal 
guardian. In editing the data by computer the amount of 
family allowances reported by mothers was transferred to 
the income of the husband where present in the household. 

(d) Old age pensions included in this item was old age assis- 
tance paid by provincial governments to persons 65 to 69 
years of age and federal old age pension payments to all 
persons 70 years of age and over; all other types of pen- 
sion were to be reported elsewhere on the form. 


(e) Other income from federal, provincial and municipal gov- 
ernments: These include veterans’ pensions, widows’ 
pensions, pensions to dependents of veterans, war 
veterans’ allowances, unemployment benefits, workmen’s 
compensation, cash relief benefits, mothers’ allowances 
and pensions to the blind and disabled. Retirement pen- 
sions to civil servants, RCMP personnel, and service 
personnel were to be reported with other retirement pen- 
sions on the form. 


(f) Retirement pensions: Pensions received by the respondent 
arising from previous employment of the respondent or 
from previous employment of a relative of the respondent 
are reported here. (This also includes allowances paid to 
employees retiring from an employer who does not have a 
formal pension plan. Refunds of pension contributions 
were not to be recorded since they are not considered 
income.) 

(g) Bond and bank interest and dividends: Dividends received 
from stock ownership, bond interest and interest on bank 
deposits are reported here. 

(h) Other investment income: Interest earned on mortgage 
investments, net rent from real estate owned and leased 
to others, income from an estate or trust fund, interest 
from loans and interest received on deposits in co- 
operatives, insurance companies, etc., are reported in 
this question. 

(i) All other money income: Examples of items to be included 
here are net income from roomers and boarders, money 
received for the care of wards of the Children’s Aid, 
income from abroad other than investment income, income 
from annuities, and, contributions for support received 
from persons not residing in the same household; examples 
of items not considered to be income are gifts, income 
tax refunds, capital gains, lump-sum payments from insur- 
ance policies, gambling gains, and money given by one 
member of a family to another in the same household to 
cover living expenses. 
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Revenu.—Chaque personne vivant dans un ménage-échan- 
tillon devait déclarer son revenu global provenant des diverses 
sources mentionnées ci-dessous, au cours des douze mois ter- 
minés le 31 mai 1961, ou si ce chiffre ne pouvait être fourni, au 
cours de l’année civile 1960. 


Sources: 

a) Salaire, traitement, commission et pourboires bruts (avant 
déductions pour l'impôt, la pension, l'assurance-chômage, 
etc.), Le questionnaire général sur la population (Formule 
2A) comprenait déjà une question semblable; les montants 
déclarés sur cette formule étaient arrondis aux centaines de 
dollars et les salaires et traitements supérieurs à $15,000 
étaient classés sous le titre $15,000 et plus. Par contre, les 
montants déclarés sur la Formule 4 étaient inscrits tels quels. 

b) Les revenus nets (revenu brut moins les frais d'exploitation) 
provenant de sa propre entreprise ou de l’exercice d’une pro- 
fession, mais ne comprenant pas le revenu net provenant de 
l'exploitation d’une ferme. Ces revenus nets qu’on devait dé- 
clarer comprenaient tous bénéfices retirés pour usage person- 
nel ouréinvestis dans l’entreprise de même que les redevances 
au titre de travaux ou d’inventions. On ne devait pas compter 
dans les gains nets les revenus provenant d'immeubles (ter- 
rains ou bâtiments) que le répondant possède ou loue à d’au- 
tres. De même il ne fallait pas compter en calculant les dé- 
penses, les déboursés occasionnés par l'achat de terrains, 
de bâtiments ou de machines ou par les dépenses personnel- 
les pour vivre. Cependant, il fallait tenir compte de l’amortis- 
sement des biens dans le calcul des dépenses. 


c) Allocations familiales: Ce revenu était déclaré par la mère 
ou, si elle n’était pas présente, par le père ou le tuteur. Lors 
du contrôle des données par l'ordinateur, les allocations fami- 
liales déclarées par la mère étaient ajoutées au revenu du 
père si ce dernier faisait partie du ménage. 

d) Pensions de vieillesse: Ceci comprenait l'assistance accordée 
par les gouvernements provinciaux aux personnes âgées de 
65 à 69 ans et la pension versée par le gouvernement fédéral 
aux personnes de 70 ans et plus; la déclaration de toutes 
autres sortes de pensions devait se faire ailleurs dans la 
formule. 

e) Autre revenu provenant des administrations publiques: Cette 
rubrique comprenait les pensions aux anciens combattants, 
les pensions aux veuves, les pensions aux personnes à charge 
des anciens combattants, les allocations aux anciens com- 
battants, les prestations d'assurance-chômage, les indemni- 
sations des accidents du travail, les secours directs, les 
pensions aux mères nécessiteuses, les pensions aux aveugles 
et aux invalides. Les pensions de retraite des fonctionnaires, 
des membres de la Gendarmerie royale et des membres des 
Forces armées relevaient d’une autre question de la formule. 

f) Pensions de retraite: Ceci comprenait les pensions reçues 
par suite d’un emploi antérieur du déclarant ou d'un parent. 
(il fallait déclarer aussi les allocations versées à des em- 
ployés à leur retraite lorsque l’employeur n’était pas affilié 
à un régime de pension officiel. Les remises de contributions 
versées à un fonds de pension n'étaient pas considérées 
comme un revenu.} 


g) Intérêts et dividendes (obligations et banques): Il fallait dé- 
clarer les dividendes provenant des actions détenues et les 
intérêts provenant d'obligations et de dépôts bancaires. 

h) Autre revenu de placement: Ceci concernait les intéréts sur 
prêts hypothécaires, les loyers nets d’immeubles possédés 
et loués à d’autres, les revenus provenant d'une succession 
ou d’un fonds de fiducie, les intérêts sur prêts et sur les dé- 
pôts dans les sociétés coopératives, les compagnies d’assu- 
rance, etc. . 

i) Tout autre revenu monétaire: Etaient encore considérés comme 
revenus, les recettes nettes provenant de la location de cham- 
bres et de la pension, l’argent reçu pour soin d'enfants con- 
fiés à la Société de l’Aide à l’enfance, les revenus provenant 
de l'étranger autres que les revenus de placement, les rentes 
et les contributions pour assistance provenant de personnes 
qui ne demeuraient pas dans le même ménage; mais ce qui 
suit n’était pas considéré comme revenu: Les cadeaux, les 
remboursements d'impôt sur le revenu, les gains en capital, 
les paiements globaux reçus de compagnies d'assurance, les 
revenus provenant des jeux de hasard et l'argent donné par un 
membre de la famille à un autre dans le même ménage pour 
l'entretien du ménage. 


Total income of an individual is the total of the above 
sources of income. This concept is used in Tables A1 to 
B10. Total employment income of an individual is the total 
of (a) wages and salaries and (b) net income received from 
own business or professional practice (excluding net income 
earned from the operation of a farm). 


Total family income, as used in Tables C1 to D19 is 
the total of all sources of income reported by each member 
of the family 15 years of age and over, and, in the case of 
persons not in families, the total income received by the 
individual. 


In Tables E1 to F'15 the concept of family income for 
family households is identical to that in Tables C1 to D19; 
for tables pertaining to non-family households in Tables E1 
to F15 only the total income of the head is included; the 
incomes of all other household members are excluded. 


The incomes of persons who were living with the family 
during the year, but who were not in the family at census 
date are not included in the total family income. This ex- 
plains why some families or individuals apparently have no 
income; persons not in families may have lived with relatives 
and set up their own home a short time before census date. 
In some families the income recipient during the year may 
have died or left the family. In the case of immigrant families, 
income earned abroad was not reported in the census. 


All persons living on farms whether in rural or urban 
areas were excluded from the income sample. Non-resident 
farm operators, persons operating their own farms but living 
in non-farm households, are included in the sample. The in- 
come information collected from this particular group is 
incomplete since the instructions to Question 7 on Form 4 
pertaining to net unincorporated business income stated that 
income derived from the operation of own farm is to be ex- 
cluded. The total estimate of males in this group in the 
sample was 30,683 of whom 19,524 reported some earnings 
and the remaining 11,159, no earnings; the estimate of females 
in this group amounts to 615 farm operators, 349 with earn- 
ings and 266 without earnings. In the occupational totals of 
Tables B1 to B10 self-employed farm operators have been 
included in the total and excluded in the occupational: break- 
downs. The distributions and average income from employment 
of the labour force excluding earnings of farm operators can 
be found on pages xxxvi and xxxvii. 


The same problem exists with self-employed farm oper- 
ators in the family income tables. In Tables D1 to D19, 
male and female heads of families who were reported as 
own-account farm operators are included in the totals and 
excluded in occupational breakdowns. There were 24,190 
male heads of families who were reported as self-employed 
farm operators; they are included in totals but excluded from 
the occupational breakdowns. The distributions and average 
family incomes of these families excluding farm operator 
families can be found on page xxxvii of this report. 


Major source of income. —The major source of income is 
that source which is the largest component of an individual’s 
income. Two main classifications are used in publications: 
(a) income from employment (wages and salaries or income 
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La somme de ces diverses sources de revenus donnait le 
revenu global d’une personne et c’est ce concept qui est utilisé 
dans les tableaux Al à B10. Le revenu total provenant de l'em- 
ploi d’une personne est donc la somme de: a) son salaire ou 
traitement, et b) ses recettes nettes provenant de sa propre 
entreprise ou de l’exercice d'une profession sauf les recettes 
nettes provenant de l'exploitation d’une ferme. 


Les revenus globaux de la famille tels que rapportés dans 
les tableaux C1 à D 19, représentent la somme de toutes les 
sources de revenus déclarés par chaque membre d’une famille 
âgé de 15 ans et plus; le revenu total des personnes non com- 
prises dans les familles était le total des montants reçus ou 
gagnés par celles-ci. 


Le concept de revenu de la famille dans un ménage familial 
est le même dans le cas des tableaux E1 à F 15 que dans celui 
des tableaux C 1 à D19; pour ce qui est des tableaux relatifs 
aux ménages non familiaux, tableaux El à F'15, seul le revenu 
total du chef de ménage est compris, les revenus de tous les 
autres membres du ménage étaient exclus. 


Les revenus des personnes qui vivaient dans une famille 
pendant l’année mais n’y étaient pas lors du recensement ne sont 
pas compris dans le revenu global de la famille. C’est ainsi que 
certaines familles ou personnes n'ont en apparence aucun reve- 
nu: en effet: des personnes non comprises dans les familles 
pouvaient avoir vécu chez des parents et s’être établies dans 
leur propre foyer peu avant le recensement. Dans certaines fa- 
milles, une personne qui avait eu un revenu pendant l'année 
pouvait être décédée ou avoir quitté la famille. Dans le cas des 
familles d’immigrants, les revenus provenant de l'étranger ne 
devaient pas être déclarés au recensement. 


Toutes personnes résidant dans une ferme, que celle-ci fût 
située dans une région rurale ou agricole, étaient exclues de 
l'échantillon. Par contre, les exploitants agricoles qui ne rési- 
daient pas dans la ferme et les personnes qui exploitaient leur 
propre ferme mais vivaient dans des ménages non agricoles 
étaient incluses. Les renseignements relatifs au revenu de ce 
dernier groupe sont incomplets puisque selon les directives don- 
nées à la question 7 de la Formule 4 au sujet du revenu net 
d'entreprises non incorporées, les revenus provenant de l’exploi- 
tation de sa propre ferme ne devaient pas être déclarés. Le nom- 
bre estimatif d'hommes dans ce groupe de sondage était de 
30,683; parmi eux, 19,524 ont déclaré avoir un revenu et le reste 
soit 11,159 n’en avaient pas; le nombre estimatif de femmes 
était de 615 exploitantes agricoles dont 349 avaient un revenu 
et 266 n’en avaient pas. Dans les données sur les professions 
des tableaux B1 à B10, les exploitants agricoles à leur propre 
compte sont compris dans le total mais non dans la ventilation 
par profession. On trouvera, aux pages xxxvi et xxxvii, les ré- 
partitions et les revenus moyens provenant d’un emploi de la 
main-d’oeuvre sauf les revenus des exploitants agricoles. 


La même situation se retrouve chez les exploitants agricoles 
à leur propre compte dans les tableaux relatifs au revenu fami- 
lial. Dans les tableaux D 1 à D19, les chefs de famille mascu- 
lins ou féminins exploitant une ferme à leur propre compte sont 
compris dans les totaux mais non dans la ventilation par profes- 
sion. On comptait 24,190 chefs de famille masculins qui étaient 
exploitants agricoles à leur propre compte; ils Sont compris dans 
les totaux mais non dans la ventilation par profession. On trou- 
vera à la page xxxvii du rapport, les répartitions et les revenus 
moyens familiaux sauf les revenus des familles d’exploitants 
agricoles. 


Principale source de revenu. —La principale source de reve- 
nu est celle qui constitue la plus grande partie du revenu total 
d’une personne. Deux principales catégories ont été retenues 
dans les publications: a) revenu provenant d’un emploi (salaire, 


earned from seif-employment, the operation of a business or 
from professional practice), and (b) other sources (income 
other than earnings, as for example investment income, pen- 
sions, or government transfer payments). Five classifications 
of major source were tabulated: (1) wages and salaries; (2) 
net unincorporated business income; (3) transfer payments; 
(4) investment income; and (5) other income such as retire- 
ment pension. In publishing major source data, persons re- 
porting numbers (1) and (2) have been added together (income 
from employment) and persons reporting the three other major 
sources of income have also been added together (other 
sources). 


In most cases the major source of income would amount 
to more than 50 p.c. of total income but where three or more 
sources have been reported it could be less than 50 p.c. but 
still the largest item. 


The major source of family income as used in Tables C1 
to C15 is divided in the same manner as the major source of 
income of an individual except that the amounts of each com- 
ponent of income received by all family members 15 years 
and over are used to calculate the major source of family 
income. 


Fertility and migration 


Women ever married.— Women classified as ‘‘ever mar- 
ried’’ comprised those women who reported themselves as 
married, widowed or divorced at the time they were enumer- 
ated in 1961. Those who were separated from their husbands 
are included in the ‘‘married’’ category. 


Age at first marriage.—In the 1961 Census, women 15 
years of age and over in the sample, who had ever been 
married were asked the month and year of their first marriage, 
the month to be specified in one of the following three cate- 
gories: January to May, June to November, or December. Age 
at first marriage was derived by combining this information 
with age at the census date as follows: first, the duration 
between the date of first marriage and the census date was 
calculated, and then, the age at first marriage was estimated 
by taking the difference between the age at the census date 
and the completed years of marriage duration in the case of 
marriages which took place in December to May, and one year 
less in the case of those which took place in June to 
November, 


Number of live-born children. — The enumerator was in- 
structed to include all children born alive to each woman in 
the sample, whether born of this marriage, or of a previous 
one. Children who may have died since birth, children away 
from home, as well as children still living at home at the 
census date, were to be counted. 


Mobility status. Mobility status and type of movement 
were determined on the basis of the reported usual place of 
residence on June 1 in 1956 and on June 1 in 1961. If a 
person lived in the same dwelling on bcth dates, that person 
was defined as a non-mover. The category of non-movers, 
therefore, includes those who had moved during the five-year 
period but had returned by 1961 to their 1956 residence, as 
well as those who had never moved during the period. If the 
dwelling where a person lived on June 1, 1961, differed from 
that five years earlier, that person was defined as a mover. 
Multiple movements over the period, therefore, are not ac- 
countable. 


Movers were further divided as follows: 
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traitement ou revenu provenant d’un travail à son compte, de 
l'exploitation d’une entreprise ou de l'exercice d’une profession), 
et b) autres sources (par exemple, le revenu de placement, les 
pensions et les paiements des transferts des gouvernements). 
Cinq catégories principales de sources de revenu ont été rete- 
nues dans les tabulations: 1) les salaires et traitements; 2) le 
revenu net d’une entreprise non incorporée; 3) les paiements de 
transfert; 4) les revenus de placement, et 5) les autres revenus 
comme les pensions de retraite. En publiant des données sur 
ces principales sources, on a réuni les personnes ayant déclaré 
les revenus dans les catégories 1) et 2) (revenu provenant d'un 
emploi) et celles ayant déclaré des revenus dans les trois autres 
catégories (autres sources). 


Dans la piupart des cas, la principale source de revenu 
constituait plus de la moitié du revenu global; s’il y avait trois 
sources ou plus, cela pouvait représenter moins de la moitié du 
revenu mais n’en demeurait pas moins la plus forte proportion. 


Les catégories de principales sources de revenu des fa- 
milles, contenues dans les tableaux C 1 à C 15 sont les mêmes 
que celles des particuliers sauf que les revenus de tous les 
membres de la famille âgés de 15 ans et plus ont servi à calcu- 
ler la source principale de revenu de la famille. 


Fécondité et migration 


Femmes déjà mariées. — Cette expression comprend les fem- 
mes qui ont déclaré être mariées, veuves ou divorcées lors du 
dénombrement de 1961. Celles qui étaient séparées de leurs 
époux sont comprises dans la catégorie des ‘‘mariés’’. 


Âge au premier mariage. —Au recensement de 1961, on a 
demandé aux femmes déjà mariées âgées de 15 ans et plus dans 
quel mois et en quelle année elles s’étaient mariées pour la 
première fois. Les trois périodes suivantes étaient prévues: 
janvier à mai, juin à novembre, ou décembre. Ce renseignement 
était combiné avec l’âge au recensement et permettait d'obtenir 
l’âge lors du premier mariage au moyen de la formule suivante: 
d'abord, on à calculé la durée entre la date du premier mariage 
et celle du recensement et ensuite on a évalué l’âge au premier 
mariage en faisant la différence entre l'âge à la date du recen- 
sement et la durée du mariage en années entières dans le cas 
des mariages contractés de décembre à mai et une année de 
moins dans celui des mariages contractés de juin à novembre. 


Nombre d'enfants nés vivants. —Les agents recenseurs 
devaient compter tous les enfants nés vivants à chaque femme 
faisant partie de l'échantillon, que l’enfant soit né dans le 
mariage présent ou d’un mariage précédent. Ils devaient ainsi 
compter les enfants décédés, les enfants absents du foyer ainsi 
que les enfants vivant au foyer à la date du recensement. 


Mobilité. La mobilité et le type de mouvement ont été 
établis d’après la résidence habituelle déclarée le lier juin 1956 
et celle du ler juin 1961. Si une personne habitait le même 
logement aux deux dates, elle était considérée comme n'ayant 
pas déménagé. La catégorie des non-déménagés comprenait donc 
les personnes qui avaient déménagé pendant la période quin- 
quennale mais qui étaient revenues en 1961 à leur lieu de rési- 
dence de 1956 ainsi que celles qui n’avaient pas déménagé 
durant la période. Si le logement qu’habitait une personne le ler 
juin 1961 différait de celui qu’elle habitait cing ans plus tôt, cette 
personne était considérée comme ayant déménagé. On ne compte 
donc pas le nombre de déménagements durant la période. 


Les personnes ayant déménagé étaient ainsi réparties: 
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MOVERS | 
AVAIENT DÉMÉNAGÉ 
— 
WITHIN CANADA FROM ABROAD 
AU CANADA - DE L'ÉTRANGER 
WITHIN SAME MUNICIPALITY FROM DIFFERENT MUNICIPALITY 
DANS LA MEME MUNICIPALITÉ D'UNE AUTRE MUNICIPALITE 
WITHIN SAME PROVINCE FROM DIFFERENT PROVINCE MOVED, auT PLACE OF RESIDENCE 
DANS LA MEME PROVINCE D'UNE PROVINCE DIFFERENTE N 1956 NOT STATED 
; AYANT DÉMÉNAGE. MAIS LE LIEU DE RÉSIDENCE 
EN 1956 N'a PAS ETE DECLAR 
FROM CONTIGUOUS PROVINCEL I) FROM NON-CONTIGUOUS PROVINCE) 
D'UNE PROVINCE ADJACENTE!!? ‘ D'UNE PROVINCE NON-ADJACENTE"! 


rye FOLLOWING INDICATES WHICH PROVINCES WERE CLASSIFIED AS "CONTIGUOUS", AND THEREFORE, WHICH ONES WERE CONSIDERED AS "NON-CONTIGUOUS", 
{Voici UNE RÉPARTITION DES PROVINCES CLASSEES "ADJACENTES" ET CELLES CONSIDEREES COMME “NON-ADJACENTES": 


PROVINCE CONTIGUOUS PROVINCES—PROVINCES ADJACENTES 

NEWFOUNDLAND — TERRE-NEUVE--------------------"----—< P.E.1., N.S., QUE.-----------------T-P-E,, N-E., QUE. 

PRINCE EDWARD ISLAND — 7LE~DU-PRINCE-ED0UARD-----------NFLD., NS. N.B.---------------- T.-N., NÉ, N.-B. 

NOVA SCOTIA — NOUVELLE-ÉCOSSE--------------------------- NFLD., P.E.1., N.B-------------- Te N., Î-P-É., N.-B. 

NEW BRUNSWICK — NOUVEAU - BRUNSWICK - --P.E.l., N.S., QUE.---------------" Î-P.-É., N.-É., QUE. 

QUEBEC — QUÉBEC NFLD.,N.B., ONT----- ------------ T.-N., N.-B., ONT. 

ONTARIO ------------------ nnn tnt rrr ncn QUE., MAN.------------ QUE., MAN. 

MANITOBA --------- ONT., SASK., N.WT.------------- ONT., SASK., T.N.-O. 

SASKATCHEWAN MAN., ALTA., N.W.T.-------------- MAN., ALB., T.N.-O. 

ALBERTA ~~-------- ----- ----- 2-5 - eae en eee = ---SASK., B.C., NWT.------- en eee SASK., C.-B.,T.N.-O. 

BRITISH COLUMBIA — COLOMBIE-BRITANNIQUE -------------- ALTA., YUKON, N.WT.------- ALB., YUKON, T.N.-O. 

NORTHWEST TERRITORIES — TERRITOIRES DU NORD-OUEST------ MAN., ALTA., SASK., B.C., YUKON---MAN., ALB., SASK., C.-B., YUKON 

YUKON TERRITORY — YUKON -------------------------+----~- B.C., N\W.T, -------- -----------C.-B., T.N.-0. 

6. Notes on Tables and Errata | 6. Notes sur les tableaux et errata 

Notes on Tables Notes sur les tableaux 

Notes on occupation tables. —-The occupation Tables B 4 Notes au sujet des tableaux des professions. —Les tableaux 
and B5 in Bulletin 4.1-—2, and Tables D7 and D8 in Bulle- sur les professions, B4 et B5 dans le bulletin 4.1-2, et les 
tin 4.1—4, have footnotes stating that farm operators are tableaux D7 et D8 dans le bulletin 4.1—4, comportent des renvois 
excluded from the occupational class farm workers. However, qui précisent que les exploitants agricoles ne sont pas compris 
the grand totals of such tables contain farm operators. The dans le groupe des travailleurs agricoles, ils le sont cependant 
purpose of the following tables is to show the income distri- dans les totaux définitifs. Les tableaux suivants indiquent la ré- 
butions and averages of occupational tables excluding farm partition et la moyenne des revenus par profession, à l’exception 
operators. . des exploitants agricoles. 


TABLE B 4. Total income from employment by size for the non-farm male population 15 years of age and over, 
in the current labour force, total labour force, excluding farm operators, and total self-employed labour force, 
excluding farm operators, Canada, for the year ended May 31, 1961 


TABLEAU B 4. Revenu total d’un emploi selon l’importance du revenu de la population masculine non agricole 
âgée de 15 ans et plus, faisant partie de. la main-d'oeuvre actuelle, main-d'oeuvre totale (sauf les exploitants agricoles) 
et main-d'oeuvre autonome totale (sauf les exploitants agricoles), Canada, année terminée le 31 mai 1961 


$1,500- 
1,999 


$2,000 - 
2,499 


$2,500- 
2,999 


All occupations (excluding farm operators) — Toutes 
professions (sauf les exploitants agricoles) . 
Self-employed (excluding farm operators) — P 
entreprise (sauf les exploitants agricoles)... 


3, 804, 923 185,598 | 275,126 | 281,671 | 449,258 


21,587 32,082 30,072 38,118 


151,689 
11,059 


161,486 
16,684 


416,799 20,167 


Average 
income 
Moyenne 
de revenu 


Average employ 
ment income 


$10,000+ - 
. Revenu moyen 
d'un emploi 


dollars 


All occupations (excluding farm operators) — Toutes 


professions (sauf les exploitants agricoles)... 389,633 |417,141 [290,094 |419,977 448,734 | 151,091 4,510 
Self-employed (excluding farm operators) — Propre 
68,361 63,719 6,475 


entreprise (sauf les exploitants agricoles)... 
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TABLE B5. Total income from employment by size for the non-farm female population 15 years of age and over, 
in the current labour force, excluding farm operators, for Canada, for the year ended May 31, 1961 


TABLEAU B5. Revenu total d'un emploi selon l’importance du revenu de la population féminine non agricole âgée de 15 ans et plus, 
faisant partie de la main-d'oeuvre actuelle (sauf les exploitantes agricoles), Canada, année terminée le 31 mai 1961 


Under $500 $1,500- $2,500- 
Moins de $500 1,999 


1, 437, 322 
52, 003 


196, 543 176, 229 177, 468 178,414 211, 401 
9,483 10,497 7,699 5,129 4,746 


155, 372 


All occupations — Toutes professions 
3, 083 


Self-employed — Propre entreprise 


Average employ- 
ment income 


Revenu moyen 
d'un emploi 


Average 
income 


Moyenne 
de revenu 


All occupations — Toutes professions 
Self-employed — Propre enireprise 


TABLE D7. Male heads of families in the current labour force for the total labour force, excluding farm operators, and self-employed 
labour force, excluding farm operators, by size of total family income, for Canada,’ for the year ended May 31, 1961 


TABLEAU D7. Chefs de famille masculins faisant partie de la main-d’oeuvre actuelle, main-d’oeuvre totale 
(sauf les exploitants agricoles) et main-d’oeuvre autonome (sauf les exploitants agricoles) 
selon importance du revenu total de la famille, Canada’, année terminée le 31 mai 1961 


$1,000- | $1,500- | $2,000- $2,500- $3,000- 
1,999 2,499 2,999 3,499 


110, 076 


Under $1,000? 
Moins de $1,000? 


All occupations (excluding farm operators) — Toutes professions 
(sauf les exploitants agricoles) rss 
Self-employed (excluding farm operators) — Propre entreprise 
(sauf les exploitants agricoles) …............................ 


2,933, 791 46,836 146,637 | 220,762 


381,642 12,859 18,261 21,964 26,974 


Average? 


Moyenne? 


Al occupations (excluding farm operators) — Toutes professions 
(sauf les exploitants agricoles) ses 
Self-employed (excluding farm operators) — Propre entreprise 
{sauf les exploitants agricoles} 4. 


267,828 324,642 176,689 


31,117 


224,089 241,175 


32,675 


25,148 24,585 


41, 684 


' Includes Yukon. — Comprend le Yukon. 
? Includes families without income, — Comprend les familles sans revenu. 


TABLE D8. Male heads of families in the current labour force, excluding farm operators, by size of total family income, 
. for Canada! and the provinces, for the year ended May 31, 1961 


TABLEAU D8. Chefs de famille masculins faisant partie de la main-d'oeuvre actuelle (sauf les exploitants agricoles) 
selon l’importance du revenu total de la famille, Canada’ et provinces, année terminée le 31 mai 1961 


Income group — Groupe de revenu 


2 
Total Under $1,000 $1,000- | $1,500- | $2,000- | $2,500- $4,000- 
Moins de $1,000? 1,499 1,999 2,499 2,999 
2,933, 791 . 46, 836 46, 246 67, 763 110, 076 146, 637 220, 762 243, 999 286, 666 
60,171 3,201 3,956 4,844 5,692 5, 354 5,972 5,478 4,817 
10,593 411i 541 573 1,124 956 1,249 990 959 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ......... 112, 207 2,830 4,035 5,260 8,336 9,666 11,130 11,173 11,196 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 83, 802 : 2,621 3,436 4,458 6, 540 6, 967 8,699 8,722 8, 994 
Quebec — Québec. 807,248 12,757 13,764 21,022 35, 762 51, 633 74,798 76,605 83,747 
Ontario … 1,144, 020 15,261 11,638 18,681 31,692 43, 302 71,220 84, 161 107, 182 
Manitoba 136,218 2,031 1,924 2,774 4,215 6,274 10,455 12:085 14,163 
Saskatchewan 99,094 1,950 1,873 2,534 3,890 5, 203 8, 049 8, 866 9, 597 
Alberta wu... 192,422 2,598 2,019 3,183 5, 590 7, 789 13, 237 15,813 18, 428 
British Columbia — Colombie-Britannique 285, 533 3,107 3,020 4,399 7,207 9,477 15,885 20, 043 27,459 
$4,500- $5,000- $7,000- $8,000- 
4,999 5,499 7,999 9,999 
253,775 267,828 192, 274 324, 642 224, 089 241,175 176, 689 5,963 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 3,740 3,752 2,391 3,655 2,337 2,349 1,747 886 4,295 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Edouard . 707 648 533 655 424 351 299 173 4,453 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse … 9,398 8,713 5,922 8,670 5,230 5,349 3,435 1,864 4,783 
New Brunswick — Nouveau-Brunsw. 6,546 5,614 3,941 6,376 3,677 3,519 2,514 1,178 4,625 
Quebec — Québec 65,862 69,636 43,757 73,120 50,381 58,855 49,797 25,752 5,803 
Ontario … 101,742 110,934 83,332 142,083 102,052 109,057 76,690 34,994 6,315 
Manitoba 13,058 12,796 9,653 15, 296 10,284 10,464 7,127 3,619 5,894 
Saskatchewan 8,751 8,879 6,620 11,231 7,078 7,381 4,801 5,685 
Alberta ...... 17,517 18,199 13,851 23,730 16, 033 16,562 12,273 6,166 
British Columbia — Colombie-Britannique 26,303 28,396 22,027 39,354 26,287 26,994 17,777 


‘Includes Yukon, — Comprend le Yukon. 
? Includes families without income. — Comprend les familles sans revenu. 
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Note on Table A9.—Totals shown in Table A9, unlike 
other tables in this bulletin, contain the ‘‘no income’’ group; 
however, the ‘‘no income’’ group has been excluded in calcu- 
lating average income figures. 


Errata 


The following are corrections of some errors in this 
volume. 


Corrections to Table C6 (Bulletin 4.1—3).— These figures 
are the correct figures for the corresponding two columns in 
Table C6. 


Remarque sur le tableau A9.—Contrairement aux autres ta- 
bleaux de ce bulletin, le chiffre donné au tableau A9 comprend 
le groupe ‘‘sans revenu’’; cependant, ce même groupe a été ex- 
clu des calculs des revenus moyens. 


Errata 


Corrections des erreurs dans ce volume. 


Corrections au tableau C6 (bulletin 4.1—3).—Ces chiffres 
sont les chiffres réels pour les 2 colonnes correspondantes dans 
le tableau C6. 


TABLE C6. Total income by size for families, by type of family, for Canada! and the provinces, 
for the year ended May 31, 1961 


TABLEAU C6. Revenu total selon l'importance du revenu des familles, suivant le genre de famille, 
Canada’ et provinces, année terminée le 31 mai 1961 


$4,000 — 54,499 


$4,500 — $4,999 


CANADA one cecececserseesteeeesentsseseseevesssessserssessesescacaaessseseserscsesearducnsrasssnssenssenensacaas 


Husband-wife families — Familles époux-épouse ... 
Broken families — Familles brisées .. 
Male head — Chef masculin ... 
Female head — Chef féminin. 


Newfoundland — Terre-Neuve issues 


Husband-wife families — Familles époux-épouse . 
Broken families — Familles brisées. 
Male head — Chef masculin …. 

Female head — Chef féminin 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 


Husband-wife families — Familles époux-épouse 
Broken families — Familles brisées. 
Male Head — Chef masculin … 
Female head — Chef féminin … 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 


Husband-wife families — Familles époux-épouse 
Broken families — Familles brisées .. 
Male head — Chef masculin ..... 
Female head — Chef féminin … 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


Husband-wife families — Familles époux-épouse 
Broken families — Familles brisées . 
Male head — Chef masculin …. 
Female head — Chef féminin ... 


Quebec — QUEDEC oo cccccescsscsscsnsnesscssesecseessesessssacesessesssiaeateseetecorsseseens 


Husband-wife families — Familles époux-épouse.. 
Broken families — Familles brisées .. 
Male head — Chef masculin ….. 
Female head — Chef féminin ... 


OntariO occ cenececeenserecsesenersesaeoseceneseacnsasansenesenessaseatervagestsceneaentatseeae® 


Husband-wife families — Familles époux-épouse .. 
Broken families — Familles brisées .. 
Male head — Chef masculin …. 
Female head — Chef féminin …. 


Manitoba inner 


Husband-wife families — Familles époux-épouse 
Broken families — Familles brisées. 
Male head — Chef masculin ..... 
Female head — Chef féminin ... 


Saskatchewan iii 


Husband-wife families — Familles 6poux-épouse.. 
Broken families — Familles brisées ., 
Male head — Chef masculin ….. 
Female head — Chef féminin … 


Alberta oc esceceeescreesseercessetsevsesasseeessonesassressssneeaeoneeesteasstseerorecersieeeesesees 


Husband-wife families — Familles époux-épouse .. 
Broken families — Familles brisées. 
Male head — Chef masculin 
Female head — Chef féminin … 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Husband-wife families — Familles époux-épouse .. 
Broken families — Familles brisées .. 
Male head — Chef masculin .. 
Female head — Chef féminin 


ennuss 321, 301 281, 891 
302,220 265,772 
19, 081 16,119 
5,003 3,994 
14, 078 12,125 
sr 5,479 4,201 
5, 293 4, 005 
196 
61 72 
165 124 
1, 108 784 
1, 024 736 
84 48 
25 16 
59 32 
12,461 10,355 
11,828 9, 803 
633 552 
196 217 
437 335 
10, 048 7,297 
9,601 6,930 
447 
146 54 
301 313 
msn 92,505 73,169 
87,129 68,844 
5, 376 4,325 
1,466 1,037 
3,910 3, 288 
cesse 119, 821 112, 086 
112,465 105, 501 
7,356 6,585 
1,903 1,777 
5,453 4, 808 
RTE 16,077 14,625 
15,001 13, 694 
1,076 931 
269 162 
807 769 
11,374 10, 108 
10,677 9,545 
697 563 
167 101 
on 530 462 
sens 20,647 19,372 
19,522 18,451 
1,125 921 
233 200 
892 721 
31,652 29, 735 
27,591 28,116 
2,061 1,619 


537 346 
1,524 1,273 


‘Includes Yukon, — Comprend le Yukon. 


Correction of information in respect of Tables I1 to 14 
(Bulletin 4.1—9), and Tables J 1 to J7 (Bulletin 4.1—10). — 
In the Introduction to the report published individually as 
Bulletin 4.1—9, it is stated that part of the variation in 
corresponding totals and sub-totals amongst Tables I1, and 
Tables 12, 13 and 14, are due to the inclusion, in Table Il, 
of migrants whose type of residence in 1956 was not reported, 
and to their exclusion from Tables 12, 13 and 14. This now 
appears to be incorrect. Movers who did not state their place 
of residence in 1956, were left out of Tables 12, 13 and 14, 
but this makes no difference because they are included in a 
separate column in Table I1, and were not distributed over 
the figures in any of the other tables. Minor variations in 
corresponding totals and sub-totals are due to the rounding 
error involved in the estimation procedure. 


A similar correction applies to the identical statement 
in the Introduction to the report published as Bulletin 4.1 —10, 
regarding the differences amongst Tables J1, J2, J3, J4, 
J 6 and J7. 


In the Introduction to the report published individually 
as Bulletin 4.1—10, it is stated that the estimates of non- 
movers and of movers in the labour force were derived by the 
ratio-estimation procedure for each of 76 groups. This now 
appears to be incorrect. In fact these estimates were derived 
for each of 48 groups, as detailed previously on page xxv. 


On page xii it is stated that Question 21 of Form 2B 
was used to determine whether households were farm or non- 
farm. This sentence should read: Question 21 of Form 2B and 
Question C of Form 2A for the household head were used to 
determine whether households were farm or non-farm. 
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Corrections apportées aux tableaux I1 à 14 (bulletin 
4.1—9), et J1 à J7 (bulletin 4.1— 10). —Dans 1l’introduction au 
bulletin 4.1—9, on dit que l'écart entre les totaux et les totaux 
partiels correspondants aux tableaux I 1, 12, I3 et I4 découle de 
la présence, dans le tableau I1, des migrants dont le genre de 
résidence en 1956 n’a pas été déclaré et à leur absence aux 
tableaux 12, 13 et 14. Ceci ne semble pas exact. Les migrants 
qui n'ont pas déclaré leur lieu de résidence en 1956 ne furent 
pas inclus dans les tableaux 12, 13 et I4, mais ceux-ci ne 
créent aucun problème puisqu’une colonne séparée du tableau I 1 
leur a été réservée et qu’on ne les a pas intégrés aux résultats 
des autres tableaux. Les variations légères entre les totaux et 
sous-totaux sont dues aux nombres arrondis lors des différentes 
étapes de l'estimation. 


Une mise au point semblable doit être faite au sujet de 
l'introduction au bulletin 4.1—10 pour ce qui est de la diver- 
gence des tableaux J 1, J2, J3, J4, J6 et J7. 


Ailleurs dans l'introduction au bulletin 4.1-—10, on dit que 
le nombre estimatif des migrants et des non-migrants faisant 
partie de la main-d'oeuvre a été obtenu par la méthode de l’esti- 
mation par quotient pour chacun des 76 groupes. Ceci ne semble 
pas exact. En fait, ces estimations pour chacun des 48 groupes 
ont été obtenues de la manière expliquée à la page xxv. 


À la page xiiil est dit que la question 21 de la Formule 2B 
servait à établir s’il s’agissait d’un ménage agricole ou non 
agricole. Cette phrase devrait lire: La question 21 de la Formule 
2B et la question C de la Formule 2A du chef de ménage ser- 
vaient à établir s’il s'agissait d'un ménage agricole ou non 
agricole. 


TABULAR SECTION 


SECTION TABULAIRE 
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TABLE 1. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 fertility 
tables of women ever married, 15 years of age and over, for Canada and the provinces 


TABLEAU 1. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux de fécondité de 1961, 
des femmes déjà mariées et âgées de 15 ans et plus, Canada et provinces 


Fertility ‘7007? **800"’ **900"" 
Age of woman Census tables Difference house- house- house- 
(1961) count! count? 1-2 holds? holds? holds* 
Age de la femme Résultats | Tableaux Écart Ménages Ménages Ménages 
(961) du . de » 1-2 “7007? ‘‘800°"° ‘““900"’* 
recense- | fécondité 
ment? 
(D) 
Canada 
15 + en osesavsraeasauesesseaeessessesess 4,613,790 |4,383,025 230,765 24,623 71,099 
61,517 57,541 3, 976 482 733 
355, 072 336, 561 18,511 3, 888 1,839 2,848 
503,460 481,996 21,464 4,434 1,560 3,225 
561,224 538,844 22, 380 4,013 1,778 3,632 
580, 972 559, 124 21, 848 3,460 1,570 4,129 
509, 272 488,870 20, 402 2,416 2,571 4,334 
452,429 434, 176 18,253 1,771 1,628 4,818 
376,638 359, 356 17, 282 1,412 2, 066 5, 006 
307, 759 292,559 15, 200 1,029 2,347 4,661 
261,300 246, 985 14,315 811 2,673 4, 758 
644,147 587,013 57,134 1,712 6,109 32,955 
2,571,517 |2,462,936 108, 581 18,650 9, 800 18, 901 
Newfoundland 
Terre-Neuve 
95,739 92,085 3,654 321 481 849 
2,267 2,133 134 10 25 22 
9,053 8,655 398 93 65 58 
10,938 10,552 386 75 25 67 
11,242 10,911 331 43 20 61 
10, 922 10,627 295 17 15 66 
10,556 10, 205 351 17 35 80 
9,631 9,336 295 15 40 67 
7,436 7,162 274 13 36 69. 
5,861 5,647 214 7 46 42 
5,264 5,045 219 9 56 45 
12,569 11,812 757 22 118 272 
54,978 53,083 1,895 255 185 354 
Prince Edward Island 
fle-du-Prince-Edouard 
24,513 23,377 1,136 143 129 359 
355 331 24 5 - 5 
1,791 1,692 99 33 5 13 
2,277 2,151 126 34 10 9 
2,320 2,201 119 32 31 10 
2,550 2,450 100 18 - 14 
2,563 2,518 45 3 1 12 
2,491 2,412 79 7 11 20 
1,985 1,902 83 4 - 17 
1,688 1,633 55 - 10 27 
1,575 1,495 80 1 31 28 
4,918 4,592 326 6 30 204 
11,856 11,343 513 125 47 63 


See footnotes at end of table, — Voir renvois à la fin du tableau. 


Total 


ke700°? 800", 
“900” house- 


holds 
4+5+6 


Total des 
ménages 


700", 800" 


et ‘‘900”’ 
4+5+6 


(7) 


121,107 
1,654 
8,575 
9,219 
9,423 
9,159 
9,321 
8,217 
8,484 
8, 037 
8,242 

40,776 

47,351 


631 


240 


“‘Derived’’ 


non- 

respon- 

dents‘ 
3-7 


Nombre 
“‘calculé”’ 
des 
non-répon- 
dantes* 
3-7 


(8) 


(109, 658) 


2,322 
9, 936 
12,245 
12,957 
12,689 
11,081 
10,036 
8,798 
7,163 
6,073 
16,358 
61,230 


(2,003) 


77 
182 
219 
207 
197 
219 
173 
156 
119 
109 
345 

1,101 


Fertility 
non- 
respon- 
dents’ 


Fécondité 
des 
non-répon- 
dantes> 


(9) 


109, 398 


1,976 


541 
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TABLE 1. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 fertility 
) tables of women ever married, 15 years of age and over, for Canada and the provinces — Continued 


TABLEAU 1. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux de fécondité de 1961, 
des femmes déjà mariées et âgées de 15 ans et plus, Canada et provinces — suite 


Age of woman Census 
(1961) count? 
Age de la femme Résultats 
(1961) du 


recense- 
ment! 


(1) 


Nova Scotia 
Nouvelle-Écosse 


180, 946 

3,391 
14,737 
18,387 
19,407 
20,609 
20,333 
18,208 
14,397 
11,756 
10,440 
29,281 
96, 864 


) New Brunswick 
Nouveau-Brunswick 
137, 625 
2,456 
11,122 
14, 239 
15, 247 
16,353 
15, 202 
13, 489 
10, 964 
9, 068 
8, 066 
21,419 
714,619 


Quebec 

Québec 
1,196, 940 
11,520 
90, 645 
141, 268 
159, 300 
156, 030 
135,206 
117,585 
100, 252 
81,148 
65,219 
138,767 
693, 969 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 


Fertility 
tables 
count? 


Tableaux 


de 
fécondité? 


171, 534 

3,148 
13, 636 
17, 248 
18,455 
19,795 
19,590 
17, 552 
13,774 
11,161 

9,850 
27,325 
91,872 


129,370 
2,274 
10,310 
13,343 
14,405 
15,569 
14,531 
12,871 
10,387 
8,495 
7,483 
19,702 
70,432 


1,135,739 
10, 732 
85, 859 

135, 228 
152,813 
149, 996 
129,237 
112, 586 
95, 049 
76,719 
61, 532 
125,988 
663, 865 


Difference 


1-2 
Écart 
1-2 


8,255 
182 
812 
896 
842 
184 
671 
618 
577 
573 
583 

1,717 

4,187 


61,201 
788 
4,786 
6,040 
6,487 
6,034 
5,969 
4,999 
5, 203 
4,429 
3,687 
12,779 
30, 104 


“700 
house- 
holds* 


Ménages 
700’ 93 


1,793 
54 
460 
496 
293 
209 
109 
55 

34 

18 

21 
44 
1,621 


1,074 
31 
235 
248 
182 
119 
87 
42 
27 
33 
17 
53 
902 


7,407 
96 
961 
1,212 
1,095 
792 
713 
605 
640 
429 
305 
559 
4, 869 


‘*800”’ 
house- 
holds? 


Ménages 
“*g00""3 


771 
15 
58 
40 
52 
35 
12 
68 
23 
7i 

145 

252 

212 


6,307 


900" 
house- 
holds® 

Ménages 

**900°"? 


Total des 
ménages 
+700”, “B00 
et ‘'900’" 
4+5+6 


(7) 


2,249 5,145 
35 128 

91 661 

95 699 
126 547 
130 382 
160 312 
159 277 
183 263 
196 346 
183 340 
891 1,190 
637 2,729 
1,826 3,671 
25 W 
67 360 

7 359 

78 312 

99 253 
126 225 
132 242 
145 195 
155 259 
152 314 
776 1,081 
466 1,580 
15,545 29,259 
108 250 
461 1,771 
574 2,142 
769 2,366 
916 2,291 
937 2,473 
1,074 2,079 
1,051 2,507 
1,085 2,353 
1,105 2,000 
7,465 9, 027 
3,765 11,293 


Fertility 
non- 
respon- 
dents 


Nombre Fécondité 
‘“calculé’’ des 
des non-répon- 
non-répon- | dantes® 
dantes* 
3-7 


(8) (9) 


4,265 


(4, 584) 
111 
452 


4, 736 


(31, 942) 
538 
3,015 
3, 898 
4,121 
3,743 
3,496 
2,920 
2,696 
2,076 
1,687 
3,752 
18,811 


31,855 
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TABLE 1. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 fertility 
tables of women ever married, 15 years of age and over, for Canada and the provinces — Continued 


TABLEAU 1. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux de fécondité de 1961, 
des femmes déjà mariées et âgées de 15 ans et plus, Canada et provinces — suite 


‘““Derived’' 
non- Fertility 
Fertility ‘700’ **800"’ respon- non- 
Age of woman Census tables Difference house- house- house- dents‘ respon- 
(1961) count! count? 1-2 holds holds? holds! 3-7 dents’ 
Age de Te femme Résultats Tableaux Écart Ménages Ménages Ménages Total des Nombre Fécondité 
(1961) du e 1-2 “700"73 800"? 900’? ménages ‘““calculé” des 
recense- | fécondité? ‘7007’, ‘‘800°’ des non-répon- 
ment! et ‘‘900"' non-répon-| dantes® 


4+5+6 dantes* 
3-7 


(1) (7) (8) 


(9) 


Ontario 


1,705,910 | 1,623, 588 41,321 


(41, 001) 40, 896 


22,681 21,347 1,334 131 152 508 826 

128, 538 122,522 6, 016 1,213 513 2,581 3,435 

183,675 176,417 7,258 1,343 513 2, 881 4,377 

207, 259 199,374 7,885 1,366 504 3,075 4,810 

219,653 211,536 8,117 1,390 456 3,260 4,857 

182, 888 175, 878 7,010 889 808 3,085 3,925 

162, 767 156, 282 6,485 667 470 2,729 3, 756 

138, 078 132,115 5, 963 437 612 2,773 3,190 

115, 166 109, 977 5,189 319 524 2,467 2,722 

99, 865 94,648 5,217 281 805 2,831 2,386 

te 245, 340 223,492 21,848 596 2,105 15,131 6,717 

15 +44 ner 944, 694 907, 074 37,620 6,332 2,946 15,390 22,230 

Manitoba 

241,715 230,455 11,260 1,116 1,200 6,974 (4,286) 4,284 

3,151 2,949 202 25 7 98 104 

17, 974 17, 081 893 163 73 495 398 

24, 022 23,035 987 191 43 526 461 

26, 802 25,757 1,045 203 126 594 451 

29, 345 28,315 1,030 185 74 553 477 

26,547 25,706 841 107 67 290 464 377 

24,583 23, 738 845 70 95 293 458 387 

20, 399 19,703 696 48 14 290 352 344 

16,645 15, 990 655 . 38 79 267 384 271 

14,251 13,483 768 35 212 267 514 254 

we 37, 996 34,698 3, 298 51 410 2,075 2,536 762 

15-44 ee 127,841 122,843 4, 998 874 390 1,466 2,730 2,268 

Saskatchewan 

233,639 222,970 10,669 831 1,559 3,884 6, 274 (4,395) 4,390 

3,544 3,308 236 14 47 49 110 126 

17,825 16,938 | . 887 154 147 179 480 407 

23,405 22,478 927 172 102 162 436 491 

25, 856 24,937 919 148 90 179 417 502 

26,975 26, 076 899 116 71 192 379 520 

26,122 25, 206 916 74 166 228 468 448 

23,681 22,847 834 40 86 253 379 455 

19,677 18, 964 713 28 93 274 395 318 

16,014 15,343 671 28 142 246 416 255 

13,734 13, 073 661 19 167 247 433 228 

36,806 33,800 3,006 38 448 1,875 2,361 645 


123,727 118,943 4,784 678 623 989 2,290 2,494 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau, 
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TABLE 1. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 fertility 
) tables of women ever married, 15 years of age and over, for Canada and the provinces — Concluded 


TABLEAU 1. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux de fécondité de 1961, 
des femmes déjà mariées et âgées de 15 ans et plus, Canada et provinces — fin 


Total ‘‘Derived’” 


‘700°’ ,“‘800" | non- Fertility 
Fertility “800°” "900" ‘900°’ house- respon- non- 
Age of woman Census tables Difference house- house- holds dents‘ respon- 
(1961) count! count? 1-2 holds* holds’ 4+5+6 3-7 dents 
Age de la femme Résultats | Tableaux Ecart Ménages Ménages Ménages Total des Nombre Fécondité 
(1961) du de. 1-2 “700773 **g00'"s “900? ménages “calculé”’ des 
recense- | fécondité? 700”, **800"" des non-répon- 
ment? et ‘900’" |non-répon- | dantes’ 
4+5+6 dantes* 


3-7 


(8) (9) 
Alberta 
336,207 319, 161 17,046 1,636 2,192 6,153 9,981 (7,065) 6,948 
5,95 397 36 84 87 207 190 
1,695 285 213 422 920 775 
1, 709 258 164 461 883 826 
1,713 269 167 437 873 840 
1,602 260 107 399 766 836 
1,503 181 218 405 804 699 
1,261 85 140 417 642 619 
1,181 56 165 425 646 535 
1,162 53 218 397 668 494 
970 36 213 381 630 340 
40, 530 3,853 117 503 2,322 2, 942 911 
200, 273 8,619 1,289 953 2,211 4,453 4,166 
British Columbia 
Colombie- Britannique 
453, 141 24,899 2, 422 3,281 10,165 15, 868 (9,031) 8,944 
405 37 67 108 212 193 ‘ 
1, 732 290 282 432 1,004 728 
1,879 402 185 448 1,035 844 
1,978 378 138 487 1,003 975 
2,067 352 171 579 1,102 965 
2,253 236 388 689 1,313 940 
) 2,106 185 255 791 1,231 875 
1,900 125 246 803 1,174 726 
1,589 104 281 603 988 601 
1,484 87 303 595 985 499 
7, 506 226 965 4,630 5,821 1,685 
10,314 1,695 1,231 2,743 5,669 4,645 
271 7 60 119 186 (85) 18 
3 - _ 1 1 2 
28 - 10 8 18 10 
35 2 14 16 19 
24 3 8 16 8 
37 2 10 18 30 7 
28 - - 15 15 13 
28 - - 16 16 12 
29 - 10 20 30 -1 
24 _ 5 10. 15 9 
13 - 10 2 12 1 
22 - 10 7 17 5 
155 7 25 64 96 59 
Northwest Territories 
Territoires du Nord Ouest 
640 3 78 65 146 (494) 485 
28 = ~ 2 2 26 
64 1 14 3 18 46 
82 1 14 7 22 60 
85 1 15 7 23 62 
69 - 5 8 13 56 
72 - 10 4 14 58 
45 -~ - 4 4 41 
40 - 5 5 10 30 
44 - - 9 9 35 
43 - 5 10 15 28 
68 - 10 6 16 52 
400 3 58 31 92 308 


141961 Census of Canada’’, Volume I, Table 78. — ‘‘Recensement du Canada, 1961°’, volume I, tableau 78. 

71961 Census of Canada’’, Volume IV, Table Gl. This figure is in fact, the census population count of women ever married from Form 2A, less women 
ever married in the ‘*700’’, ‘*800" and ‘*900"" households, and Less 109,398 sample non-respondents. — ‘‘Recensement du Canada, 1961°’, volume IV, tableau Gl. 
Ce chiffre représente un nombre réel, soit celui du dénombrement absolu des femmes déjà mariées tiré des Formules 2A moins le nombre de femmes déjà 
mariées des ménages ‘‘700°”, ‘*800*’ et ‘'900"’ et moins l’échantitlon de 109,398 non-répondantes. 

* For an explanation of the groups of population included in these ‘“‘households'’, see page xii. — Pour avoir une explication des groupes de personnes 
comprises dans ces ‘‘ménages'’, voir la page xii. 

“This remainder, derived by subtraction, represents, approximately, the number of non-respondents. — Ce reste, obtenu par soustraction représente le 
nombre approximatif de non-répondantes. 

5 Fertility tabulation (unpublished), ‘Fertility non-respondents by rural-urban size and by metropolitan area’’. — Tabulation (inédite) sur la fécondité, 
‘*Non-répondantes ‘‘fécondité’’ par région rurale-urbaine et métropolitaine’’. 
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TABLE 2. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 migration tables 
of the male and female population, 5 years of age and over, for Canada and the provinces 


TABLEAU 2. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux des migrations de 1961, 
hommes et femmes âgés de 5 ans et plus, Canada et provinces 


Total 
“700"7, 800", 
Migration *700"" **800"" *900"" **900°’ house- 
Census tables Difference house- house- house- holds Difference* 
Age count? count? 1-2 holds* holds? holds* 4+5+6 3-7 
Age Résultats Tableaux Beart Ménages Ménages Ménages Total des Écart* 
du des 1-2 790°" «g00""> **900°"$ ménages 3-7 
recense- | migrations? ‘*400°*, ‘800’? 
ment! et ‘900’ 
4+5+6 
(1) (2) (7) (8) 
Canada 
Males — Hommes: 
8,064,802 | 7,691,110 373, 692 39,341 80,996 253,353 373,690 2 
2,012,000 | 1,976,211 35, 789 8,906 6, 775 20, 105 35,786 3 
729,035 696, 182 32, 853 2,190 4,329 26,332 32,851 2 
587,139 537,910 49, 229 3,358 9,615 36,257 49,230 - 1 
613, 897 573,417 40, 480 5, 632 10,772 24, 069 40,473 7 
644, 407 610,773 33,634 4,464 9, 797 19,370 33,631 3 
1,191,068 | 1,135,467 55, 601 7,034 17,437 31,136 55,607 - 6 
1,613,139 | 1,538,359 74, 780 5, 851 15, 985 52,955 74, 791 "ll 
674,117 622,791 51,326 1,906 6,286 43,129 51,321 5 
Females — Femmes: 
7,917,044 | 7,611,511 305, 533 39, 452 50, 739 215, 363 305, 554 - 21 
1,923,521 | 1,893,999 29, 522 8,520 4,935 16, 067 29,522 0 
703,524 672,516 31,008 2,358 2,967 25,685 31,010 - 2 
596, 507 559,461 37, 046 4,870 4,881 27,304 37,055 - 9 
595, 400 572, 107 23, 293 4,990 5,337 12,964 23,291 2 
627,403 605,755 21,648 4,547 5, 298 11,808 21,653 - 5 
1,198,817 | 1,158,532 40, 285 6,549 10,094 23, 645 40, 288 - 3 
1,554,835 | 1,490, 871 63, 964 5, 668 10, 682 47, 624 63,974 - 10 
717,037 658, 270 58, 767 1,950 6,545 50, 266 58, 761 6 
Newfoundland 
Terre-Neuve 
Males — Hommes: 
200, 522 193, 120 7,402 484 2, 624 4,296 7,404 - 2 
62,877 62, 206 671 103 201 368 672 - il 
21,941 21,346 595 26 185 383 594 1 
15, 288 14,076 1,212 62 383 766 1,211 1 
14, 058 13,021 1,037 99 364 574 1,037 - 
13, 274 12,527 747 64 247 434 745 2 
25, 814 24,494 1,320 54 575 695 1,324 - 4 
33,717 32, 340 1,377 56 539 782 1,377 - 
13,553 13,110 443 20 130 294 444 - 1 
Females — Femmes: | 
DH is soinsenrssninnsnnesesnnenes 189, 636 183, 692 5,944 470 1,021 4,464 5, 955 - 11 
60,991 . 60,427 564 93 132 338 563 1 
21, 888 20,637 1,251 27 87 1,140 1,254 - 3 
14,950 13, 722 1,228 111 101 1,017 1,229 - 1 
12,661 12,156 505 80 86 341 507 - 2 
12,297 11,942 355 44 90 221 355 - 
23,150 22, 534 616 34 183 403 620 - 4 
30, 357 29,518 839 51 217 573 841 ~ 2 
13, 342 12, 756 586 30 125 431 586 - 
Prince Edward Island 
le-du-Prince-Édouard 
46,688 44,962 1,726 220 466 1,044 1,730 -~ 4 
12, 449 12, 298 © 151 7 22 61 154 - 3 
4,583 4,503 80 - 4 7 66 80 - 
3, 292 3, 028 264 30 67 166 263 1 
2,980 2,770 210 33 81 96 210 - 
2,752 2,626 126 30 41 57 128 - 2 
5, 712 5,451 261 36 126 97 259 2 
9,645 9, 280 365 10 105 249 364 1 
§,275 5, 006 269 3 17 252 272 - 3 
44, 720 42, 966 1,754 214 339 1,210 1,763 - 9 
12,031 . 11,877 154 54 38 64 156 - 2 
4,292 4,111 181 20 5 156 181 - 
3, 052 2,801 251 33 50 169 252 - 1 
2, 705 2, 584 121 35 26 59 120 1 
2,612 2,490 122 32 47 44 123 - 1 
5, 695 5,509 186 22 73 95 190 - 4 
8, 678 8,337 341 12 65 268 345 - 4 
2 


5, 655 5, 257 398 6 35 355 396 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 
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TABLE 2. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 migration tables 
of the male and female population, 5 years of age and over, for Canada and the provinces — Continued 


TABLEAU 2. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux des migrations de 1961, 
hommes et femmes âgés de 5 ans et plus, Canada et provinces — suite 


Census 
count! 


Age 
Âge 


Résultats 
du 


recense- 
ment! 


(1) 


Nova Scotia 
cosse 


Nouvelle- 


327, 564 


New Brunswick 
Nouveau- Brunswick 


48, 899 


46,714 
24, 100 


Quebec 
Québec 


Males — Hommes: 
2,289, 283 


608, 653 
235, 792 
181, 076 
180, 795 
185, 262 
329, 279 
423,726 
144, 700 


161,601 


7 


Migration 
tables 
count? . 

Tableaux 

des 


migrations? 


(2) 


309, 246 


46,934 
21,581 


247, 279 


44,721 
22, 487 


2, 187,605 


596, 805 
226,610 
169, 524 
170, 242 
175,752 
313,162 
402, 038 
133, 472 


No 


, 191, 246 


143,531 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 


Difference 


Ecart 
1-2 


18,318 


12, 823 


1,308 
1,706 
1,962 
1,188 

968 
1,532 
2,355 
1,804 


12, 086 


10, 087 


1,113 
1,105 
1,386 

814 

719 
1,344 
1,993 
1,613 


101,678 


700" 
house- 
holds* 


Ménages 
47007" 


12,007 


800" 
house- 
holds? 


Ménages 
1800 


4,061 


“990” 
house- 
holds? 


Ménages 
900’ 3 


11,597 


Total 
“700"", “800”, 
‘*900’’ house- 

holds 

4+5+6 


Total des 
ménages 
“700”, 800" 
et ‘‘900"’ 
4+5+6 


Difference* 
3-7 
Écart* 
3-7 
(8) 
8 
3 
2 
4 
2 
- i 
1 
- 2 
- 1 
- 5 
- 3 
1 
- 3 
3 
- 1 
- 3 
1 
5 
1 
1 
- 6 
- 1 
8 
2 
3 
3 
1 
- 2 
2 
- 1 
- 8 
- 6 
1 
1 
- 2 
- il 
- 4 
3 
- 10 
- 1 
- 6 
- 2 
- 3 
2 
- 3 
3 
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TABLE 2. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 migration tables 
of the male and female population, 5 years of age and over, for Canada and the provinces — Continued 


TABLEAU 2. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux des migrations de 1961, 
hommes et femmes âgés de 5 ans et plus, Canada et provinces — suite 


Migration ‘*100°° ‘“800°” “900” 
Census tables Difference house- house- house- Difference* 
Age count? count? 1-2 holds? holds holds! 3-7 
Age Résultats Tableaux Ecart Ménages Ménages Ménages Ecart* 
du des 1-2 **700°’° ‘800'’*° 1900" des ménages 3-7 
recense- | migrations? 700", "800"? 
ment? et ‘‘900"’ 
4+5+6 
ql) (2) (7) 
Ontario 


Males — Hommes: 
5 + secscercsnssoreesesereeeceststvscesseesssccnstseerseneesses | 2, 755,322 | 2,648,919 106, 403 13,074 21,245 106, 392 11 
5-14... 649, 274 639,427 9,847 3,124 1:799 4,924 - 
15-19... 223,059 213, 807 9,252 695 1,134 7,421 2 
20 -24 … 190,368 177,498 12, 870 973 2,659 9,240 - 2 
25-29... 213,587 202, 480 11,107 1,703 2,839 6, 562 3 
30-34... 233,839 224,430 9, 409 1,399 2,520 5,487 3 
35-44... 432,818 416, 643 16,175 2,629 4,386 9,163 - 3 
45-64 580, 612 558, 516 22,096 2,003 4,069 16,019 22,091 5 
65 +... 231, 765 216,118 15, 647 548 1,839 13,257 15,644 3 
Females — Femmes: 
5+. 2,740,577 | 2,654,075 86,502 13, 254 13,876 59,374 86, 504 - 2 
5-14 618, 282 610, 292 7,990 2,988 1,179 3,821 7, 988 2 
15-19 213, 824 205,965 7,859 688 743 6,427 7,858 1 
20 - 196, 598 186, 502 10, 096 1,397 1,265 7,437 10,099 - 3 
25 - 209,064 202,978 6, 086 1, 500 1,475 3,111 6,086 - 
30-34 225, 986 220,104 5, 882 1,553 1,382 2,950 5,885 - 3 
35-44 433,745 422, 847 10, 898 2,518 2,546 5, 832 10, 896 2 
566, 770 549,442 17, 328 1,914 2,962 12,450 17, 326 2 
276, 308 255,945 20,363 696 2,324 17, 346 20, 366 - 3 
Manitoba 
413,448 391,004 22,444 1,778 4,145 16,511 22, 434 10 
98, 341 96,156 2,185 461 339 1, 380 2, 180 5 
36, 287 34,428 1,859 100 249 1,514 1,863 - 4 
29,714 26,417 3,297 138 397 2,762 3,297 - 
29,792 27, 086 2, 706 231 623 1,850 2,704 2 
30,171 28, 248 1,923 182 438 1,301 1,921 2 
59,757 56,506 3,251 364 897 1,993 3, 254 — 3 
87,029 83,077 3,952 225 762 2,960 3,947 5 
42,357 39,086 3,271 177 440 2,751 3, 268 3 
400, 664 384,113 16,551 1,714 2.669 12,160 16, 543 8 
1 
1 
5 
-1 
1 
F - 1 
40,931 37, 762 3,169 56 435 2,676 3,167 2 
. Saskatchewan 
Males — Hommes: 
421,221 402, 206 19,015 1,241 5,063 12,720 19,024 -9 
5-14 102,907 101, 380 1,527 283 401 841 1,525 2 
15-19 37,461 35,990 1,471 57 388 1,029 1,474 -3 
20 - 24 28,973 26, 253 2,720 116 713 1,894 2,123 -3 
25-29 28,435 26,420 2,015 195 590 1,233 2,018 -3 
30-34. 30, 164 28,495 1,669 150 529 988 1, 667 2 
35-44 58,575 55, 863 2,712 233 1,026 1,449 2, 708 4 
45-64 87,328 83, 830 3,498 153 899 2,452 3, 504 - 6 
65 +... 47,378 43,975 3, 403 54 517 2,834 3,405 - 2 
Females — Femmes: 
Bite 390, 205 375,415 14, 790 1,243 3,249 10, 298 14, 790 - 
5-14. 98, 252 96, 765 1, 487 312 375 797 1, 484 3 
15-19. 35,403 33, 696 1,707 60 154 1,493 1,707 - 
20-24. 28,023 25,842 2,181 174 372 1,634 2,180 1 
25-29 26, 712 25,652 1,060 177 324 558 1,059 1 
30-34. 28, 245 27,202 1,043 154 340 550 1,044 -1 
35-44. 57, 258 55, 364 1,894 204 607 1,084 1, 895 -1 
45-64. 78, 120 75,397 2,723 121 609 1,997 2,727 -4 
65+... 38, 192 35,497 2,695 41 468 2,185 2,694 1 


See footnotes at end of table. — Voir renvois 4 Ja fin du tableau. 
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TABLE 2. Reconciliation of the 1961 total census population count with the count in the 1961 migration tables 
of the male and female population, 5 years of age and over, for Canada and the provinces — Concluded 


TABLEAU 2. Conciliation des résultats du recensement de 1961 avec les résultats dans les tableaux des migrations de 1961, 
hommes et femmes âgés de 5 ans et plus, Canada et provinces — fin 


Migration ‘700 ‘“800°” ‘“900°° 
Census tables Difference house- house- house- Difference* 
Age count? count? 1-2 holds? holds? holds* 3-7 
Âge Résultats Tableaux Écart Ménages Ménages Ménages Total des Écartt 
du des 1-2 7007" goo’? “900'"? ménages 3-7 
recense- | migrations? 
ment? 
(1) (2) 
Alberta 
Males — Hommes: 
St cccsesevssnesvensccetsesteecsescncaseoneseetsansesesesessananseeenseees 597,133 566,332 8 
148,313 144,918 3,395 604 662 2,130 -1 
50,296 47, 657 2,639 132 391 2,112 4 
44, 403 40, 349 4,054 200 980 2,877 4,057 - 3 
49,720 46,378 3,342 373 1,025 1,943 3,341 1 
50,694 47, 884 2,810 276 951 1,583 2,810 - 
87,593 83,344 4,249 485 1,491 2,275 4,251 -2 
115, 264 109, 605 5, 659 280 1,409 3,964 5,653 6 
50, 850 46,197 4,653 143 658 3,849 4,650 3 
Females — Femmes: 
Bt seasccececssessseseessssesesesseassasedssensesaeeseseeterseseeneneaseaes 554,923 533,570 21,353 2,515 4,171 14, 664 21,350 3 
141,123 138, 223 2,900 597 371 1,935 2,903 -3 
48,708 46, 307 2,401 166 341 1,897 2,404 - 3 
44,751 41,809 2,942 341 453 2,148 2,942 - 
46,010 44,256 1,754 280 490 984 1,754 - 
46,147 44,578 | 1,569 292 457 821 |. 1,570 -1 
85,030 82,415 2,615 466 657 1,489 2,612 3 
100,926 97,115 3,811 249 878 2,678 3,805 6 
42,228 38,867 3,361 124 524 2,712 3,360 1 
British Columbia 
Colombie-Britannique 
Males — Hommes: 
733,805 683,634 50,171 3,771 9,264 37,142 50.177 - 6 
164,764 161,354 3,410 874 829 1,708 3,411 -1 
57,726 54,432 3,294 179 446 2,670 3,295 — 1! 
47,758 41, 940 5,818 275 983 4, 560 5,818 - 
53,133 48,094 5,039 438 1,177 3, 424 5,039 — 
57,924 53, 585 4,339 ait 1,100 2,822 4, 339 _ 
109, 420 102, 255 7,165 703 1,874 4,586 "7,163 2 
158, 692 147, 326 11, 366 597 1,862 8,913 11,372 - 6 
84,388 74,648 9,740 288 993 8,459 9,740 _ 
Females — Femmes: 
5+ cesses : 708,484 681,119 27,365 3,672 5, 528 18,169 |. 27, 369 - 4 
5-14 157, 586 154, 797 2, 789 840 508 1,442 2,790 -1 
15-19 54,927 52,839 2,088 201 261 1,628 2,090 -2 
20 - 24 47,472 44,576 2,896 340 471 2,085 2,896 . - 
25-29 48,955 47,043 1,912 447 .. 6515 952 1,914 - 2 
30-34 54,257 52, 518 1,739 418 411 909 1,738 1 
35°44 114,393 110, 717 3,676 632 1,081 1,966 3,679 - 3 
45 - 64 149,666 144, 065 5,601 544 1,281 3,773 5,598 3 
81,228 74,564 6, 664 250 1,000 5,414 6, 664 - 
Yukon and Northwest Territories 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Males — Hommes: 
Ste 17,806 14, 158 3,648 17 515 3,122 3,654 - 6 
5-14 


‘1961 Census of Canada’’, Volume I, Table 20, — ‘‘Recensement du Canada, 1961'’, volume I, tableau 20. 

? ‘1961 Census of Canada’’, Volume IV, Table I 1. — ‘‘Recensement du Canada, 1961’’, volume IV, tableau 11. 

‘DAR Tabulation No. 1. — Tabulation DAR n° 1, 

“These differences are probably due to small counting errors. They are minimal and not significant. — Ces écarts qui sont minimes et négligeables sont 
probablement dus à des erreurs de calcul. 


TABLE 3. Reconciliation of the 1961 Census labour force count with the count of the labour force in the 1961 migration tables, 
for males and females, 15 years of age and over, Canada and the provinces 


TABLEAU 3. Conciliation des résultats du recensement de 1961 sur la main-d'oeuvre avec les résultats sur la main-d’oeuvre 
dans les tableaux des migrations de 1961, hommes et femmes âgés de 15 ans et plus, Canada et provinces 


Total 
“7007 800", 


Migration ‘7007’ ‘800’ ‘‘9007” 
Census tables Difference house- house- house- Difference* 
Age count! count? 1-2 holds? holds? holds? 3-7 
Âge Résultats Tableaux Ecart Ménages Ménages Ménages Total des Ecart* 
du des 1-2 ‘700$ “800: 900""* ménages 3-7 
recense- migrations? ‘*700°".‘*800°° 
ment! et ‘*900"' 
4+5+6 
qd) (2) (D 
Canada’ 
Males — Hommes: 
15 + nn sresestsorectssesssecsees | 4,729,771 | 4,512,081 128.914 216, 753 937 
302, 005 283,441 18,564 15,478 18,092 472 
512,082 471,021 41,061 28,941 40, 925 136 
1,183,885 | 1,122,859 61,026 31,515 60, 868 158 
1,123,023 | 1,079,512 43,511 19,943 43,453 58 
1,416,925 | 1,369, 505 47,420 28, 242 47,324 96 
191,851 185,743 6, 108 4,795 6,091 17 
Females — Femmes: 
15 + sens 1,780,585 | 1,646,468 134,117 106, 258 133, 580 537 
15-19 wou. 240,341 220,790 19,551 17,948 19,360 191 
20-24 … 295,110 268, 129 26,981 22, 459 26, 873 108 
25-34 … 361,913 336,065 25,848 16,391 25, 704 144 
35-44 … 372,298 350,250 22,048 14,322 22,012 36 
462,845 431,481 31,364 27,222 31,372 - 8 
48,078 39,753 8,325 7,916 8,259 66 
Newfoundland 
Terre-Neuve 
Males — Hommes: 
15+ cee 89,839 84,807 5,032 2,551 5,016 16 
15- 6,822 6,532 290 167 286 4 
20 - 24 12, 082 11,000 1,082 649 1,081 1 
25-34 22,896 21,338 1,558 804 1,546 12 
35-44 21,267 20, 166 1,101 490 1,102 -1 
45-64 24, 590 23, 634 956 417 957 -1 
65+ 2,182 2,137 45 24 44 1 
Females — Femmes: 
15+ 23,932 20,527 3,405 2, 943 3,366 39 
6,356 5,349 1,007 977 1,011 — 4 
5,597 4,586 1,011 945 1,005 6 
4,078 3,509 569 411 548 21 
3,371 2,976 395 245 388 7 
4,083 3, 731 352 301 350 2 
447 376 71 64 64 7 
Prince Edward Island 
Île-du-Prince-Édouard 
Males — Hommes: 
26,188 25,113 1,075 515 1,047 28 
2,312 2,245 67 52 61 6 
2,895 2,656 239 151 236 3 
5,251 4,936 315 122 299 16 
5,255 5,027 228 66 225 3 
8,420 8,216 204 105 206 -2 
2,055 2,033 22 19 20 2 
8,151 7,314 837 613 786 51 
1,282 1,136 146 129 131 15 
1,337 1,145 192 148 188 4 
1,253 1,118 135 81 118 17 
1,480 1,338 142 65 143 -1 
2,409 2,248 161 148 164 - 3 
390 329 61 42 42 19 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 
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TABLE 3. Reconciliation of the 1961 Census labour force count with the count of the labour force in the 1961 migration tables, 
) for males and females, 15 years of age and over, Canada and the provinces — Continued 


TABLE AU 3. Conciliation des résultats du recensement de 1961 sur la main-d’oeuvre avec les résultats sur la main-d'oeuvre 
dans les tableaux des migrations de 1961, hommes et femmes âgés de 15 ans et plus, Canada et provinces — suite 


Census 
count! 


Résultats 
du 
recense- 
ment! 


Q) 


Nova Scotia 
Nouvelle-Écosse 


Males — Hommes: 


179,834 


13, 365 
22, 400 
40, 345 
40,718 
54,796 
8, 210 


58, 916 


New Brunswick 
Nouveau-Brunswick 


133, 462 
10, 360 


LDH cc ecsesssnecnsceseeseseerseeaseseneussesesesontsesnsenareeaetes 46, 240 


Quebec 
Québec 


1, 298, 849 


93, 945 
152! 651 
340, 598 
306, 560 
365, 325 

39: 770 


482, 867 


87, 866 
96, 694 
99, 896 
83,555 
103, 066 
11,790 


Migration 
tables 
count? 


Tebleaux 
des 
migrations? 


(2) 


166, 567 


10, 893 
18, 033 
37,013 
39,054 
53,515 
8,059 


126, 103 


9,381 
13,855 
28, 113 
29, 933 
39, 271 

5,550 


41,945 


6,526 
7,218 
7,373 
8, 240 
11,442 
1, 146 


1, 240, 985 


89, 847 
143, 437 
324, 326 
294, 045 
351, 190 

38, 140 


425,361 


80,790 
87: 516 
88, 468 
73,707 
88, 024 
6,856 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 


Difference 
1-2 
Écart 
1-2 


13,267 


2,472 
4,367 
3, 332 
1, 664 
1; 281 

151 


5, 573 


1,140 
1, 276 
896 
821 
1, 169 
271 


57, 864 


4, 098 
9° 214 
16, 272 
12,515 
14, 135 
1, 630 


57, 506 


700" 
house- 
holds? 


Ménages 
“70073 


Total 
le ‘700’ s ‘800’ , > 


“800°” **900"' **900'* house- 
house- house- holds 

holds? holds 4+54+6 

Ménages Ménages Total des 

‘80073 ‘900°?s ménages 

“700, “800” 
et ‘‘900°’ 
4+5+6 
(6) (7) 

3,327 8,114 13, 229 
171 2,275 2,456 
721 3,372 4,361 
1,107 1,238 3,322 
755 521 1,662 
543 593 1,275 
30 115 153 
894 4,407 5,535 
58 1,039 1,127 
170 1,055 1, 266 
285 543 891 
267 505 817 
93 1,019 1,163 
21 246 271 
2,394 3,841 7,277 
100 824 944 
419 1,249 1,819 
777 780 2,044 
620 : 365 1,248 
443 531 1,086 
35 92 136 
826 3, 249 4, 243 
29 626 675 
135 731 897 
230 509 182 
349 414 796 
63 808 912 
20 161 181 
18, 241 31, 369 57, 665 
373 3, 381 4, 008 
2, 056 6, 122 9,161 
5, 734 7,643 16,246 
5,377 5, 358 12, 509 
4,600 7,512 14,109 
101 1,353 1,632 
6,998 47,399 57,419 
283 6,439 7,021 
1,019 7,500 9, 167 
2,759 7,849 11, 412 
2, 236 7,058 9,843 
690 13,675 15, 042 
11 4,878 4,934 


Difference‘ 
3-7 


Écartt 
3-7 


(8) 
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TABLE 3. Reconciliation of the 1961 Census labour force count with the count of the labour force in the 1961 migration tables, 


for males and females, 15 years of age and over, Canada and the provinces — Continued 


TABLEAU 3. Conciliation des résultats du recensement de 1961 sur la main-d'oeuvre avec les résultats sur la main-d'oeuvre 
dans les tableaux des migrations de 1961, hommes et femmes âgés de 15 ans et plus, Canada et provinces — suite 


Total 
700°", 800", 
Migration 700" ‘800’ ‘900’ **900”* house- 
A Census tables Difference house- house- house- holds 
Be count! count? 1-2 holds? holds? holds? 4+5+6 
Age Résultats Tableaux Écart Ménages Ménages Ménages Total des 
du des 1-2 ‘7003 ‘*800°"3 «900°? ménages 
recense- migrations? “7007, **800"’ 
ment! et ‘*900"" 
4+5+6 
(1) (2) (3) (TF) 
Ontario 
Males — Hommes: 
A 1, 707,392 1, 647, 960 59,432 8,668 15,786 34,770 59,224 
94,579 89,477 5, 102 157 559 4, 240 4,956 
170, 245 159, 988 10, 257 910 2,425 6, 888 10, 223 
428,801 412, 392 16,409 3,034 5,030 8,334 16, 398 
416, 060 403,677 12,383 2, 580 4, 125 5,676 12,381 
524, 358 510,821 13,537 1,818 3,399 8,301 13,518 
73,349 71,605 1,744 169 248 1,331 1,748 
697,420 665,082 32,338 2,396 5,051 24, 836 32, 283 
75, 230 70, 347 4,883 135 161 4,559 4,855 
101,926 94, 713 7, 213 362 772 6,075 7, 209 
147,430 141,227 6, 203 674 1,910 3,603 6,187 
157, 385 152, 432 4,953 553 1,380 3,009 4,942 
194,391 187,029 7,362 619 722 6,025 7,366 
21,058 19,334 1,724 53 106 1,565 1,724 
Manitoba 
246,938 233,547 13,391 1,145 3, 106 9,053 13,304 
16, 266 15,074 1, 192 26 129 985 1, 140 
26, 351 23, 570 2,781 130 362 2, 290 2,782 
56, 506 52,645 3,861 402 1,012 2,425 3,839 
56, 775 54, 168 2, 607 357 866 1,387 2,610 
78,651 76,073 2,578 207 669 1,690 2, 566 
12,389 12,017 372 23 68 276 367 
96, 990 90, 519 6,471 261 1,023 5,143 6,427 
11,846 10,680 1,166 19 19 1,119 1,157 
15, 148 13,524 1,624 41 182 1,378 1,601 
18, 045 16, 956 1,089 73 281 721 1,075 
21,450 20, 392 1,058 51 384 621 1, 056 
27, 834 26, 573 1, 261 73 152 1,042 1, 267 
2,667 2,394 273 4 5 271 
Saskatchewan 
Males — Hommes: 
15 + eee nee 249,077 238,673 10,404 856 3,755 5,699 10, 310 
16,647 15, 868 779 10 218 500 728 
25,833 23,632 2, 20: 115 635 1,442 2,192 
55,361 52,459 2,902 340 1,078 1,464 2, 882 
55,900 53,853 2,047 231 979 828 2,038 
19,132 76,998 2,134 142 773 1,218 2,133 
16, 204 15, 863 341 18 72 247 337 
77,659 71,572 6, 087 141 1, 189 4,741 6,071 
9,104 8, 084 1,020 13 25 964 1,002 
13,070 11,462 1,608 30 196 1,374 1,600 
14, 844 13,652 1,192 29 456 700 1,185 
16, 963 15,972 991 34 379 592 1,005 
21,716 20, 622 1,094 33 122 940 1,095 
1,962 1,780 18 2 11 171 184 


See footnotes at end of table, — Voir renvois à la fin du tableau. 


Difference“ 
3-7 


Ecart* 
3-7 


(8) 
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TABLE 3. Reconciliation of the 1961 Census labour force count with the count of the labour force in the 1961 migration tables, 
for males and females, 15 years of age and over, Canada and the provinces — Concluded 


TABLEAU 3. Conciliation des résultats du recensement de 1961 sur la main-d’oeuvre avec les résultats sur la main-d’ oeuvre 
dans les tableaux des migrations de 1961, hommes et femmes âgés de 15 ans et plus, Canada et provinces — fin 


Migration “7007? 300" “*900"’ 


Census tables Difference house- house- house- Difference* 
Age count? count? - holds’ holds? holds? 3-7 
Age Résultats Tableaux Ecart Ménages Ménages Ménages Total des Ecart* 
du des 1-2 “7007”: **g00’'3 900773 ménages 3-7 
recense- migrations? “*700"", “800”? 
ment? et ‘*900"" 
4+5+6 
(D (7) (8) 


Alberta 
344, 956 18, 065 

1,319 1,560 38 

2,449 3,560 7 

2,832 5, 281 5 
1,551 3,439 4 
2,195 3,620 2 
398 547 2 

Females — Femmes: 
15 + csecescsessscisecssecessereeresessseseereaseceaseesessssensaneess 128, 466 120, 651 7,815 471 1,565 5,702 7,738 77 
15, 294 13, 994 1,300 39 128 1,098 1,265 35 
21,051 19,164 1,887 97 234 1,540 1,871 16 
27,757 26,165 1,592 125 601 858 1,584 8 
29,350 28,145 1,205 111 388 706 1,205 0 
32, 820 31, 240 1,580 91 199 1,298 1, 588 8 
2,194 1,943 251 8 15 202 225 26 
British Columbia 
Colombie-Britannique 
Males — Hommes: 

TITRE 423,929 395, 504 28,425 2,394 6,652 19,279 28, 325 100 
23,418 21,552 1, 866 38 179 1,620 1,837 29 
41,796 36, 992 4, 804 259 886 3, 653 4,798 6 

104, 160 96, 390 7,770 831 2,159 4,759 7, 749 21 
102,725 97,117 5, 608 686 1,742 3, 160 5, 588 20 
135, 266 127, 958 7, 308 522 1, 587 5,184 7,293 15 
16,564 15,495 1,069 58 99 903 1,060 9 

157, 466 148, 277 9,189 634 1, 788 6, 746 9,168 21 
16, 681 15, 589 1,092 40 73 | 970 1,083 9 

21,459 19, 508 1,951 81 _ 
29, 447 27, 675 1,772 169 6 

37, 842 36, 138 1,704 145 7 

47,912 45, 604 - 9 

4,125 3, 763 8 


**1961 Census of Canada’’, Volume III, Table 5. — ‘‘Recensement du Canada, 1961’, volume III, tableau 5. 

71961 Census of Canada’’, Volume IV, Table J1. — ‘‘Recensement du Canada, 1961’’, volume IV, tableau J1. 

?DAR Tabulation No. 1. — Tabulation DAR n° 1, 

“The count of the migrant population in the labour force, as presented in Table J1 of Volume IV, represents the total labour force as defined at the 1961 
Census, including ‘‘new seekers’’. The DAR Tabulation of the labour force population in the ‘700°’, ‘*800’’ and ‘‘900’’ households represents only the experienced 
labour force, which excludes ‘‘new seekers’’. These figures in Column 8, therefore, probably represent ‘‘new seekers"’ in the ‘700°”, ‘*800"? and ‘‘900’’ house- 
holds. There is no existing tabulation of the ‘‘new seekers’’ in these households to provide absolute verification. However, the size of these figures and the age 
distribution would tend to confirm the logic that they do represent in an approximate way, the ‘‘new seekers” in the ‘‘700’’, ‘800’ and ‘*900’? households. — Le 
total de la population migratrice faisant partie de la main-d’oeuvre figure au tableau J1 du volume IV et représente l'effectif total de ia main-d'oeuvre définie selon 
le recensément, y compris les personnes cherchant un emploi pour la première fois. La tabulation sur la main-d'oeuvre dans les ménages ‘‘700’’, ‘800’ et ‘‘900°’ 
ne s'applique qu’à la main-d'oeuvre expérimentée, ce qui exclut ceux qui cherchent un emploi pour la première fois. Les chiffres qui figurent dans la colonne 8 
représentent sans doute les personnes des ménages ‘‘700’’, ‘‘800"’ et ‘900’ cherchant un emploi pour la première fois, Il n'existe pas de tabulations des per- 
sonnes faisant partie de ces ménages et cherchant un emploi pour la première fois qui pourraient permettre une vérification absolue. Cependant, la taille de ces 
chiffres tend à confirmer qu’ils correspondent approximativement aux personnes des ménages ‘'700", “800” et ‘900’ cherchant un emploi pour la première fois. 

5 Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 


APPENDIX 


POPULATION QUESTIONNAIRES 
Forms 1, 2A and 4 


HOUSING QUESTIONNAIRE 
Form 2B 


APPENDICE 
QUESTIONNAIRES -POPULATION 
Formules 1, 2A et 4 


QUESTIONNAIRE-HABITATION | 
Formule 2B 


- lvi - 


Sections I and II of the Visitation Record (Form 1) 


| - PRIVATE-TYPE DWELLINGS (OCCUPIED SINGLE HOMES, 


a EXACT LOCATION OF THIS DWELLING | NAME OF THE HEAD OF THIS HOUSEHOLD 
Er 

aud (1) For cities, towns and villages, enter 

O2z0 HOUSE. street and number, 

ei HOLD | (2) For other areas, give: Print surname of household head 

CE NUMBER (a) Lot and concession in Que, and Ont. followed by given name and initials 

ci (b) Sec., twp., range and meridian in v8 ° 

= vw Prairies, 

z (c) Parish, twp.,etc., in other provinces. 


Section Range Meridian 


Prairie Provinces 


It - COLLECTIVE-TYPE DWELLINGS (LODGING HOUSES WITH 10+ 


a EXACT LOCATION OF THIS DWELLING NAME (OR TYPE) OF DWELLING 
Fe 

auwZ (1) For cities, towns and villages, enter Lo 

ous; street and number. (1) For an institution, hotel, camp, etc., 
Due (2) For other areas, give: enter its name, 

oa; (a) Lot and concession in Que. and Ont. (2) For a collective -type dwelling with 
gor (b) Sec., twp., range and meridian in no identifying name, enter the type 
= 4 Prairies. (as lodging house, lumber camp, etc.). 
Z (c) Parish, twp., etc., in other provinces. 


Township 
Prairie Provinces 


— vi - 


Sections I and II of the Visitation Record (Form 1) 


) APARTMENTS, FLATS, MOBILE HOMES, SUMMER COTTAGES, ETC.) 


NUMBER OF PERSONS IN THIS DWELLING REMARKS 
Usual residence here on June 1 Temporarily 
(or no other residence) here on June 1 


(1) Enter ‘‘closed’’ for a household away for the 


entire period of enumeration, for whom infor- PR 
How many In addition, How many vis- mation cannot be obtained. to this 
persons live how many itors who live ue : ” e. trail- - 
in this dwelling | persons were | elsewhere in |e eet tne ears sonal occupancy’ onl old 
and were here temporarily Canada stayed 9 ETC, pancy only. 


on June 1? away on June 1? |here on June 1? 


(Form 2) 


(3) Enter notes on call-backs, Individual Forms 
left, etc., and time of return visit. 


PLETE | ele 


{ 
| 
| 
| 
| 


NI 


Have you included all infants, relatives, lodgers, persons away, and visitors? 


LODGERS, HOTELS, GROUP QUARTERS IN INSTITUTIONS, CAMPS, ETC.) 


NUMBER OF PERSONS IN THIS DWELLING REMARKS 


Usual residence here on June 1 Temporarily 
(or no other residence) here on June 1 


(1) Enter notes on call-backs, times arranged to Le 
How many In addition, How many vis- make return visits, etc. to this 
, Persons live how many itors who live (2) Indicate where Individual Forms have been house- 
in this dwelling | persons were elsewhere in left, and their number, to be picked up on a 
and were here temporarily Canada stayed return visit , P 


on June 1? away on June 1? [here on June 1? 


Have you included all infants, relatives, lodgers, persons away, and visitors? 


— lviii — 


Sections I et II de la Feuille de visites (Formule 1) 


; 1 - LOGEMENTS PRIVÉS OCCUPÉS (MAISON SIMPLE, APPARTEMENT, PLAIN- | 


SITUATION EXACTE DE CE LOGEMENT NOM DU CHEF DE CE MÉNAGE 


A 


NTS, 


1) Pour les cités, villes et villages, ins- 
crire la rue et le numéro. 


NUMERO 
DU 
MENAGE 


2) Pour les autres régions, inscrire: 
a) Lot et concession; Québec et Ontario. 
b) Section, township, rang et méridien; 
Prairies, 
c) Paroisse, township, etc.; autres pro- 
vinces. 


Ecrire en moulé le nom de famille 
du chef de ce ménage, suivi du prénom 
et des initiales. 


VILLAGES 
ETC., 
NCORPORES 


ÉTABLISSEME 


NON | 


i 


Provinces des Prairies 


Il LOGEMENTS COLLECTIFS (MAISON DE CHAMBRES DE 10+ CHAMBREURS, 


SITUATION EXACTE DE CE LOGEMENT NOM (OU GENRE) DE CE LOGEMENT 


ES 


1) Pour les cités, villes et villages, ins- 
NUMERO crire la rue et le numéro. 


Rey NUMERO 2) Pour les autres régions, inscrire: 
(s'il y a MENAGE a) Lot et concession; Québec et Ontario, 
LA b) Section, township, rang et méridien; 


1) Pour une institution, hôtel, camp, 
etc., inscrire le nom. 


ETC., 
NON INCORPOR 


2) Pour un logement collectif sans 


lieu) nom propre, inscrire le genre, 


VILLAGES, 
ETABLISSEMENTS, 


Prairies. (maison de chambres, camp de 
c) Paroisse, township, etc.; autres pro- bûcherons, etc.) 
\ : 
vinces. 


DE DE AE SE EE 
BE RE EEE 
BE RE ES 
BE RE EE 
RE RE 
PE ES EE 


Section |Township 


Provinces des Prairies 


- lix - 


Sections I et Il de la Feuille de visites (Formule 1) 


PIED, MAISON MOBILE, CHALET D'ÉTÉ, ETC.) 


NOMBRE DE PERSONNES DANS CE LOGEMENT REMARQUES 


Domicile ordinaire ici le 12° juin | Temporairement 1) Inscrire ‘‘fermé’’ pour un ménage absent durant 
(ou aucun autre domicile) ici le 1°? juin toute la période du dénombrement et au sujet 
Combien de Combien de Combien de vi- 


duquel aucun renseignement ne peut être obtenu. 
résidents de résidents en |siteurs résidant 


ce logement étaient tem- ailleurs au Ca- 
Pines en : 
étaient ici porairement ab- | nada étaient 
le 1°* juin? sents le 1°" juin?| ici le 1°* juin? 


(Formule 2) (Formule 3) 


2,799 


2) Inscrire ‘‘résidence d'été”’ pour un chalet, une 
; : ad 
remorque, etc., habité saisonniérement seulement. 


3) Inscrire les notes sur les visites à reprendre, 
les Formules individuelles laissées, etc., et la 
date de la visite à reprendre. 


Avez-vous inclus tous les bébés, parents, chambreurs, personnes absentes et visiteurs? 


HÔTEL, LOCAUX COMMUNS D’UNE INSTITUTION, CAMP, ETC.) ' 


NOMBRE DE PERSONNES DANS CE LOGEMENT REMARQUES 


Domicile ordinaire ici le 1° juin Temporalrement 
(ou aucun autre domicile) let le 1¢? juin 


1) Inscrire les notes sur les visites À reprendre, la 
date convenue de ces visites à reprendre, etc. 


Combien de vi- 

siteurs résidant 

ailleurs au Ca- 
étaient ici porairement ab- | nada étaient 

le 1°° juin? sents le 1° juin ici le 1¢* juin? 


(Formule 2) (Formule 3) 


Combien de 
résidents en 
étaient tem- 


Combien de 
résidents de 
ce logement 


2) Indiquer l'endroit et le nombre de Formules 
individuelles laissées pour les reprendre à 
l'autre visite. 


Hill 
CLETTE 


Avez-vous inclus tous les bébés, parents, chambreurs, personnes absentes et visiteurs? 


Date de 
la visite 
à ce 
ménage 


= 
o 


Date de 
la visite 
à ce 


prendre 


Visite 
à re 


LETT ETT TT EL 


e 


Visite 
à repren 


. 


x - 


Census of 
Canada, 1961 


Questions 1 to 26 of the Population Questionnaire (Form 2 A) 


A. Household No (from Visitation Record) 


POPULATION 


Cotlective-type 


ie) 100 200 300 400 500 : i 
t. Same or different household? || ee ee ee ee e——e household: c. dwelling ona 
© 10 20 30 40 50 60 70 80 90 farm or small 
CEE ee es ue ete oe oe r 
agricultural 
Start of a 0. ot .2, .®,,4,,5,,.6,,7, ©, ,9,| rod? 
new househotd ° (Sample) (One acre 
and #50 sates] 


Continuation of 
same household 


Yes — 


(Street ond no, or lot and concession, etc. } (City, town, village, parish, municipality) 


No e—e 


"Nome of person ? 


Son Daughter) 1? not listed write here, gs: 


3. ; ; ‘son-in-law, grandson, mother, 
Relationship to head of ' Une niece employee, partner, 
ey 


o © 
of household ? ousehold head head  heod | fodgel, lodgers wi 
e+ 2+ | lodger!s daughter, inmote,etc, 


4.Male or female ? 


5. Age at last birthday ? 
(Before June 1,1961) 


6. Single, married, 
widowed or divorced ? 


Married 


q : 
{Never morried) e——e {Include separated) e——e Widowed 


: Nfld. PE N.S. N.B. Que. Ont, Man. Sask. Alto. B.C. Yukon N.W.T. 
7. In what province {or —e —— Gens oe ee el el 
country) were you Austria Belgium sfovaita Denmark Englond Finland France Germony r=--"=------=-- --- 
born? ed pay ae one, — — Paral if not listed, write here: 
(If oustide Canada, Greece Hungary ALU Netherlands Ireland Norway Poland à fond 


give country according 


R . A 4 
fo present boundaries) lournania tland Sweden Switzerland U.S.A. U,S.S.R. Wales Yugoslavia: 


——e 


8.in what year did you 


immigrote to Canada? 1931- 1941- 1946- I95I- 1956- 
i anodo ¢ 


= 1958- 
921 30 1340 1945 1950 1955 1957 1959 1960 1961 
oe eee eee 


— 


Before 1921 
1 19 
7 


9. Country of citizenship (f not tisted,write here: 
Are you a Canadian ? 

{{f not,of what country are 

ou 9 national or a citizen?) 


i 
‘ 

1 

Canada Kingdom U.S.A. Germany italy Netherlands Polond U.S.S.R, 
— o—« e—e H 


—. —— 


ti ; . 
H Native à If not listed, write here: 
\ 


French Greek Hungarian Icelandic irish Italian : 
o_o _ _, e—— e—# ! 


“To what ethnic or cult- 
ural group did you or 
your ancestor {on the 
mate side) belong on 
coming to this continent ? 


‘ Ba 
Jewish Lithuanian Negro Netherlands Norwegian Polish Roumarian! member 
eee eee | oe 


' 
1 
t 
t 
. . . . a = 

Russion Scottish Slovak Swedish Ukrainian Welsh Yugoslovic} den ' 
o—- “o—e se oe oe 


(LA If not listed, write here: 


’ 
. | Christian Greek Jehovahs H 
Adventist Anglicon Goptist Science Orthodox Witnesses Jewish Lutheron, 


Pente- Preghy- R Salvation Ukraini ited | 
+ nte~ re: in omon alvation ronan ni 

ennonite Mormon costal terion Catholic Army atholic aie H 
—— es esses een, ee —; 


What is your religion ? 


— 


pa 


12. | . Indian or H If not listed,write here: 
What language did you English French Finnish German Eskimo Italion Magyar 1 
first learn in childhood e——0 2e Oe 0e ——e eee 


Nether: Norwegian Russian Slovak Swedish Ukrainian Yiddish | 


— oe oe oe 


and still understand ? 


'3.can you speak English? 


French? Both English Neither English 


ond French e——e nor French  e— 


: wersit 
'4.what wos the highest University (Yeor) _ 
grade or year of schooling 1-2 3 
you ever attended ? — —— 


(Mark one space only) 4+. Degree 


16.Did you have a job of 
any kind last week ? 
(Even if not at work, or part-time) 

17 Did you 'gok for work 


if answer is “ No" 
to all three questions, 


last week omit Questions 19-25 
Did you have a job of any, 
'8-time inthe past is months ? 


19.Number of hours usually 


(Omit 
worked each week ? 


. Never Questions 
AREA 40, 41-44 45-49 ,50+ worked = 20-25) 


20.For whom did you work Name of firm, government agency, or other employer: 
last week, (or when you 
last worked) ? 


2 


As retail grocery, auto manutacturing, city bustine transportation: 


What kind of business 
or industry was this ? 


As sales clerk, lathe operator, purchasing agent : 


22 what kind of work did 


you do in this industry? 


23.Did you operate your 
own business or work for 
others in this occupation ? 


WORKED FOR OTHERS OPERATED OWN BUSINESS 

Wage or salary Unpaid family With Without 

earner -e worker poid help o-. paid help 
24.'n how many weeks did 1-4 5-13 14-26 27-39 40-48 49-52 None 

you work for wages or ° ° ° $ * 
salary in the past 12 months ? | (Include weeks worked part-time and leave with pay) (Omit Question 25) 

O 1000 2000 3,000 4,000 5,000 6000 7,000 8000 9,000 11,000 

oe eee ote ote oe ote oe ote ote ote 


0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 | RABI 15.000+ 
ee 


—_—- 


_ 


25.What wos your gross wa 
and solary income (before 
deductions) in this period ? 


QUESTION 26 FOR ALL MALES 25 YEARS OF AGE AND OVER 


26.Did you ever hove any 
wartime service in the In what war(s) ? 
active military forces of 
Canada or allied countries ? 


Wars prior World War 1 World War [1 In Korea 
to 1914 {1914-18} (1939-45) (1950-53) 
oe —— e— — 


in what forces ? Canadian 4» Altied «—~« 


— ixi - Recensement 
du Conoda +961 


FORMULE 


Questions 1 à 26 du Questionnaire-population (Formule 2 A) 


A’ N° du ménage ( d'après la Feuille de visites) POPULATION 


Ménage 
Même ménage ou différent ? 200, ,300, ,400, ,500, collectif 2200, C.Ce logement 


est-il dans une 
59, 40, ,50, 29, ,70, ,80, ,90, ferme ou petite 
exploitation 


Commencement 2 @ 4 5 6 ? 9 agricole ? 


d'un autre *——* Se Se St ee ee 


ménage (Echantitton) {Echontitlon) Une acre et 


50 de ventes) 


Continuation dy : 
Oui —— 


même ménage 
(rue et n° ou lot et concession,etc.) {cité ville, village, paroisse, municipalité) Non e——e 


© Nom de la personne ? 


u , 1 Sinon indiqué inscrire ici. Ex: 
3. Lien aveg le chef du Chef du Epouse Filsdu Fille | gepdre, petit-fils mere, oncle, 
menage ¢ ménage duchef chef du chef | chambreurepouse du chambreur, 
te ee © —* | fille du chombreur, pensionnaire, etc. 


4. Sexe masculin ou féminin ? Mosculin 


5. Âge au dernier anniversaire ? 
(ovant le 1er juin 1961) 


o——e | e—— oo oe ied 
6. Célibatoire, marié, Célibataire Marié 
veuf ou divorcé (jamais marié) e——+ (séparé ou non} «— 
T.-N. I-P-Æ. N.-E. N-B. Qué. Ont. Mon. Sask. Alb. C.-B. Yukon T.N.-0. 
— = KX Oe OO 


7. Dans quelle province (ou ° * Tehéco- 


- Autriche Belgique slo’ 1e Danemark terre Finlande France Allemagne" 
pays) êtes-vous né? i lgique slovaquie Danemar ps — es NS : Si non indiqué, inscrire i 


. : Irland . 
(Si né en dehors du Grèce Hongrie Italie Pays-Bas guNor Norvege Pologne d'onde | 
Canoe arte PTS. (Roumanie É Suède Suisse PIE URSS. Gates “| 
selon les limites actuetles) mane Ecosse Suède Suisse ns, URSS. slave, 


8. En quelle année ovez- 1956- 1958- 
vous immigré au Canada? 1957 1959 1960 1961 


os ee oe 
9. Pays de cito enneté Royoume- États 
tes-vous Canadien jume- Efots” : , 
(Si non,de quel pays êtes-yous Canada Uni Unis Allemagne Italie Poys-B3s 


citoyen ou ressortissant 
Autrichien Belge Tehëque Danois, Anglais Estonien 
10. À quel groupe ethnique * ° ° ° 


i Fronçoi: Hi is Islandais Iriondais 
ou culturel appartenait çais Allemand Grec Hongrois Islandais Ir 


votre ascendant pater- 5 : à . = . 
nel (ou vous-méme) Juif Lithuanie Nagre Néerlandois Norvégien Polonais 

a oe te + eee 
lors de son arrivée 


en Amérique? 


Si non indiqué, inscrire ici: 
Si non indiqué, inscrire ici: 


Yougo 
Russe Ecossais Slovaque Suédois Ukrainien Galois slave 


— es oe —— e— 


Adven- Scientistes Grecque Témoins de Si non indiquée, inscrire ici: 
tiste  Anglicane Baptiste chrétiens orthodoxe Jéhovah Judaique rienne 
nté- - Catholique Armée Ukrainienne Égiise- 
Mennonite Mormone costole  téri romane du Not catholique Unie 
— ee oe — 


Quelle est votre religion? 


12. Quelle est la première longue Indien où Si non indiquee, inscrire ici: 
que vous ovez opprise dans | Anglais François Danois Finnois Allemond esquimau Italien Magyar 
l'enfance et que vous , A 

. . _ sddien | 
comprenez encore ¢ Hollandais Norvégien Polonais Russe Slovaque Suedois Ukrainien sgh: 


13. Parlez-vous anglais ? . | | 
françois ? Anglais Français Anglais Ni anglais . 
gars £ seulement e——e seulement e——+ et français #——e ni fronçois *——e 


14. Jusqu'en quelle année Elémentaire (année) Secondaire (année) Université (année) 


Stee. eye, N'o pas été _ = 
êtes-vous ollé ü l'école? [BONS ct, St, et. 4, 2, 3. 


(Marquer un espace seulement) Jardin 
à d'enfants e—e =. 4 4+ 


15. Depuis septembre dernier, êtes - bon aan 
vous oll cole ou b l'université? Oui {n'importe quel cours régulier de jour) «——e 


QUESTIONS 16-25 POUR TOUTES LES PERSONNES DE 15 ANS ET PLUS (S'IL YA LIEU) 
16 Aviez-vous un emploi . 
* quelconque ia semaine dernière ? x 
(Mame si non qu travail ou à Oui Si"Non" b_chocune 


17. Aver vo is cherché d de ces 3 questions, 
. “VOU! u _ 
NN semaine détnibre ? | Oui e—" posser es questions 
18. Avez-vous eu un emploi au 
cours des 12 derniers mois? 


19: Nombre habituel d'heures N'a jamais os 
de travail par semaine 7 1-19 20-29 30-34 35-39 40 41-44 45-49 50+ travaille 20-25) 
one ee de ee we 2 —+ © — — 


Grade 
“x 


, Pour qui avez-vous Nom de l'entreprise, de l'organisme gouvernemental où d'un autre employeur: 


travaillé la semaine dernière, 
(ou lors du dernier emploi) ¢ 


. . A Ex.: épicerie de détail, fabrication d'automobiles, tronsport urbain d'autobus: 
Genre d'entreprise ou 


d'industrie ? 


. : Ex.: commis vendeur, agent acheteur, ingénieur civil: 
Genre de travail dans 
cette industrie ? 


. Travaitliez -vous à votre TRAVAIL POUR D'AUTRES PROPRE ENTREPRISE 


propre entreprise ou pour . mn . 
A Aide familig! i 
d'autres dans cet emploi ? Salarié #—e hon paye — Avec ogi —_—e Sons cure 
. Dans combien de semaines 1-4 5-13 14-26 27-39 40-48 49-52 Aucune 
avez-vous travaillé à salaire 


pendant les 12 derniers mois?| {Inclure les semaines ü temps partiel et de congé payé) {Passer la question 25) 


Quel a ete votre revenu il 
- brut provenont des salaires 1,000 2,000 3,000 4,000 ‘5,000 6,000 7,000 8,000 2,009 10,000 


(avant les dédyctions 100 200 
—— 


14,99 


durant cette période ¢ 


300 400 500 600 700 800 900 i 0985 
Ce eee i eer ti semana dl command 0 e——0! 


QUESTION 26 POUR TOUS LES HOMMES DE 25 ANS ET PLUS 


| 1878 guerre 2€ guerre Guerre de 
Avez-vous foit la guerre Quelie(s) guerre(s)? Guerres mondiale mondiale Corée 

dans les forces militaires avant 1914 (1914-18) (1939-45) (1949-53) Aucune 
canadiennes ou alliées 7? 2 | -..--...-_------------ STE =. — 


Dons quelles : an 
forces? Canadiennese——-e = Allices © Les deux e+ 


ER RRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRNRRN 
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Questions 1 to 28 of the Housing Questionnaire (Form 2 B) 


USE ONLY THE 
SPECIAL MARKING 
PENCIL ON THIS 
FORM 


COMPLETE THESE QUESTIONS FOR EACH HOUSEHOLD ENDING iN “3" OR "8" 


a= | A. Household No. (as on Visitation Record) 


Zz 
B. Exact locotion of this dwelling ? (as on Form 2A) 


Census ol 
Canada, 1961 


FORM 


Seriol 


number 


built ? 1920 + 


1945 J, 1959 J, 1960». (961 ——« 


4. ts this building used only 


. A identiol Residential 
for ragidentiol purposes only = ge and business 4 
Less thon 1-2 3-5 More thon 
How tong have (youl | yeor years eurs 10 years 
lived in this dwelling? — —— — — 
6. Not 
Did {you) own or reat Owned Rented applicable 
(your) previous dwelling ? — — 
7 How many rooms in 
{your} present dwelling ? 1 2 3 4 5, 8, ,7, + 3, ,10, te 
(Exclude bothrooms) TT TT 
8. 
How mony bedrooms 7 Q 1 2 4 S+ 
ee — — — — ak 
9 Running water No piped running 
Water supply ? ‘Both hot Cotd water inside : 


'3- Are these toilet facilities 


shored with another household ? 


ond cold »—+ CE dwelling | e—» (Skip to. 0.12) 
10. source of piped Private Omer 
source a 

water suppiy ? on property «=. moins, 810) e— 
1. Installed bathtub or shower No iéstalled 

Both facilities ? r 1 Nude 

Exclusive use, Shared use ,—, ershower pe 

12. Inside flush toilet Outside 

Toilet facilities ? Chemical privy 

‘One, Two or more. _e toilet OF FON g 


14. Method of sewage 


? 
disposal ? rene 


Yes — NO e— 
. Septic tank 
Connection or cesspool 


‘on property »——» Other + 


18 principal heating 


equipment ¢ Steam or hot 


water furnace. 


Heating stove, 
cooksiove oF 
space heater ».-W» 


Hot air 


furnace » + Other -—. 


16. 


{Exclude nome-treezers) electron ous) 


oes . > Liquid Piped Bottled  Elec- 
Principal heating fuel ? Cool Coke Wood fuel gas gas  fricity Sowdyst Other 
wee ee eS OE es 
IT Type of refrigeration ? Mechanicat 
tetrigerator 


Ice box + Olner g¢@—_ None o———» 


a 
18. Hos this nousehoid 
© home-freezer ? 


18. Television receiving set ? 


20 passenger outomobile ? 


P 


if 
Is this dweiling 
owned or rented ? 


Yes. Noe 
None 4 One. Two or more yg 
None ,—+ One y+ TWO or more — 
pared t rented red 
aren fnon-tarm) arm 
ee oe > (End here) —e — ml (End here) 


FORM 4 — POPULATION {SAMPLE QUESTIONNAIRE) 


200, ,300, (400, 500, 
20 30, 40, 50 60 70 80 99 
a Se 
wes 4. [City, town oF village) or (Twp, pariah or municipality) 
1, Single Single attached Single attached 
detoched + {double house] e—« Lother) os 
Type of dwelling 
Apt, flat, etc. Apt, flat, etc. 
(duplex) -——e {other} 4» Mobile «+ ‘ 
2. | In good In need ot In need of 
Condition of dwelling condition minor repoir mojor repair 
3. When was this building Before 1920- 1946- 


REMINDER NOTE 


@ DWELLINGS ON FARMS AND SMALL AGRICULTURAL HOLDINGS 


@ DWELLINGS ON NON-AGRICULTURAL HOLDINGS (Non-form in Q 21 


{One acre and #50 soles — Farm in Q. 21} 


Be sure to complete the identification items and Ques- 


tions 1-5 of Form 4, for all persons 15 years of age and 


over in this sample household. 


Leove Questions 6-8 blank. Fold and seal the Forms 


4 and keep in household order. 


Be sure to complete the identification items and Ques- 
tions 1-5 of Form 4, for all persons 15 years of age and 


over in this sample household. 


Arrange for a time to cail back, and complete the Cali- 
back Notice on Form 4, Leave the Forms 4 for the 


household to complete Questions 6~8, and record the 


call-back time in your Visitation Record, 


ASK QUESTIONS 22-25 FOR OWNER-OCCUPIED NON-FARM DWELLINGS ONLY ASK QUESTIONS 26-28 FOR TENANT-OCCUPIED NON-FARM DWELLINGS ONLY 
22. 26. : No cosh rent. (End hare) 
wen nee Under $3,000, $13,000 — 17,000. #26.000 - 32,000, Gash rent 2, ,109, ,200, 300, RS marron ee 
1 a 7 BI 
whet would $3,000 -7,000,_—. fi8000—22000. ,  Ÿ33,000-37,000. for Moy,1961?] 0, ,10, ,20, ,3%0, ,%, ,5, ,5, ,70, ,2, .®. 
4 
our expat to #8,000-12000,_, $23,000- 27,000, $38,000 or mores. 2, 1, 2. 3 8 5, 7. 5. =. 
get for it ? 
27. (a) Retrigerator ? No pa Yes os 
23. Does the (b) Cooking stove ? Now. Yes 
Is there a More cash rent 
mortgage on It ony — thon one». None à Skip to include ? te} Furniture ? No Yes 
his dwelling ? | (a) Goroge ? No ee Yes —e 
28. {ol Water ? Nowe Yes pune What is your overage monihiy 
24. — payment for water’? 
Bank,or insurance, Other 
sue st Government Loon, Trust and Privote {Credit Union, Do (youd pay | (b) Electricity? Noes Yes + mme Who! is your average monthly 
{Dom.,Prov.,Mun.) Mortgoge Co. individual etc.) for any of payment for Eleciricity ? 
mortgage — — _— — the following 
services à . 
gver ang above | {c) Gos ? Now. Yes ome — Wnot is your overage monthly 
the cosh rent 2 payment tor Gas Le 
25.1, there a 
Yes. Noes {d) Cooi,kerosene, Noes Yes p> meme What is gue average yearly 
ee coerty ? oil oF wood poyment À ù 
1 property ? L 
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Questions 1 à 28 du Questionnaire-habitation (Formule 2B) 


EMPLOYER SEULE- 
MENT LE CRAYON 
SPÉCIAL POUR 
CETTE FORMULE 


COMPLÉTER CES QUESTIONS POUR CHAQUE MÉNAGE DONT LE NUMÉRO SE TERMINE PAR"3'OU'É| 


. No. du ménage (duprès io Feuille de visites) 8. Situation exacte de ca logement ? (comme sur la F. 2 A) 
200 300 409 500 


20 40 50 
—_— — —— 


100 
—e 


10 
— 


60 70 


{ciré, ville ou village) ov (twp, paroisse ou municipalité) 


Simple Simpte attaché Simpte attaché 
détaché . {moison double) (autre) ‘.. 
Genre de logement 
Appart, p-pied, Apport, p-pied, 
etc. (duplex) 4 ac. (autre) » Mobile «+ 
Besoin de Besoin de 


2 tat du logement En bon état e=—e réparations e— separations e— 
secondaires importantes 


3. Quand cet édifice a-t-1l + Avant 1946- 
été conateuit ? 1920 4. « (959 «—_— . 196). 


4. Cat ddifica sert-ii Domicile Domicile 
seulement de domicile ? seulement et commerce 4 


5. Plus de 


* Depuis combien dtannées 10 ons 
hobltez-vous ce togement ? — 


6. Votre logement précédent 
était-ll posséde où toud ? 


7, Combien de pièces dons 
votre logement actuel ? 
{sons la saile de bain} 


8: combien de chambres à coucher ? 


Eau courante Pos deou 


9. 
Avez-vous l'eau courante ? Chaude Froide courante 
at froide ——. seulement -—. dons ce logement {passer b 0.12) 


‘Source privée Autres 
sur lo (service 


propriété, municipal, etc) ,__. 


10. Qualte est la source 
d'eou courante ? 


IL Avez-vous une baignoire Baignoire ou douche instolife Ni baignoire 


ou une douche ? Unoge exclusif Usage portage installée oe 


2, intérieures avec chasse d'eau 
Avez-vous des toilettes ? 


Une ps Deux ov plus +» Chimiques 4s 


Ou! ee NON p—m—o 


14, , . Fosse septique 
Evacuation dus eaux d'égout ? Raccordement où puisord sur 


D Migout public + lo propridté- »—. Autres «— 


15. Quet est votre principal Fournaise à . Polls oe 
vapeur où ournaiae chauffage 
système de choutfoge ? AQU choule + —« à Gir Ghoud «4 ou de Cuisson 4. Autres p=» 
Tombus- Gaz Bran 
16. Quel est voire principal 6 ripe ome PT Else. ae 
? Chorbon Coke Bois liquide conalisé bouteille ticité scie Autres 
combustible de chouftage ? 
17, Quel système de réfri- Réfrigérateur 
géralion avez-vous P mécanique 
(vans ls congéloteurs) (électrique où gaz) »§——e Glacière + Autres e—. 


18. Avez-vous un congélateur 
ménoger ? 


Oui, Non.» 


Avez-vous un 


capteur 
“de télévision A 


Un pe Deux ov plus ei» 


20, Avez-vous une volture Aucune + Une + Deux ou plus... 
automobile £ 

Zhan Propriétaire Propriétaire n Locataire Locotaire 
"Etes- ‘1 (oon agricole) Kagricoi non agricole (agricole 
Etes-vous propriétaire ou ogri gr D iFinie ici CI agi am (Finie ici 


locataire de ce logement ? 


POSER LES QUESTIONS 22-25 SEULEMENT DANS LE CAS DES LOGEMENTS NON AGRICOLES OCCUPÉS PAR LE PROPRIÉTAIRE 


26. 


22, 


POSER LES QUESTIONS 26-28 SEULEMENT DANS LE CAS DES LOGEMENTS NON AGRICOLES OCCUPÉS PAR UN LOCATAIRE 


Recensement du 
Canoda, 1961 


FORMULE 


2 B 


HABITATION 


SECTION CI-DESSOUS A L'USAGE DU BUREAU SEULEMENT 


Numéro 


de la serie 


AIDE - MÉMOIRE 


FORMULE 4 — POPULATION (QUESTIONNAIRE ECHANTILLON) 


@ LOGEMENTS DANS LES FERMES ET LES PETITES EXPLOITATIONS AGRICOLES 
(Une ocre et #50 de ventes ~ Agricole dans Q. 21) 
{. N'oubliez pas de répondre aux questions d'identificotion et 
aux questions | à 5 de la Formule 4, pour toutes ies personnes 


de 15 ans et plus de ce ménage échantillon, 


2. Ne répondez pas aux questions 6 à 8. Pliez et scellez les 


Formules 4 et gordez-les suivont l'ordre des ménages. 


@ LOGEMENTS SUR DES PROPRIETES NON AGRICOLES (Non agricole dons Q 21} 


L Noubliez pas de répondre aux questions d'identification et 
oux questions 105 de la Formule 4,pour toutes les personnes 


de 15 ans et plus de ce ménage échantillon, 


2. Prenez un rendez-vous en vue d'une autre visite et remplissez 
l'avis de retour sur la Formule 4. Laissez les Formules 4 dans 
le ménage pour que quelqu'un réponde aux questions 6 à &. 


Notez le moment du retour dans votre Feuille de visites. 


i Pos de loyer comptont .__, {Finir ici} 


comprend-alis 
un gorage 


à sul ris Moins de $3,000 ._., 13000 - 17,000 ._—, $28,000 - 32,000 ._. Loyer comptant 2, 100, ,200, ,200 
Pourriez-vous 
vendre ce #3000- 7,000 ,_. #18000 - 22000 ,__, $33,000 - 37,000 ._—, pour mal, 1961 ? WB, HO, ,20, ,30, ,40, ,50, ,60, ,70, ,80, ,50, 
nul ? #a000- 12000, 23,000 - 27000, , $38,000 ou plus ee oO, ot. 2, 3, -4. 5. ,6, 2. 8. OL 
27. {a} Réfrigérateur ? Non + Oui ene 
. Le loyer {b} Pole de cuisson ? = Nong. Oui — 
Ce logement ue comptant ? 
IL greve 189 seulement 4s Plus d'une as Aucune «— (passer comprendis P| (€) Ameublement 7 None Oui «— 
d'une hypothèque: : {db Garage ? Non Ovi 
28. {a} Eau? Nong. Oui Coût moyen por mois 
24, — ie) # 
Banque où i 
aut ant le société d'ussuronce, En plus du é <P? 7 
détenteur Gouvernement de prit,de fiducie loyer comptant | (b) Électricité ? Non} OUI e—— — Coût moyen por, mois 3 
de (a première (16d, prov, muni et hypothèques Particulier payez -vous de l'Électricité ? i 
hypothèque ? — — — un mentant : 
supplémentaire | 1? G22? Nong» Quie— mm} Coût moyen par mois 
28. pour les services 
+ La propriété 


19) Chorbon, NO ge Duie——+ mm} Coût moyen annuel 7 
kérosbne, 
huile ef bois ? 
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FORM 4 — Population (Sample) Please do not mail 


DOMINION BUREAU OF STATISTICS CENSUS OF CANADA, 1961 


For the attention of: 


Dist. No............... . A. No............... Hhid. No................ 


NOTICE OF ENUMERATOR’S CALL - BACK 


1 will arrange to return and collect your completed Questionnaire on: 


(Day of week) 


Please fold and seal the envelope to keep your reply confidential. It will be opened only upon receipt by the Dominion Statistician. 


Dear Sir or Madam, 


In addition to the information which has | tion on migration patterns (e.g., the extent of population movements 
already been supplied to the Census Enumerator, your further co- | from farm homes to cities, from cities to suburban areas, and so on). 
operation is requested to provide information on incomes to complete 
the census requirements. Your report is confidential and the infor- 

mation which you supply will be combined with other returns for 

These questions relate to incomes during | statistical purposes only. 
the past 12 months of persons 15 years of age and over. Please 
answer them even if you did not have any income in this period. Please study the questions herein care- 


fully and answer them accurately. The Census Enumerator will 
Statistics on income are urgently required | collect your sealed and confidential reply for transmittal to me. 
by business, research, labour groups, and public agencies. Income | Your prompt compliance with this request will be appreciated. 
tax figures do not meet statistical needs, since they do not show 
details of age, education, occupation, and other characteristics Yours sincerely, 
which affect income levels. Nor do all persons have taxable income 
to file income tax returns, 


Information on women's ages at marriage, 


and children born during marriage, is essential to analyses of laut € Age 


changes in family size and predictions of future population growth. 
The question on residence 5 years ago provides important informa- Dominion Statistician 


IMPORTANT — This information is required under the provisions 
of Section 35 of the Statistics Act (Revised Statutes, 1952, Chapter 257) 


ewe 


foo oc ce co ee Hee eee ee te ee 


GUMMED STRIP 


Same 
dwelling 
Co 


1. Did you live in this dwelling 5 years ago, on June 1, 
1956? 


2. In what city, town, village or municipality did you live? 


This Form is required for all persons 15 years of age and 
over in this household 


Questions 1-5 to be completed by the Enumerator (as applicable) 


Same city, town, etc., 
(not same home) 


[1 


Omit Questions 2 and 3 


{Name of city, town, village, municipality, etc.) 


Office use only 


Outside 
of Canada 


[Je 


Different city, town, 
village, etc., in Canada 


(Province or territory) 


Important: If outside a city or town limit, specify name of suburban 
municipality, and not that of city or town. 


3. Was this dwelling on a farm or small agricultural 
holding? (One acre and $50 sales) 


No LJo 


Yes [1 


Office | Pre 
use: 


Questions 4 and 5 for all married, widowed and divorced women 


4. What was the date of your (first) marriage? 


5. How many live-born children have you had? 


Questions 6-8 to be completed by.................................... 


{Name of person) 


: Jan.-May CO] 0 


June-Nov. ry 1 Dec. im 2 


or None CJ 


(For each item, please fill in the amount, or mark an ‘’X"' in the square for None”) 


. What were your gross earnings in wages, salaries, commissions, or tips, 
from all wage and salaried jobs in the past 12 months? 


(Report total amount before deductions for pension funds, income tax, unemployment insurance, etc.) 


Amount $ or None 0] 


(If exact figure for past 12 months is not known, giva best estimate, 
or amount for calendar year 1960) 


. What were your earnings from own business or professional practice in 
the past 12 months? 


(Report gross income less expenses of operation. Exclude income from operation of own farm which is 
reported elsewhere on Agriculture Questionnaire) 


8. Whether or not you worked in the past 12 months, what was your income 
from: 


(i) Family allowances? 
(To be reported by mother or guardian for all children) 


(ii) Old age pensions? 


(Government old-age assistance, and old-age security payments) 


(iii) Other income from Federal, Provincial,.and Municipal governments? . . 
(Such as unemployment insurance, workmen's compensation, veterans’ pensions and allowances, 
disability pensions, mothers’ allowances) 

(iv) Retirement pensions? 

(From previous employment of yourself or relative) 


(v) Bond and bank interest, and dividends? 


(vi) Income from other investments? 
{Such as net rents, mortgages, estate income) 


(vii) Other money income? 
(Such as government and private annuities purchased by individuals) 


- Total of Question 8, Items (i) to (vii) inclusive 


Amount $ 


(if exact figure for past 12 months is not known, give best estimate, 
or amount for calendar year 1960) 


Amount $ 


Amount $ 


Amount $ 


Amount $ 


Amount $ or None 


or None 0 


(If exact figures for past 12 months are not known, give best esti- 
mates, or amount for calendar year 1960) . 


didiS QAWWND 


FORMULE 4 — Population (échantillon) 


BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 


À l'intention de: 


{ AVIS DE RETOUR DE L'AGENT RECENSEUR En 


Je reviendrai prendre votre rapport: 


(Jour) 


Ne pas mettre à la poste 


RECENSEMENT DU CANADA, 1961 


Veuillez plier et sceller l'enveloppe pour garder à votre rapport son caractère confidentiel. Il ne sera ouvert que sur réception par le Statis- 


ticien du Dominion. 


Monsieur ou Madame, 


Vous avez déjà fourni des renseignements 
à l'agent recenseur. Nous sollicitons de nouveau votre collaboration 
car il nous faut certaines données sur le revenu pour compléter le 
recensement. 


Les questions ci-jointes concernent le 
revenu des 12 derniers mois de toutes les personnes âgées de 
15 ans et plus. Prière d'y répondre même si vous n'avez touché 
aucun revenu au cours de cette période. 


Les entreprises commerciales, les orga- 
nismes de recherche et de travail et les agences publiques font un 
usage constant de ia statistique du revenu. Les données de l'impôt 
sur le revenu ne répondent pas aux besoins de la statistique, puis- 
qu'elles ne montrent pas l'âge, le degré d'instruction, l'occupation 
et autres caractéristiques qui influent sur les niveaux de revenu. 
De plus, ce n'est pas tout le monde qui a un revenu imposable à 
déclarer. 


Les analyses des variations dans la taille 
des families et les prévisions quant à l'accroissement futur de la 
population nécessitent certaines informations essentielles. Les 
questions sur la date du mariage d'une femme et sur le nombre 


d'enfants nés au cours du mariage fournissent ces informations. 
La question sur la résidence il y a 5 ans donne des informations sur 
les divers mouvements migratoires (e.g., passage de la campagne 
à la ville, de la ville à la banlieue et ainsi de suite). 


Votre rapport est confidentiel et sera 
combiné avec d'autres rapports pour ne servir qu'à des fins statis- 
tiques seulement. 


Veuillez étudier attentivement les ques- 
tions ci-jointes afin de pouvoir y répondre avec exactitude. Cachetez 
l'enveloppe: elle est confidentielle. L'agent recenseur la reprendra 
pour me la remettre. Votre prompte bienveillance à répondre sera 
très appréciée. 


Votre tout dévoué, 


Haut. buffet 


Statisticien du Dominion 


IMPORTANT — Ces renseignements sont exigés en vertu de l'article 
35 de la loi sur la statistique (Statuts revisés, 1952, chapitre 257) 


LT 


BANDE GOMMEE 


La présente formule doit être remplie pour toutes les personnes (A l'usage du bureau 
âgées de 15 ans et plus dans ce ménage | 


Les questions 1-5 doivent être complétées par l'agent recenseur (s'il y a lieu) 


Même Même cité, ville, etc., En dehors Autre cité, ville, village, 
logement (logement différent) du Canada etc., au Canada too 
1. Habitiez-vous ce logement il y a 5 ans, le 1er juin 1956? Clo Cl: [le []3 
ee 


Passer les questions 2 et 3 


2. Quelle cité, ville, village ou municipalité habitiez- | (No; de cite, ville, village, municipalité, etc) (Province ou territoire) a 
vous . wo , . , . . 

Important: Si hors des limites d'une cité ou d'une ville, écrivez le > 

nom de la banlieue, non celui de la cité ou de la ville. © 

3. Ce logement était-il dans une ferme ou petite ex- . À l'usage [rome] Dre | ZM a 

ploitation agricole? (Une acre et $50 de ventes) Non CJ 0 Oui L L du bureau 2 

= 

Questions 4 et 5 pour toutes les femmes mariées, veuves ou divorcées ms 


Janv.-Mai [] 0 Juin-Nov. [1] 1 Déc. (J 2 


4. Quelle est la date de votre (premier) mariage? Année 


5. Combien d'enfants vivants avez-vous mis au monde? ou AUCUN [] } 


Les questions 6-8 seront complétées par.....................................................................4ee 
{Nom de la personne) 


(À chaque article, veuillez inscrire le montant, sinon marquez un "xX" dans le carré Aucun’) 


6. Quel a été votre revenu brut provenant de salaires, commissions ou pour- 
boires dans tous vos emplois à salaire au cours des 12 derniers mois?.... Montant $.................. ou Aucun C] 
(inscrivez le montant total avant les déductions de fonds de pension, d'impôt sur le revenu, d’assurance- (Si vous ne connaissez pas le montant exact pour les 12 derniers 
chômage, etc. 960) 


a 


7. Quel a été votre revenu provenant de votre propre entreprise ou de lexer- 
cice de votre profession pendant les 12 derniers mois?................... Montant $.................. ou AUCUN CJ 
à . ï ‘ sent ms ' : (Si vous ne connaissez pas le montant exact pour les 12 derniers 
{inscrivez le montant brut moins les fins d'exploitation. N'incluez pas les revenus provenant. de l'exploita- A . A . 
tion de votre terme. ils ont été donnés ailleurs sur te Questionnaire agricole) 1900) donnez la meilleur estimation ou le montant pour l'année 


8. Que vous ayez travaillé ou non au cours des 12 derniers mois, quel a été 
votre revenu en: - 


(i) Allocations familiales?. ...........................,................ Montant $.................. ou Aucun 
{Devant être déclarées par la mère ou le tuteur à t’égard de tous fes enfants} 
(ii) Pensions de vieillesse?............................................ Montant $.................. ou Aucun 


(Assistance gouvernementale aux vieillards et paiements de sécurité de la vieillesse) 


(iii) Autre revenu provenant des gouvernements fédéral, provincial ou 
municipal?............4.,,......44,4 44e Montant $.................. ou Aucun 


(Ex.: assurance-chémage, accidents de travail, pensions et allocations aux anciens combattants, 
pensions aux invalides, aux mères nécessiteuses) 


(iv) Pensions de retraite? 200. eens Montant $.................. ou Aucun 
(Par suite d'un emploi antérieur: vous-même ou un parent) 


OOo oO oO 


(v) Intérêts sur obligations et dépôts bancaires, et dividendes?.......... Montant $.................. ou Aucun 
(vi) Revenu d'autres investissements?.................................. Montant $.................. ou Aucun 
(Ex.: loyers nets, hypothèques, successions) 
(vil) Autre revenu monétaire?..........................,............... Montant $.................. ou Aucun CJ 
{Ex.: rentes sur l'État et privées achetées par des particullers) 


Total (Question 8) Articles (i) à (vii) inclus.:................... + | Total B.................. ou Aucun CJ 


(Si vous ne connaissez pas le montant exact pour les 12 derniers 
ois, donnez la meilleure estimation ou le montant pour l'année 


: m 
i | 1960) ) 


STATISTICS CANADA LIBRARY 
LIOTHEQUE STATISTIQUE 


| nu 


REPORTS OF THE CENS 
This report is one of a series comprising Volume IV of 
the 1961 Census. Reports in these series are so preparedthat, 
by removal of the covers, the contents can be combined to 
form the materials of each census volume. A hard-covered 
binder, suitably titled, is supplied to purchasers of the 
complete set of reports for any given volume. 


i 


1010458848 


Individual reports of Volume IV are listed below. They 
can be ordered singly by catalogue number, or the complete 
set including the cover binder at a composite price of $6.00. 
Orders may be sent to Publications Distribution, Dominion 
Bureau of Statistics, or to Superintendent of Publications, 
Department of Public Printing and Stationery, Ottawa. Regu- 
lations require that remittance be made prior to the mailing 
of reports, in the form of a cheque or money order payable to 
the Receiver General of Canada. Orders for reports not yet 
released wil] be filled as soon as they become available. 


A brochure is available listing the individual reports for 
other Volume Series of the 1961 Census, as well as special 
reports, etc. For a copy of this brochure, or for further infor- 
mation on census publications, address your inquiry to the 
Information and Public Relations Division, Dominion Bureau 
of Statistics. 


Volume IV — Population Sample: Income, migration, fertility 


88-501 Incomes of Individuals (4.1-1).— Basic classifica- 
tions by sex, age, schooling, etc., 1961. ($1) 


Incomes of Individuals (4.1 - 2). — Labour force classi- 
fications by selected occupations, class of worker, 
etc., 1961.' ($1) 


Family Incomes (4.1-3).—By family size, type, and 
composition, 1961.’ (50¢) 


Family Incomes (4.1-4).— By age, sex, labour force 
status, and other characteristics of family head, 
1961." ($1.50) 


Incomes of Family and Non-Family Households 
(4.1-5). — By various dwelling characteristics such as 
tenure, household facilities, values and rents, 
1961. (75¢) 


Incomes of Family and Non-Family Households 
(4.1-6).—By age, marital status, education, etc., of 
household head, 1961.’ (75¢) 


Fertility by Age Groups of Women Ever Married 
(4.1-7). -- Number of children born to women ever 
married, by present age and age at marriage, 
1961.7 ($1) 


Fertility Rates by Characteristics of Women Ever 
Married (4.1-8).— Children born per 1,000 women ever 
married, by characteristics of women (e.g., age, 
schooling, ethnic group), 1961.7 ($1.50) 


98 - 502 


98 - 503 


98 - 504 


98 - 505 


98 - 506 


98 - 3507 


98 - 508 


General Characteristics of Migrant and Non-Migrant 
Population (4.1-9).-Some characteristics of migrant 
and non-migrant population (e.g., age, sex, schooling) 
and type of residence of migrant population in 1956 
and 1961. ($1) 


Labour Force Characteristics of Migrant and Non- 
Migrant Population (4.1-10).—Types of residence in 
1956 and 1961, by characteristics of labour force 
status, selected occupations, etc.? ($1) 


Introduction to Volume IV (4.1-11).—Definitions of 
terms, explanations of tables, etc. (50¢) 


98 -509 


98 - 510 


98 -511 


‘For Canada and the provinces; several reports include 
selected data for counties, cities of 30,000 and over, and metro- 
politan areas. 

7 For Canada and the provinces, rural farm, rural non-farm, 
and urban. 


The Queen’s Printer 
Ottawa 
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RAPPORTS DU RECENSEMENT DU CANADA, 1961 


Le présent rapport fait partie d’une série qui constitue le 
volume IV du recensement de 1961. Les rapports se présentent 
de telle sorte qu’en en enlevant les couvertures l'usager peut les 
réunir et ainsi constituer la matière de chaque volume du recen- 
sement. Un auto-relieur à couverture rigide et portant le titre 
approprié sera fourni à ceux qui achéteront la série complète des 
rapports devant constituer un volume. 


Ci-dessous paraît la liste des rapports contenus dans le 
4e volume. On peut se les procurer individuellement à l'aide du 
numéro de catalogue, ou bien commander la série compléte avec 
auto-relieur moyennant un prix global de $6. On peut adresser sa 
commande 4 Distribution des publications, Bureau fédéral de la 
statistique, ou au Surintendant des publications, Département des 
impressions et de la papeterie publiques, Ottawa. Fin vertu des 
réglements, les rapports ne seront envoyés que sur réception de 
la remise nécessaire sous forme de chéque ou mandat établi au 
nom du Receveur général du Canada. Les commandes de rapports 
non encore publiés seront exécutées aussitôt que ceux-ci 
paraitront. 


On peut se procurer une brochure qui énumére les rapports 
des autres séries des volumes du recensement de 1961, ainsi que 
les rapports spéciaux, etc. Pour en obtenir un exemplaire, et pour 
tout autre renseignement au sujet des publications du recense- 
ment, priére de s’adresser à la Division de l’information et des 
relations extérieures, Bureau fédéral de la statistique. 


Volume IV— Population échantillon: Revenu, migration, fécondité 


98-501 Revenus des particuliers (4.1-1).—Données de base 
selon le sexe, l'âge, la scolarité, etc., 1961'.($1) 


Revenus des particuliers (4.1-2). — Données sur la main- 
d'oeuvre selon certaines professions, catégories de tra- 
vailleurs, etc., 1961'.($1) 


Revenus de la famille (4.1-3).—Selon la taille, le type 
et la composition de la famille, 1961'. (50c.) 


Revenus de la famille (4.1-4).—Selon l'âge, le sexe, la 
\ situation dans la main-d'oeuvre et autres caractéristiques 
du chef de famille, 1961'. ($1.50) 


Revenus des ménages familiaux et non familiaux 
(4.1-5).—Selon diverses caractéristiques du logement 
telles que mode d'occupation, commodités du ménage, 
valeurs et loyers, 1961'. (75c.) 


98-506 Revenus des ménages familiaux et non familiaux 
(4.1-6). —Selon l'âge, l’état matrimonial, l'instruction, 


etc., du chef de ménage, 1961'.(75c.) 


Fécondité selon l'âge des femmes ayant été mariées 
(4.1-7).—Nombre d'enfants nés de femmes ayant été 
mariées, selon l'âge actuel et l'âge au mariage, 19617. 
($1) 


Fécondité selon les caractéristiques des femmes ayant 
été mariées (4.1-8).—Nombre d'enfants nés par 1,000 
femmes ayant été mariées, selon les caractéristiques 
des femmes (e.g., âge, scolarité, groupe ethnique), 
19617. ($1.50) 


Caractéristiques générales de la population migratrice 
et non migratrice (4.1-9).—Certaines caractéristiques 
de la population migratrice et non migratrice (dge, sexe, 
scolarité) et types de résidence de la population migra- 
trice en 1956 et 1961. ($1) 


Caractéristiques de la main-d’oeuvre de la population 
migratrice et non migratrice (4.1-10).—Types de rési- 
dence en 1956 et 1961 selon la situation dans la main- 
d'oeuvre, certaines professions, etc.?. ($1) 


Introduction au volume IV (4.1-11).—Définitions des 
termes, explication des tableaux, etc. (50c.) 


98 -507 


98 - 508 


98 - 509 


98 -510 


98 -511 


1 Canada et provinces: plusieurs rapports comprennent des données 
particulières par comté, cités de 30,000 et plus, et zones métropolitaines. 
2 Canada et provinces, rural] agricole, rural non agricole, et urbain. 


L'Imprimeur de la Reine 
Ottawa 


